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Tafsir ibn Kathir, is a classic Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Al Muminun
ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ِ ِﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ ﺑِ ْﺴﻢ ا َّ ا َّﺮ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

ِ
َ
ﻮن
َ ﻗَ ْﺪ أﻓْﻠ ََﺢ ا ْﳌُ ْﺆﻣ ُﻨ

1.
Successful indeed are the believers.

ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ  ْﻢ َﺧـﺸ ُﻌِ َ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫ ْﻢ ِﰱ َﺻﻼ

2.

Those who with their Salah are Khashi`un.

َ
ِ
ﻮن
َ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫ ْﻢ َﻋﻦِ اﻟﻠ ّﻐ ْ ِﻮ ُّﻣﻌْﺮ ُِﺿ

3.

And those who turn away from Al-Laghw.

ِ
ِ ِ
ِ
ﻮن
َ ُ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫ ْﻢ ﻟﻠ َّﺰ َﻛـﻮة ﻓَـﻌﻠ

4.
And those who pay the Zakah.
5.

ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫ ْﻢ ﻟ ُﻔ ُﺮو ِﺟ ِﻬ ْﻢ َﺣـﻔ ُﻈ
And those who guard their private parts.

6.

ِ ْ َ E ﻢَّ َِ@َ أَزْو ِﺟ ِﻬﻢ أَو ﻣﺎ ﻣﻠ َ َﻜ ْﺖ أ َ ْﳝـﻨ ُﻬﻢ ﻓَﺈA َّإِﻻ
ﲔ
َ َْ ْ َ
َ ﲑ َﻣﻠُﻮﻣ
ُ ْ ُ ْ َُ
Except from their wives or their right hand possessions, for then, they are free from blame.

7.

ون
َ ِﻚ ﻓَﺄُ ْوﻟـ َﺌ
َ ِ آء ذﻟ
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟْﻌَ ُﺎد
َ  َو َرOَ َﻓَ َﻤﻦِ اﺑْﺘ
But whoever seeks beyond that, then those are the transgressors.

ِِ
ِ
ِ
ﻮن
َ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫ ْﻢ ﻻًّ َﻣـﻨَـﺘ ِﻬ ْﻢ َوﻋَﻬْﺪﻫ ْﻢ َر ُﻋ

8.

Those who are faithfully true to their Amanat and to their covenants are Ra`un.

ِ ِ ِ  َ@َ ﺻﻠA واﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ﻫﻢ
ﻮن
َ ْ ُ َ َ
َ  ْﻢ ُﳛَـﻔ ُﻈَﻮ

9.

And those who strictly guard their Salawat.

ُﻮن
َ ُِأ ْوﻟـ َﺌ
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ ْﻮ ِرﺛ

10.
These are indeed the heirs.

ِ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ﻳ َ ِﺮﺛ
ِ
ِ
ون
َ
َ ُﻮن اﻟْﻔ ْﺮدَ ْو َس ُﻫ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ َﺧـﻠ ُﺪ
َ

11.

Who shall inherit Firdaws. They shall dwell therein forever.

The Success is for the believers whose qualities are described here
Allah says:

ِ
َ
﴾١﴿ ﻮن
َ ﻗَ ْﺪ أﻓْﻠ ََﺢ ا ْﳌُ ْﺆﻣ ُﻨ
Successful indeed are the believers,
means, they have attained victory and are blessed, for they have succeeded. These are the believers
who have the following characteristics:

ِ
ِ
ِ
﴾٢﴿ ﻮن
َ ﻢ َﺧﺎﺷ ُﻌِ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ِﰲ ﺻ َﻼ
َ

ْ

ْ

Those who with their Salah are Khashi`un.

ِ
Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said: "(ﻮن
َ  َﺧﺎﺷ ُﻌKhashi`un) means those with fear and with
tranquility.''

This was also narrated from Mujahid, Al-Hasan, Qatadah and Az-Zuhri.
It was reported from Ali bin Abi Talib, may Allah be pleased with him, that; Khushu` means the
Khushu` of the heart.
This was also the view of Ibrahim An-Nakha`i.
Al-Hasan Al-Basri said, "Their Khushu` was in their hearts.''
So they lowered their gaze and were humble towards others.
Khushu` in prayer is only attained by the one who has emptied his heart totally, who does not pay
attention to anything else besides it, and who prefers it above all else. At that point it becomes a
delight and a joy for eyes, as in the Hadith recorded by Imam Ahmad and An-Nasa'i from Anas, who
said that the Messenger of Allah said:

ِ ّ َّ ﺣﺒِﺐ إ َِﱄ
اﻟﺼ َﻼة
َّ  ْ ِﲏ ِﰲZَA  َو ُﺟﻌِﻠ َ ْﺖ ُﻗ َّﺮ ُة،ﻴﺐ َواﻟ ِ\ ّ َﺴ ُﺎء
َ ُّ
ُ اﻟﻄ
Fragrance and women have been made dear to me, and Salah was made the joy of my eye.

2

َ
ِ
﴾٣﴿ ﻮن
َ واﻟ َّﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ﻋَﻦِ اﻟﻠ ّﻐ ْ ِﻮ ُﻣﻌْﺮ ُِﺿ
َ

ْ

And those who turn away from Al-Laghw.
refers to falsehood, which includes Shirk and sin, and any words or deeds that are of no benefit.
As Allah says:

ً َوإِذَا َﻣ ُّﺮواْﺑِﺎﻟﻠَّﻐ ْ ِﻮ َﻣ ُّﺮواْ ِﻛﺮاﻣﺎ
And if they pass by Al-Laghw, they pass by it with dignity. (25:72)
Qatadah said: "By Allah, there came to them from Allah that which kept them away from that (evil).''
﴾٤﴿ ِﻠُﻮنAَﺎ ِة ﻓَﺎaﻦ ُﻫﻢ ﻟِﻠ َّﺰ
َ واﻟ َّ ِﺬﻳ

َ

َ

ْ

And those who pay the Zakah.
Most commentators say that the meaning here is the Zakah that is paid on wealth, even though this
Ayah was revealed in Makkah, and Zakah was ordained in Al-Madinah in the year 2 H.
The apparent meaning is that the Zakah that was instituted in Al-Madinah is the one based upon the
Nusub and the specific amounts, apart from which it seems that the basic principle of Zakah was
enjoined in Makkah. As Allah says in Surah Al-An`am, which was also revealed in Makkah:

bِ َوءَا ُﺗﻮاْ َﺣ َّﻘ ُﻪ ﻳ َ ْﻮ َم َﺣ َﺼﺎ ِد
but pay the due thereof on the day of their harvest, (6:141)
It could be that what is meant here by Zakah is purification of the soul from Shirk and filth, as in the
Ayah:

َ
ﺎب َﻣﻦ دَ َّﺳـﻬَﺎ
َ  َوﻗَ ْﺪ َﺧfﻗَ ْﺪ أﻓْﻠ ََﺢ َﻣﻦ زَ َّﻛـﻬَﺎ
Indeed he succeeds who purifies himself (Zakkaha). And indeed he fails who corrupts himself. (91:910)
It could be that both meanings are intended, purification of the soul and of one's wealth, because that
is part of the purification of the soul, and the true believer is one who pays attention to both matters.
And Allah knows best.
And Allah says;

ِ
﴾٥﴿ ﺣﺎﻓ ِ ُﻈﻮن
َ واﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ﻟ ُﻔﺮو ِﺟﻬِﻢ
َ

ُ ْ

ْ

َ

And those who guard their private parts.
﴾٦﴿  َ ْﲑ َﻣﻠُﻮ ِﻣﲔE ُﻢَّ ُِﻢ ﻓَﺈﺎ
ُ َ أ َ ْزوا ِﺟﻬِﻢ أو ﻣﺎ ﻣﻠ َ َﻜ ْﺖ أَ ْﳝ

َ

ُ ْ

َ َْ ْ

ْ

َ

َ@َA إ َِّﻻ

Except from their wives and their right hand possessions, for then, they are free from blame.
﴾٧﴿ ون
َ ِﻚ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ ِ  وراء ذَﻟOَ َ ﻓَ َﻤﻦِ اﺑْﺘ
َ ﻚ ُﻫﻢ اﻟْﻌَﺎد

ُ

ُ

ْ

ََ

But whoever seeks beyond that, then those are the transgressors.
means, those who protect their private parts from unlawful actions and do not do that which Allah has
forbidden; fornication and homosexuality, and do not approach anyone except the wives whom Allah
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has made permissible for them or their right hand possessions from the captives. One who seeks what
Allah has made permissible for him is not to be blamed and there is no sin on him.
Allah says:

ِ ْ َE ُﻢَِّ  ﻓَﺈiii
ﲔ
َ ﲑ َﻣﻠُﻮﻣ
ُ ْ
they are free from blame.

iii ﻚ
َ ِ  َو َراء ذَﻟOَ َ ﻓَ َﻤﻦِ اﺑْﺘ
But whoever seeks beyond that,
meaning, other than a wife or slave girl,

ون
َ ِ ﻓَﺄُ ْوﻟَﺌiii
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟْﻌَ ُﺎد
then those are the transgressors.
meaning, aggressors.
Allah says:

ِِ
ِ ِ َ واﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ِﻷَﻣﺎﻧ
﴾٨﴿ ﻮن
َ ﻢ وﻋَﻬْﺪﻫﻢ را ُﻋﺎ
َ ْ

َ ْ

َ ْ

َ

Those who are faithfully true to their Amanat and to their covenants,
When they are entrusted with something, they do not betray that trust, but they fulfill it, and when they
make a promise or make a pledge, they are true to their word.
This is not like the hypocrites about whom the Messenger of Allah said:

pآﻳ َ ُﺔ ا ْﳌُﻨَﺎﻓِ ِﻖ ﺛ ََﻼ ٌث

،َث َﻛ َﺬ َب
َ إِذَا َﺣ ّﺪ

f

َوإِذَا ا ْؤ ُ ِﲤ َﻦ َﺧﺎن

f

، َ َﺪ أ َ ْﺧﻠ َ َﻒAَوإِذَا َو

f

The signs of the hypocrite are three:
f

when he speaks he lies,

f

when he makes a promise he breaks it, and

f

when he is entrusted with something he betrays that trust.

ِ ِ ِ ﺻﻠ َﻮ
﴾٩﴿ ﻮن
َ
َ ﻢ ُﳛَﺎﻓ ُﻈا
ْ َ

َ@َ A َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُﻫ ْﻢ

And those who strictly guard their Salawat.
means, they persistently offer their prayers at their appointed times,
Ibn Mas`ud said: "I asked the Messenger of Allah, `O Messenger of Allah, which deed is most beloved
to Allah!'
He said,
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َ@َ َوﻗْﺘِﻬَﺎA اﻟﺼ َﻼ ُة
َّ
Prayer at the appointed time.
I said, `Then what!' He said,

ﺑِ ُّﺮ اﻟ َْﻮاﻟ ِ َﺪﻳْﻦ
Kindness to one's parents.
I said, `Then what!' He said,

ِ vا ْﳉِﻬَ ُﺎد ِﰲ َﺳ
ِﻴﻞ اﷲ
Jihad in the way of Allah.
It was recorded in the Two Sahihs.

Qatadah said: "At the fixed times, with the proper bowing and prostration.''
Allah begins and ends this list of praiseworthy qualities with Salah, which is indicative of its virtue, as
the Prophet said:

ِ
َ@َ اﻟ ُْﻮ ُﺿﻮءِ إ َِّﻻ ُﻣ ْﺆ ِﻣﻦA  َو َﻻ ُﳛَﺎﻓِ ُﻆ،اﻟﺼ َﻼ ُة
َّ ْﻠ َ ُﻤﻮا أ َ َّن َﺧ ْﲑ َأ َ ْﻋ َﻤﺎﻟ ِ ُﻜ ُﻢA َوا،ﻴﻤﻮا َوﻟ َْﻦ ُﲢْ ُﺼﻮا
ُ ا ْﺳﺘَﻘ
Adhere to righteousness, you will never be able encompass it all. Know that the best of your deeds
is Salah. None will preserve his Wuddu' except the believer.
Having described them with these praiseworthy characteristics and righteous deeds, Allah then says:
﴾١٠﴿ ُﻮن
َ ُِأوﻟَﺌ
َ ﻚ ُﻫﻢ اﻟ ْﻮا ِرﺛ

ْ

َ ُ

These are indeed the heirs.

ِ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ﻳ َ ِﺮﺛ
ِ
ِ
﴾١١﴿ ون
َ
َ ُﻮن اﻟْﻔ ْﺮدَو َس ُﻫﻢ ﻓﻴﻬَﺎ َﺧﺎﻟ ُﺪ
َ
ْ

ْ

Who shall inherit Firdaws. They shall dwell therein forever.
It was recorded in the Two Sahihs that the Messenger of Allah said:

ِ ُ إِذَا ﺳﺄَﻟْﺘﻢ اﷲ اﳉْﻨ َّ َﺔ ﻓَﺎﺳﺄَﻟ
ِ
َ
َ ِ
َ
ِ ِ
ش اﻟ َّﺮ ْﲪﻦ
ُ ْ َ َ ُُ َ
ُ  َوﻓَ ْﻮﻗَ ُﻪ ﻋَ ْﺮ،ْ َ ُﺎر اﳉَْﻨَّﺔ َوﻣﻨ ْ ُﻪ ﺗَ َﻔ ّﺠ َُﺮ أ،ْ@َ ا ْﳉَﻨَّﺔ َوأ ْو َﺳ ُﻂ ا ْﳉَﻨَّﺔA ﻓَﺈِﻧ ّ َُﻪ أ، اﻟْﻔ ْﺮدَ ْو َسbﻮ
If you ask Allah for Paradise, then ask him for Al-Firdaws, for it is the highest part of Paradise, in
the middle of Paradise, and from it spring the rivers of Paradise, and above it is the (Mighty)
Throne of the Most Merciful.
Ibn Abi Hatim recorded that Abu Hurayrah said, The Messenger of Allah said:

ِ
pﻚ ﻗ َْﻮﻟ ُ ُﻪ
َ ِ  ﻓَ َﺬﻟ،ﺎر َو ِر َث أ َ ْﻫ ُﻞ ا ْﳉَﻨ َّ ِﺔ َﻣ ْ ِ}ﻟ َ ُﻪ
َ  ﻓَﺈ ِْن َﻣ، َو َﻣ ْ ِ} ٌل ِﰲ اﻟﻨَّﺎ ِر، َﻣ ْ ِ} ٌل ِﰲ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔp َِﻣﺎ ِﻣﻨ ْ ُﻜ ْﻢ ﻣ ْﻦ أ َ َﺣ ٍﺪ إ َِّﻻ َوﻟ َ ُﻪ َﻣ ْ ِ} َﻻن
َ َّﺎت ﻓَ َﺪ َﺧ َﻞ اﻟﻨ
ُﻮن
َ ِأُ ْوﻟَﺌ
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ َْﻮا ِرﺛ
There is not one among you who does not have two homes, a home in Paradise and a home in Hell. If
he dies and enters Hell, the people of Paradise will inherit his home, and this is what Allah said:

ُﻮن
َ ِ( أُ ْوﻟَﺌThese are indeed the heirs).
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ َْﻮا ِرﺛ
Ibn Jurayj narrated from Layth from Mujahid:

ُﻮن
َ ِ أُ ْوﻟَﺌ,
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ َْﻮا ِرﺛ
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"The believers will inherit the homes of the disbelievers because they were created to worship
Allah Alone with no partner or associate. So when these believers did what was enjoined on them
of worship, and the disbelievers neglected to do that which they were commanded to do and for
which they had been created, the believers gained the share that they would have been given if
they had obeyed their Lord. Indeed, they will be given more than that as well.''
This is what was reported in Sahih Muslim from Abu Burdah, from his father, from the Prophet who
said:

ِ َ َ ِﳚﻲء ﻳَﻮم اﻟْﻘِﻴﺎﻣ ِﺔ ﻧ
ِِ
ٍ ُ ﲔ ﺑِ ُﺬﻧ
،ﻮب أ َ ْﻣﺜ َ ِﺎل ا ْﳉِﺒ َ ِﺎل
ٌ َ َ َْ ُ
َ ﺎس ﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺴﻠﻤ
ِ
A
ﻓﻴﻐ ِﻔ
ﺎرى
َ اﷲ َﳍ ُ ْﻢ َوﻳ َ َﻀ ُﻌﻬَﺎ َ@َ اﻟْﻴ َ ُﻬﻮد َواﻟﻨَّ َﺼ
ُ َ َ ْ ُﺮ َﻫﺎ

Some of the Muslims will come on the Day of Resurrection with sins like mountains, but Allah will
forgive them and put (their burden of sin) on the Jews and Christians.
According to another version: the Messenger of Allah said:

ِ َﺎن ﻳَﻮم اﻟْﻘِﻴﺎﻣ ِﺔ دﻓ ََﻊa إِذَا
ِ
َ
ِ
pﺎل
ُ َ ﻓَﻴُﻘ،اﷲ ﻟ ُ† ّ ِﻞ ُﻣ ْﺴﻠ ٍﻢ ﻳ َ ُﻬﻮ ِدﻳًّﺎ أ ْو ﻧ َ ْﺼ َﺮاﻧﻴًّﺎ
ُ َ َ َ ُْ َ
ﻚ ِﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎر
َ ُaَﻫ َﺬا ﻓ ِ†َﺎ
When the Day of Resurrection comes, Allah will appoint for every Muslim a Jew or Christian, and it
will be said,
"This is your ransom from the Fire.''
Umar bin Abd Al-Aziz asked Abu Burdah to swear by Allah besides Whom there is no other God, three
times, that his father told him that from the Prophet, and he swore that oath. I say: this Ayah is like
Allah's saying:

ِ ِ
ً ﺎن ﺗَﻘِﻴّﺎ
َ ْ ﺗِﻠ
َ َ a ﻚ ا ْﳉَﻨَّ ُﺔ اﻟ َّ ِﱴ ﻧُﻮ ِر ُث ﻣ ْﻦ ﻋﺒَﺎ ِدﻧَﺎ َﻣﻦ
Such is the Paradise which We shall give as an inheritance to those of Our servants who have had
Taqwa. (19:63)

ِ َ ﻚ ا ْﳉﻨَّ ُﺔ اﻟ َّ ِﱴ أُو ِرﺛْﺘُﻤ
ِ
ﻮن
َ َ ْ َوﺗﻠ
َ ُ ﻮﻫﺎ ﲟَﺎ ُﻛ\ﺘُ ْﻢ ﺗَﻌْ َﻤﻠ
ُ
This is the Paradise which you have been made to inherit because of your deeds which you used to
do. (43:72)

12.

ٍ َوﻟَﻘَ ْﺪ َﺧﻠ َ ْﻘﻨَﺎ ا ِﻹﻧ ْ َﺴـ َﻦ ِﻣﻦ ُﺳﻠَـﻠ َ ٍﺔ ِّﻣﻦ ِﻃ
ﲔ
And indeed We created man out of an extract of Tin.

13.

ٍ ُﺛ َّﻢ َﺟﻌَﻠْﻨ َ ُـﻪ ﻧ ُ ْﻄ َﻔﺔً ِﰱ ﻗ ََﺮا ٍر َّﻣ ِﻜ
ﲔ
Thereafter We made him a Nutfah in a safe lodging.

14.

ِ
ِ
ـﻢ َﳊْﻤﺎ ً ُﺛ َّﻢ أَﻧ َﺸﺄْﻧ َ ُـﻪ َﺧﻠْﻘﺎ ًءَا َﺧ َﺮ
َ َﻠَﻘَﺔًﻓَ َﺨﻠَﻘْﻨَﺎ اﻟْﻌَﻠ َﻘَﺔَ ُﻣ ْﻀﻐَﺔًﻓَ َﺨﻠ َ ْﻘﻨَﺎ ا ْﳌُ ْﻀﻐَﺔَ ﻋ َﻈـﻤﺎ ًﻓَ َﻜ َﺴ ْﻮﻧَﺎ اﻟْﻌ َﻈA َُﺛ َّﻢ َﺧﻠ َ ْﻘﻨَﺎ اﻟﻨُّ ْﻄ َﻔﺔ
Then We made the Nutfah into a clot, then We made the clot into a little lump of flesh, then We
made out of that little lump of flesh bones, then We clothed the bones with flesh, and then We
brought it forth as another creation.
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َ َ ﻓَ•َﺒﺎر
ِِ
ﲔ
َ ك ا َّ ُ أ ْﺣ َﺴ ُﻦ ا ْﳋـ َﻠﻘ
َ َ
So Blessed is Allah, the Best of creators.

ﻮن
َ ِ ُﺛ َّﻢ إِﻧ َّ ُﻜ ْﻢ ﺑَﻌْ َﺪ ذﻟ
َ ّ ُﺘZِ َ ﻚ َﳌ

15.
After that, surely you will die.

ِ ُﺛ َﻢ إِﻧ َّ ُﻜﻢ ﻳَﻮم اﻟْﻘِﻴ
ﻮن
َ ُـﻤﺔ ُﺗﺒْﻌَﺜ
َ َ َْ ْ ّ

16.

Then (again), surely you will be resurrected on the Day of Resurrection

The Sign of Allah in the progressive creation of Man from Clay then from Nutfah and
thereafter
Allah tells:

ٍ ﺎن ِﻣﻦ ﺳ َﻼﻟ َ ٍﺔ ِّﻣﻦ ِﻃ
﴾١٢﴿ ﲔ
َ وﻟَﻘَ ْﺪ َﺧﻠَﻘْﻨَﺎ ْاﻹِﻧﺴ
َ

ُ

َ

And indeed We created man out of an extract of Tin.
Allah tells us how He initially created man from an extract of Tin. This was Adam, peace be upon him,
whom Allah created from sounding clay of altered black smooth mud.
Ibn Jarir said, "Adam was called Tin because he was created from it.''
Qatadah said, "Adam was created from Tin.''
This is the more apparent meaning and is closer to the context, for Adam, upon him be peace, was
created from a sticky Tin, which is a sounding clay of altered black smooth mud, and that is created
from dust, as Allah says:

ِ
َ
ٍ َو ِﻣ ْﻦ ءَاﻳَـﺘِ ِﻪ أَ ْن َﺧﻠَﻘَ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ ُﺗ َﺮ
ون
َ اب ُﺛ َّﻢ إِذَآ أ ُﻧﺘ ْﻢ ﺑ َ َﺸ ٌﺮ ﺗَﻨﺘَﺸ ُﺮ
And among His signs is this that He created you (Adam) from dust, and then -- behold you are human
beings scattered! (30:20)
Imam Ahmad recorded from Abu Musa that the Prophet said:

ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ A ﺑﻨ
َﲪ َﺑﻴ
ِﻣ ﲨِﻴ
ِﻣ
ﺧﻠ
َّ ِﻴﺚ َو
ﲔ ذﻟِﻚ
َ ِ ﲔ ذﻟ
ُ vَ َوا ْﳋ،ﻚ
َ ْ َ ِﺐ َوﺑ
َ ْ َ ﺾ َو ْاﻷ َْﺳ َﻮ ُد َوﺑ
ُ َ ْ  َﺟﺎءَ ﻣﻨ ْ ُﻬ ُﻢ ْاﻷ ْ َ ُﺮ َو ْاﻷ، ﻓَ َﺠﺎءَ َ ُﻮ آدَ َم َ@َ ﻗَ ْﺪر ْاﻷ َْرض،إ َِّن اﷲَ َ ََﻖ آدَ َم ْﻦ ﻗَﺒ ْ َﻀﺔ ﻗَﺒ َ َﻀﻬَﺎ ْﻦ َ ِﻊ ْاﻷ َْرض
ُ ّ اﻟﻄﻴ
Allah created Adam from a handful which He picked up from throughout the earth, so the sons of
Adam came forth accordingly, red and white and black and in between, evil and good and in
between.
Abu Dawud and At-Tirmidhi recorded something similar.
At-Tirmidhi said, "It is Sahih Hasan.''

iiiً ﻧ ُ ْﻄ َﻔﺔbُﺛ َّﻢ َﺟﻌَﻠْﻨ َ ُﺎ
Thereafter We made him a Nutfah.
Here the pronoun refers back to humankind, as in another Ayah:
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ٍ •ءٍ َﺧﻠَﻘَ ُﻪ َوﺑ َ َﺪأ َ َﺧﻠ َْﻖ ا ِﻹﻧ ْ َﺴـﻦِ ِﻣﻦ ِﻃ
ٍ  ُﺛ َّﻢ َﺟﻌ َ َﻞ ﻧ َ ْﺴﻠ َ ُﻪ ِﻣﻦ ُﺳﻼَﻟ َ ٍﺔ ِّﻣﻦ َّﻣﺂءٍ َّﻣ ِﻬf ﲔ
ﲔ
ْ َ ُ َّﻞa اﻟ َّ ِﺬى أ َ ْﺣ َﺴ َﻦ
and He began the creation of man from clay. Then He made his offspring from semen of despised
water. (32:7-8)
meaning, weak, as He says:

ٍ  ﻓَ َﺠﻌَﻠْﻨ َ ُـﻪ ِﰱ ﻗ ََﺮا ٍر َّﻣ ِﻜf ﲔ
ٍ أَﻟ َ ْﻢ َﳔْﻠُﻘ ُّﻜﻢ ِّﻣﻦ َّﻣﺂءٍ َّﻣ ِﻬ
ﲔ
Did We not create you from a despised water, Then We placed it in a place of safety. (77:20-21)
meaning the womb, which is prepared and readily equipped for that,

ٍ  ِﰲ ﻗ ََﺮا ٍر َّﻣ ِﻜiii
﴾١٣﴿ ﲔ
... in a safe lodging.

ِ
ِ
ون
َ  ﻓَﻘَ َﺪ ْرﻧَﺎ ﻓَﻨﻌْ َﻢ اﻟْﻘَـﺪ ُرf إ َِﱃ ﻗَ َﺪ ٍر َّﻣﻌْﻠُﻮ ٍم
For a known period. So We did measure; and We are the Best to measure. (77:22-23)
meaning, for a known period of time, until it is established and moves from one stage to the next.
Allah says here,

iiiًَﻠ َ َﻘﺔAَُﺛ َّﻢ َﺧﻠ َ ْﻘﻨَﺎ اﻟﻨُّ ْﻄ َﻔﺔ
Then We made the Nutfah into a clot,
meaning, `then We made the Nutfah, which is the water gushing forth that comes from the loins of
man, i.e., his back, and the ribs of woman, i.e., the bones of her chest, between the clavicle and the
breast. Then it becomes a red clot, like an elongated clot.'
Ikrimah said, "This is blood.''

iiiً ﻓَ َﺨﻠ َ ْﻘﻨَﺎ اﻟْﻌَﻠَﻘَﺔَ ُﻣ ْﻀﻐَﺔiii
then We made the clot into a little lump of flesh,
which is like a piece of flesh with no shape or features.

iii  ﻓَ َﺨﻠ َ ْﻘﻨَﺎ ا ْﳌُ ْﻀﻐَﺔَ ِﻋ َﻈﺎﻣًﺎiii
then We made out of that little lump of flesh bones,
meaning, `We gave it shape, with a head, two arms and two legs, with its bones, nerves and veins.'

ِ
iii ﺎم َﳊ ْ ًﻤﺎ
َ  ﻓَ َﻜ َﺴ ْﻮﻧَﺎ اﻟْﻌ َﻈiii
then We clothed the bones with flesh,
meaning, `We gave it something to cover it and strengthen it.'

iii  َﺧﻠْﻘًﺎ آ َﺧ َﺮb ُﺛ َّﻢ أَﻧ َﺸﺄْﻧ َ ُﺎiii
and then We brought it forth as another creation.
means, `then We breathed the soul into it, and it moved and became a new creature, one that could
hear, see, understand and move.
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 َﺧﻠْﻘًﺎ آ َﺧ َﺮb ُﺛ َّﻢ أَﻧ َﺸﺄْﻧ َ ُﺎAl-`Awfi reported that Ibn Abbas said,
"We change it from one stage to another until it emerges as an infant, then it grows up through the
stages of being a child, adolescent, youth, mature man, old man and senile man.''
Imam Ahmad recorded in his Musnad that Abdullah -- Ibn Mas`ud -- said,
"The Messenger of Allah, the Truthful One, told us:

َ
ِ َ ِ ُِ
،ﻚ
َ ِ َﻠَﻘَﺔً ِﻣﺜ ْ َﻞ ذﻟA ﻮن
َ إ َِّن أ َﺣ َﺪ ُﻛ ْﻢ ﻟَﻴ ُ ْﺠ َﻤ ُﻊ َﺧﻠ ْ ُﻘ ُﻪ ِﰲ ﺑ َ ْﻄﻦِ أ ّﻣﻪ أ ْرﺑَﻌ
ُ  ُﺛ َّﻢ ﻳ َ ُﻜ،ًﲔ ﻳ َ ْﻮ ًﻣﺎ ﻧ ُ ْﻄ َﻔﺔ
ِ ِ
ٍ َﻠِﻤa وح وﻳُ ْﺆ َﻣﺮ ﺑِﺄَرﺑ َ ِﻊ
pﺎت
َ ِ ﻮن ُﻣ ْﻀﻐَﺔً ِﻣﺜ ْ َﻞ ذﻟ
ُ َ  ُﺛ َّﻢ ﻳُ ْﺮ َﺳ ُﻞ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ ا ْﳌَﻠ،ﻚ
َ ْ ُ َ َ َﻨ ْ ُﻔ ُﺦ ﻓﻴﻪ اﻟ ّ ُﺮZَﻚ ﻓ
ُ ُﺛ َّﻢ ﻳ َ ُﻜ
، ِرزْﻗِ ِﻪf
،َوأ َ َﺟﻠِ ِﻪ

،َوﻋَ َﻤﻠِ ِﻪ

،َو َﻫ ْﻞ ُﻫﻮَ َﺷﻘِ ٌّﻲ أ َ ْو َﺳﻌِﻴ ٌﺪ

f
f
f

،ﺎب ﻓَﻴ ْﺨﺘ َ ُﻢ ﻟ َ ُﻪ ﺑِﻌَ َﻤ ِﻞ أ َ ْﻫ ِﻞ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻓَﻴ َ ْﺪ ُﺧﻠُﻬَﺎ
ﻠﻴ ِﻪ اﻟ ِﻜﺘA ﺴﺒِﻖZ ﻓ،ﻨﻬﺎ إ َِﻻ ِذراعZﻨﻪ وﺑZ إِن أَﺣﺪﻛﻢ ﻟﻴﻌﻤﻞ ﺑِﻌﻤ ِﻞ أَﻫ ِﻞ ا ْﳉﻨ ِﺔ ﺣﱴ ﻣﺎ ﻳﻜﻮن ﺑbﲑE ﻓﻮ اﻟ َ ِﺬي ﻻ إِﻟﻪ
ُ ُ َ ْ ْ َ َ ُ ْ َ َ ٌ َ ّ َ َ ْ َ َ ُ َ ْ َ ُ ُ َ َ َّ َ َّ َ ْ َ َ ُ َ ْ َ َ ْ ُ َ َ َّ ُ ُ ْ َ َ َ ّ َ َ
ﺎب ﻓَﻴ ْﺨﺘ َ ُﻢ ﻟ َ ُﻪ ﺑِﻌَ َﻤ ِﻞ أ َ ْﻫ ِﻞ ا ْﳉَﻨ َّ ِﺔ ﻓَﻴ َ ْﺪ ُﺧﻠُﻬَﺎ
ﻠﻴ ِﻪ اﻟ ِﻜﺘA ﺴﺒِﻖZ ﻓ،ﻨﻬﺎ إ َِﻻ ِذراعZﻨﻪ وﺑZوإِن اﻟﺮﺟﻞ ﻟﻴﻌﻤﻞ ﺑِﻌﻤ ِﻞ أَﻫ ِﻞ اﻟﻨﺎ ِر ﺣﱴ ﻣﺎ ﻳﻜﻮن ﺑ
ُ ُ َ ْ ْ َ َ ُ ْ َ َ ٌ َ ّ َ َ ْ َ َ ُ َ ْ َ ُ ُ َ َ َّ َ َّ ْ َ َ ُ َ ْ َ َ َ ُ َّ َّ َ
The creation of anyone of you is gathered for forty days in his mother's stomach as a Nutfah, then
he becomes a clot for a similar period of time, then he becomes a little lump of flesh for a similar
length of time.
Then the angel is sent to him and he breathes the soul into it, and four things are decreed:
f

his provision,

f

his life-span,

f

his deeds, and

f

whether he will be wretched or blessed.

By the One besides Whom there is no other god, one of you may do the deeds of the people of
Paradise until there is no more than a forearm's length between him and it, then the decree will
overtake him and he will do the deeds of the people of Hell and thus enter Hell.
And a man may do the deeds of the people of Hell until there is no more than a forearm's length
between him and it, then the decree will overtake him and he will do finally the deeds of the people
of Paradise and thus enter Paradise.
This was recorded by Al-Bukhari and Muslim.

﴾١٤﴿ ﳋَﺎﻟِﻘِﲔ
ْ أ َ ْﺣ َﺴ ُﻦ ا

َ

َ ﺎر
َ َ  ﻓَ•َﺒiii
ُ َّ ك ا

So Blessed is Allah, the Best of creators.
means, when Allah mentions His ability and subtlety in creating this Nutfah and taking it from stage to
stage until it takes the shape of a perfectly formed human being, He says,
Blessed is Allah, the Best of creators).
﴾١٥﴿ ﻮن
َ ِ ُﺛ َﻢ إِﻧ َّ ُﻜﻢ ﺑَﻌْ َﺪ ذَﻟ
َ ّ ُِﺘZَﻚ َﳌ

ْ

ّ

After that, surely you will die.
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َ
ِِ
ﲔ
َ ﺎر
َ ك ا َّ ُ أ ْﺣ َﺴ ُﻦ ا ْﳋَﺎﻟﻘ
َ َ ( ﻓَ•َﺒSo

means, after first being created from nothing, you will eventually die.
﴾١٦﴿ ﻜﻢ ﻳَﻮم اﻟْﻘِﻴﺎﻣ ِﺔ ُﺗﺒْﻌَﺜُﻮن
ُ َّ ُﺛ َﻢ إِﻧ

َ

َ َ

َْ ْ

ّ

Then (again), surely you will be resurrected on the Day of Resurrection.
means, you will be created anew.

َاﻟﻨ ْﺸﺄَةَاﻻٌّ ِﺧ َﺮة
َّ ُﺛ َّﻢ ا َّ ُ ﻳُﻨ ِ• ُء
and then Allah will bring forth the creation of the Hereafter. (29:20),
means, the Day of Return, when the souls will be restored to their bodies and all of creation will be
brought to account. Everyone will be rewarded or punished according to his deeds -- if they are good
then he will be rewarded, and if they are bad then he will be punished.

ِ
ِِ
ﲔ
َ َوﻟَﻘَ ْﺪ َﺧﻠَﻘْﻨَﺎ ﻓَ ْﻮﻗَ ُﻜ ْﻢ َﺳﺒ ْ َﻊ َﻃ َﺮآﺋ َﻖ َو َﻣﺎ ُﻛ َّﻨﺎ ﻋَﻦِ ا ْﳋَﻠْﻖِ َﻏـﻔﻠ

17.

And indeed We have created above you seven Tara'iq, and We are never unaware of the
creation.

His Sign in the creation of the Heavens
Allah says here,

ْ وﻟَﻘَ ْﺪ َﺧﻠَﻘْﻨَﺎ ﻓَﻮﻗَ ُﻜﻢ َﺳﺒ ْ َﻊ َﻃ َﺮا ِﺋ َﻖ وﻣﺎ ُﻛﻨَّﺎ ﻋَﻦِ ا
﴾١٧﴿ َﺎﻓِﻠِﲔE ِﳋَﻠ ْﻖ
َ

ََ

ْ

ْ

َ

And indeed We have created above you seven Tara'iq, and We are never unaware of the creation.
After mentioning the creation of man, Allah then mentions the creation of the seven heavens.
Allah often mentions the creation of the heavens and earth alongside the creation of man, as He says
elsewhere:

ِ َّﻟﺴ َﻤـﻮ ِت واﻻٌّ ْر ِض أ َ ْﻛ َـﱪ ِﻣ ْﻦ َﺧﻠ ْ ِﻖ اﻟﻨ
ﺎس
َ َ َّ ﳋََﻠ ُْﻖ ا
ُ
The creation of the heavens and the earth is indeed greater than the creation of mankind. (40:57)
A similar Ayah appears at the beginning of Surah As-Sajdah, which the Messenger of Allah used to
recite on Friday mornings. At the beginning it mentions the creation of the heavens and earth, then it
says how man was created from semen from clay, and it also discusses the resurrection and rewards
and punishments, and other matters.

( َﺳﺒ ْ َﻊ َﻃ َﺮا ِﺋ َﻖseven Tara'iq). Mujahid said, "This means the seven heavens.''
This is like the Ayat:

ﻟﺴﺒ ْ ُﻊ َواﻻٌّ ْر ُض َو َﻣﻦ ﻓِﻴ ِﻬ َّﻦ
َّ ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ُت ا
َّ ُﺗ َﺴﺒِّ ُﺢ ﻟ َ ُﻪ ا
The seven heavens and the earth and all that is therein, glorify Him. (17:44)

ً أَﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ ْواْ َﻛﻴ ْ َﻒ َﺧﻠ ََﻖ ا َّ ُ َﺳﺒ ْ َﻊ َﲰَـ َﻮ ٍت ِﻃﺒَﺎﻗﺎ
See you not how Allah has created the seven heavens one above another! (71:15)
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ِ
ِﻠ ْ َﻤﺎA ٍ•ء
َّ َ َ ا َّ ُ اﻟ َّ ِﺬى َﺧﻠ ََﻖ َﺳﺒ ْ َﻊ َﲰَـ َﻮ ٍت َو ِﻣ َﻦ اﻻٌّ ْر ِض ِﻣﺜْﻠ َ ُﻬ َّﻦ ﻳَﺘ
َ •ءٍ ﻗَ ِﺪﻳ ٌﺮ َوأ َ َّن ا َّ َﻗَ ْﺪ أَ َﺣ
ْ َ ﺎط ﺑِ ُ† ّ ِﻞ
ْ َ ُ ّ ِﻞa َ@َAَ َّ ْﻨ َ ُﻬ َّﻦ ﻟ ّﺘَﻌْﻠ َ ُﻤﻮاْأ َ َّن اZَ} ُل اﻻّ ٌْﻣ ُﺮ ﺑ
It is Allah Who has created seven heavens and of the earth the like thereof. His command descends
between them (heavens and earth), that you may know that Allah has power over all things, and that
Allah surrounds all things in (His) knowledge. (65:12)
Similarly, Allah says here

ِ
ِِ
ﲔ
َ َﺎﻓﻠE  َوﻟ َ َﻘ ْﺪ َﺧﻠ َ ْﻘﻨَﺎ ﻓَ ْﻮﻗَ ُﻜ ْﻢ َﺳﺒ ْ َﻊ َﻃ َﺮاﺋ َﻖ َو َﻣﺎ ُﻛﻨَّﺎ ﻋَﻦِ ا ْﳋَﻠ ْ ِﻖAnd indeed We have created above you

seven Tara'iq, and We are never unaware of the creation.

meaning, Allah knows what goes into the earth and what comes out of it, what comes down from
heaven and what goes up into it. He is with you wherever you are, and Allah sees what you do. No
heaven is hidden from Him by another and no earth is hidden from Him by another. There is no
mountain but He knows its features, and no sea but He knows what is in its depths. He knows the
numbers of what is in the mountains, the hills, the sands, the seas, the landscapes and the trees.

ِ وﻣﺎ ﺗَﺴ ُﻘ ُﻂ ِﻣﻦ ورﻗ َ ٍﺔ إِﻻَّ ﻳَﻌْﻠَﻤﻬَﺎ وﻻ َ َﺣﺒ َ ٍﺔ ِﰱ ُﻇﻠُﻤ
ٍ َ ـﺖ اﻻٌّ ْر ِض َوﻻ َ َر ْﻃ ٍﺐ َوﻻ َﻳَﺎﺑِ ٍﺲ إِﻻَّ ِﰱ ِﻛﺘ
ٍ ِـﺐ ُّﻣﺒ
ﲔ
َ
ّ َ ُ
ْ ََ
ََ
And not a leaf falls, but He knows it. There is not a grain in the darkness of the earth nor anything
fresh or dry, but is written in a Clear Record. (6:59)

18.

ِ َ
ِ ِ ٍ َ@َ ذَ َﻫA  ِﰱ اﻻٌّر ِض وإِﻧ َّﺎbاﻟﺴﻤﺂءِ ﻣﺂء ﺑِﻘَ َﺪ ٍر ﻓَﺄَﺳ َﻜ َّﻨ ُﺎ
ون
َ ﺎب ﺑِﻪ ﻟَﻘَـﺪ ُر
ْ
ً َ َ َّ َوأﻧ َﺰﻟْﻨَﺎ ﻣ َﻦ
َ ْ
And We sent down from the sky water in measure, and We gave it lodging in the earth, and verily,
We are able to take it away.

19.

ْ ِ ِ ِ
ِ
ٍ َّﻓَﺄَﻧ َﺸﺄْﻧَﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ﺑِ ِﻪ َﺟﻨ
ٍ ِـﺖ ِّﻣﻦ َّﳔ
ٍ َﻴﻞ َوأَ ْﻋﻨ
ﻮن
َ ُ ُﻠaـﺐ ﻟ َّ ُﻜ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ ﻓَ َﻮﻛ ُﻪ َﻛﺜﲑ َ ٌة َوﻣﻨْﻬَﺎ ﺗَﺄ
ْ
Then We brought forth for you therewith gardens of date palms and grapes, wherein is much fruit
for you, and whereof you eat.

20.

ِ
ِِ ِ ِ
ِ
ﲔ
َ ِ ﻠaَ ْﻨَﺂءَ ﺗَ\ﺒ ُ ُﺖ ﺑِﺎﻟ ُّﺪ ْﻫﻦِ َوﺻﺒ ْ ٍﻎ ﻟ ّﻸZَو َﺷ َﺠ َﺮةً َﲣْ ُﺮ ُج ﻣﻦ ُﻃﻮر َﺳ
And a tree that springs forth from Tur Sinai, that grows oil, and relish for the eaters.

21.

ْ ِ ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ ِ ٌ ِ
ﻮن
َ ُُﻠaَﺎ َوﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﻓﻴِﻬَﺎ َﻣﻨَـﻔ ُﻊ َﻛﺜﲑ َ ٌة َوﻣﻨْﻬَﺎ ﺗَﺄﱪةًﻧ ّ ُْﺴﻘﻴ ُﻜ ْﻢ ّﳑَّﺎ ِﰱ ُﺑ ُﻄﻮ
َ ْ َوإ َِّن ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﰱ اﻻّﻧْﻌَـﻢ ﻟَﻌ
And verily, in the cattle there is indeed a lesson for you. We give you to drink of that which is in
their bellies. And there are, in them, numerous benefits for you, and of them you eat.

22.

ِ
ﻮن
َ ُ َ@َ اﻟ ْ ُﻔﻠْﻚ ُﲢْ َﻤﻠAَﻠَﻴْﻬَﺎ َوAَو
And on them, and on ships you are carried.

Allah's Signs and Blessings in the Rain, Vegetation, Trees and Cattle
Allah mentions His innumerable blessings to His servants,

iii اﻟﺴ َﻤﺎء َﻣﺎء ﺑِﻘَ َﺪ ٍر
َّ َوأَﻧ َﺰﻟْﻨَﺎ ِﻣ َﻦ
And We sent down from the sky water in measure,
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meaning, according to what is needed, not so much that it damages the lands and buildings, and not
so little to be insufficient for crops and fruits, but whatever is needed for irrigation, drinking and other
benefits. If there is a land that needs a lot of water for its irrigation but its fertile soil would be carried
away if rain fell on it, then Allah sends water to it from another land, as in the case of Egypt, which is
said to be a barren land. Allah sends the water of the Nile to it, which brings red soil from Ethiopia
when it rains there. The water brings the red soil which is used to irrigate the land of Egypt, and
whatever of it is deposited is used for agriculture, because the land of Egypt is infertile, and most of it
is sand. Glory be to the Subtle One, the All-Knowing, the Most Merciful, the Forgiving.

iii  ِﰲ ْاﻷ َْر ِضb ﻓَﺄ َ ْﺳ َﻜ َّﻨ ُﺎiii
and We gave it lodging in the earth,
means, `when the water comes down from the clouds, We cause it to settle in the earth, and We
cause the earth to absorb it and the seeds etc. in the earth to be nourished by it.'

ٍ ذَ َﻫ
﴾١٨﴿ ﺎب ﺑِ ِﻪ ﻟَﻘَﺎدِرون
َ ُ

َ@َA  َوإِﻧ َّﺎiii

and verily, We are able to take it away.
means,
f

`if We wanted to cause it not to rain, We could do so;

f

if We wanted to divert it towards the wilderness and wastelands, We could do so;

f

if We wanted to make it salty so that you could not benefit from it for drinking or irrigation, We
could do so;

f

if We wanted to cause it not to be absorbed by the earth, but to remain on the surface, We could
do so;

f

if We wanted to make it go deep underground where you would not be able to reach it and you
could not benefit from it, We could do so.'

But by His grace and mercy, He causes sweet, fresh water to fall on you from the clouds, then it
settles in the earth and forms springs and rivers, and you use it to irrigate your crops and fruits, and
you drink it and give it to your livestock and cattle, and you bathe and purify yourselves with it. To Him
is due the praise and thanks.

ٍ ﻓَﺄَﻧ َﺸﺄْﻧَﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ﺑِ ِﻪ َﺟ َّﻨ
ٍ ِﺎت ِّﻣﻦ َّﳔ
ٍ َ ﻴﻞ َوأَﻋْﻨ
iii ﺎب
Then We brought forth for you therewith gardens of date palms and grapes,
means, `from that which We send down from the sky, We bring forth for you gardens and orchards
which look beautiful.'

ٍ ِ ِّﻣﻦ َّﳔiii
ٍ َ ﻴﻞ َوأ َ ْﻋﻨ
iii ﺎب
of date palms and grapes,
These were the kinds of gardens that were known to the people of the Hijaz, but there is no difference
between a thing and its counterpart. The people of each region have fruits which are the blessing of
Allah given to them, and for which they cannot properly thank Allah enough.

iii ﻟ َّ ُﻜ ْﻢ ﻓِﻴﻬَﺎ ﻓَ َﻮا ِﻛ ُﻪ َﻛﺜِﲑ َ ٌةiii
wherein is much fruit for you,
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means, of all fruits. As Allah says elsewhere:

ِ
ُ ّ ِﻞ اﻟﺜّ ََﻤ َﺮ ِتa ـﺐ َو ِﻣﻦ
َ ﻮن َواﻟﻨَّ ِﺨ
َ ﻳُ\ﺒِ ُﺖ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﺑِﻪ اﻟ ّﺰ َْر َع َواﻟ َّﺰﻳ ْ ُﺘ
َ َ ﻴﻞ َواﻷ َْﻋﻨ
With it (the rain) He causes to grow for you the crops, the olives, the date palms, the grapes, and
every kind of fruit. (16:11)
﴾١٩﴿

ْ ِ
ﻮن
َ ُ ُﻠa َوﻣﻨْﻬَﺎ ﺗَﺄiii

and whereof you eat.
This implies that you look at its beauty, wait for it to ripen, then eat from it.

iii ْﻨَﺎءZَو َﺷ َﺠ َﺮةًﲣَ ْ ُﺮ ُج ِﻣﻦ ُﻃﻮ ِر َﺳ
And a tree that springs forth from Tur Sinai,
means the olive tree.
Tur means a mountain.
Some of the scholars said, "It is called Tur if there are trees on it, and if it is bare it is called Jabal, not
Tur."
And Allah knows best.
Mount Sinai is the same as Tur Sinin, and it is the mountain on which Allah spoke to Musa bin Imran,
peace be upon him, and in the surrounding mountains there are olive trees.

iii ِ ﺗَ\ﺒ ُ ُﺖ ﺑِﺎﻟ ُّﺪ ْﻫﻦiii
that grows oil,
Some scholars think it (linguistically) means that it brings forth oil.
Others say it (linguistically) means "comes forth with oil.''
Allah said,

iii  َو ِﺻﺒ ْ ٍﻎiii
and relish,
According to Qatadah, "meaning a condiment."
﴾٢٠﴿ ﻠِﲔaِ  ﻟ ِ ّ ْﻶiii

َ

for the eaters.
means, it contains a beneficial oil and condiment.
Abd bin Humayd recorded in his Musnad and Tafsir from Umar that the Messenger of Allah said:

ِ
ٍ
ِ ِ ِ
ِ
ﺎرﻛَﺔ
َ َ اﺋْﺘَﺪ ُﻣﻮا ﺑِﺎﻟ ّﺰَﻳْﺖ َو َّادﻫﻨُﻮا ﺑِﻪ ﻓَﺈِﻧ ّ َُﻪ َﳜ ْ ُﺮ ُج ﻣ ْﻦ َﺷ َﺠ َﺮة ُﻣﺒ
Eat (olive) oil as a condiment and apply it as oil, for it comes from a blessed tree.
It was recorded by At-Tirmidhi and Ibn Majah.

Allah's saying;
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ْ ِ ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ
﴾٢١﴿ ﻮن
َ ُ ُﻠaَﺎ وﻟ َ ُﻜﻢ ﻓﻴﻬَﺎ ﻣﻨَﺎﻓ ُﻊ َﻛﺜﲑ ٌة وﻣﻨْﻬَﺎ ﺗَﺄوإ َِّن ﻟ َ ُﻜﻢ ِﰲ ْاﻷَﻧْﻌَﺎم ﻟَﻌ ْﱪةًﻧ ُّﺴﻘﻴ ُﻜﻢ ّﳑَّﺎ ِﰲ ُﺑ ُﻄﻮ
َ َ

َ

ْ

َ

َ

ْ

َ

And verily, in the cattle there is indeed a lesson for you. We give you to drink of that which is in their
bellies. And there are, in them, numerous benefits for you, and of them you eat.

ِ
﴾٢٢﴿ ﻮن
َ ُ اﻟ ْ ُﻔﻠْﻚ ُﲢْ َﻤﻠ

َ@َAَﻠَﻴْﻬَﺎ َوAَو

And on them and on ships you are carried,
Here Allah mentions the benefits He has given to His servants in cattle, for they drink their milk which
comes out from between dung and blood, they eat their meat and clothe themselves with their wool
and hair, they ride on their backs and carry heavy burdens on them to far away lands, as Allah says:

ِ ٌ وﲢَ ْ ِﻤ ُﻞ أَﺛْﻘَﺎﻟ َ ُﻜﻢ إ َِﱃ ﺑَﻠ َ ٍﺪ ﻟَّﻢ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْﺑَـﻠِﻐِﻴ ِﻪ إِﻻَّ ﺑِ ِﺸ ّ ِﻖ اﻷَ ُﻧﻔ ِﺲ إ َِن رﺑَّ ُﻜﻢ ﻟ ََﺮ ُؤ
ﻴﻢ
َ
ٌ وف َّرﺣ
ْ َ ّ
ْ
ْ
And they carry your loads to a land that you could not reach except with great trouble to yourselves.
Truly, your Lord is full of kindness, Most Merciful. (16:7)

ِ
َ ِ َ ِ ِ
َ
َ
ﻮن
َ أ َوﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْواْأﻧ َّﺎ َﺧﻠ َ ْﻘﻨَﺎ َﳍُﻢ ﳑَّﺎ ﻋَﻤﻠ َ ْﺖأﻳْﺪﻳﻨَﺂ أﻧْﻌـﻤﺎ ًﻓَ ُﻬ ْﻢ َﳍَﺎ َﻣـﻠ ُﻜ
ْ ِ
ِ
ِ
َ
ِ
ون
ُ َوذَﻟَّﻠْﻨَـﻬَﺎ َﳍ ُ ْﻢ ﻓَﻤﻨْﻬَﺎ َر ُﻛ
َ  َو َﳍ ُ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ َﻣﻨَـﻔ ُﻊ َو َﻣ َﺸـ ِﺮ ُب أﻓَﻼ َﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮfﻮن
َ ُ ُﻠaﻮﺑ ُﻬ ْﻢ َوﻣﻨْﻬَﺎ ﻳَﺄ
Do they not see that We have created for them of what Our Hands have created, the cattle, so that
they are their owners. And We have subdued them unto them so that some of them they have for
riding and some they eat. And in them there are benefits for them, and drink. Will they not then be
grateful! (36:71-73)

َ ْ َ E اﻋﺒ ُﺪواْا َ ﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ إِﻟـ َ ٍﻪ
ِ َ َوﻟَﻘَ ْﺪ أَرﺳﻠْﻨَﺎ ﻧُﻮﺣﺎ ًإ َِﱃ ﻗَﻮ ِﻣ ِﻪ ﻓَﻘ
ﻮن
َ  أﻓَﻼ َﺗَﺘَّ ُﻘbُ ﲑ
ْ
ْ َ َ ّ ُ ْ ﺎل ﻳَﻘَ ْﻮم
َْ َ
ُ

23.

And indeed We sent Nuh to his people, and he said: "O my people! Worship Allah! You have no
other God but Him. Will you not then have Taqwa!''

ﺎل ا ْﳌَﻠ َُﺆا اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﻣﻦ ﻗَ ْﻮ ِﻣ ِﻪ
َ َﻓَﻘ

24.

But the chiefs of his people who disbelieved said:

ِ
ِ ِ
َ ُ ﻣﺎ َﻫـ َﺬا إِﻻَّﺑ َ َﺸ ٌﺮ ِﻣﺜْﻠ ُ ُﻜﻢ ﻳُ ِﺮ
ِ
ِ
ﲔ
َ
َ َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ َوﻟ َ ْﻮ َﺷﺂءَ ا َّ ُ ﻻّﻧ َﺰ َل َﻣﻠَـﺌ َﻜﺔً َّﻣﺎ َﲰﻌْﻨَﺎ ﺑِﻬَـ َﺬا ﰱ ءَاﺑَﺂﺋﻨَﺎ اﻻٌّ َّوﻟA ﻳﺪ أن ﻳَﺘ َ َﻔ َّﻀ َﻞ
ْ ّ
"He is no more than a human being like you, he seeks to make himself superior to you. Had Allah
willed, He surely could have sent down angels. Never did we hear such a thing among our fathers
of old.''

ٍ إ ِْن ُﻫ َﻮ إِﻻَّ َر ُﺟ ٌﻞ ﺑِ ِﻪ ِﺟﻨَّ ٌﺔ ﻓَ َﱰَﺑَّ ُﺼﻮاْﺑِ ِﻪ َﺣ َّﱴ ِﺣ
ﲔ

25.

"He is only a man in whom is madness, so wait for him a while.''

The Story of Nuh, Peace be upon Him; and his people
Allah tells;

َ
iii ﻮﺣﺎ إ َِﱃ ﻗَ ْﻮ ِﻣ ِﻪ
ً ُ َوﻟَﻘَ ْﺪ أ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ﻧ
14

And indeed We sent Nuh to his people,
Allah tells us about Nuh, peace be upon him, whom He sent him to his people to warn them of the
severe punishment of Allah and His severe vengeance on those who associated partners with Him,
defied His commands and disbelieved His Messengers:

َ ٍ ِ
﴾٢٣﴿ ﻮن
َ  أﻓَ َﻼ ﺗَﺘَّ ُﻘbُ َ ْﲑE ﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ّﻣ ْﻦ إِﻟَﻪ

ْ ﺎل ﻳَﺎ ﻗَ ْﻮ ِم
َ َ ﻓَﻘiii
َ َ َّ اﻋﺒ ُ ُﺪوا ا

ُ

and he said: "O my people! Worship Allah! You have no other God but Him. Will you not then have
Taqwa!'
Meaning, "Do you not fear Allah when you associate others in worship with Him''

iii ﺎل ا ْﳌ َ َﻸ ُاﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ِﻣﻦ ﻗَ ْﻮ ِﻣ ِﻪ
َ َﻓَﻘ
But the chiefs of his people who disbelieved said:
The chiefs or leaders of his people said:

iii َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢA ﻳﺪ أَن ﻳَﺘ َ َﻔ َّﻀ َﻞ
ُ  َﻣﺎ َﻫ َﺬا إ َِّﻻ ﺑ َ َﺸ ٌﺮ ِّﻣﺜْﻠ ُ ُﻜ ْﻢ ﻳُ ِﺮiii
He is no more than a human being like you, he seeks to make himself superior to you.
meaning, `he is putting himself above you and trying to make himself great by claiming to be a
Prophet, but he is a human being like you, so how can he receive revelation when you do not!'

iiii ً َوﻟ َ ْﻮ َﺷﺎء ا َّ ُ َﻷ َﻧ َﺰ َل َﻣ َﻼ ِﺋ َﻜﺔiii
Had Allah willed, He surely could have sent down angels.
meaning, `if Allah had wanted to send a Prophet, He would have sent an angel from Him, not a human
being.

ِ َ  َّﻣﺎii
﴾٢٤﴿ اﻷ ََوﻟِﲔ
ْ ﲰﻌْﻨَﺎ ﺑِﻬَ َﺬا ِﰲ آﺑَ ِﺎﺋﻨَﺎ
َ ّ

Never did we hear such a thing among our fathers of old.''
We have never heard of such a thing -- i.e., sending a man to our forefathers' -- their predecessors in
times past.

iii إ ِْن ُﻫ َﻮ إ َِّﻻ َر ُﺟ ٌﻞ ﺑِ ِﻪ ِﺟﻨَّ ٌﺔ
He is only a man in whom is madness,
means, `he is crazy in his claim that Allah has sent him and chosen him from among you to receive
revelation.'

ٍ  ﻓَ َﱰﺑَّ ُﺼﻮا ﺑِ ِﻪ َﺣ َّﱴ ِﺣiii
﴾٢٥﴿ ﲔ
َ

so wait for him a while.
means, `wait until he dies, put up with him until you are rid of him.'

26.

ِﻧﺼ ْﺮ ِﱐ ِﲟَﺎ َﻛ ّﺬ َُﺑﻮن
ُ ﺎل َر ِ ّب ا
َ َﻗ
15

He said: "O my Lord! Help me because they deny me.''
27.

ِﻨَﺎ ﻓَﺈِذَا َﺟﺎء أ َ ْﻣ ُﺮﻧَﺎ َوﻓَ َ ﻟ•َﻨZْﻴ ِ\ﻨَﺎ َو َو ْﺣAَﻚ ﺑِﺄ
ِ ْ َ ﲔ اﺛْﻨ
ِ ْ ُ ّ ٍﻞ زَ ْو َﺟa ﻚ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣﻦ
َﻠَﻴ ْ ِﻪ اﻟْﻘَ ْﻮ ُلA ﻚ إ َِّﻻ َﻣﻦ َﺳﺒ َ َﻖ
ْﻨَﺎ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ أَنِ اﺻﻨﻊ اﻟﻔﻠZﻓَﺄ َ ْو َﺣ
ْ ُ ﺎﺳﻠ
َ َ ﲔ َوأ َ ْﻫﻠ
ْ َﻮر ﻓ
ُ ُّ ّ ﺎر ا
ُ َ ْ ُْ ِ َ ْ
ِ
ِ
ِ
َ
ﻮن
َ ُﻢ ُّﻣﻐ ْ َﺮ ُﻗِّ  ْ ِﲏ ِﰲ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮا إvﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ َو َﻻ ُﲣَﺎﻃ
So, We revealed to him: "Construct the ship under Our Eyes and under Our revelation. Then,
when Our command comes, and (water) gushes forth from the oven, take on board of each kind
two, and your family, except those thereof against whom the Word has already gone forth. And
address Me not in favor of those who have done wrong. Verily, they are to be drowned.''

َ ْ ﻓَﺈِذَا ا ْﺳﺘَﻮﻳ
ِ ْ  َ@َ اﻟ ْ ُﻔﻠA ﻚ
ﻚ ﻓَ ُﻘ ِﻞ
َ َﻧﺖ َو َﻣﻦ َّﻣﻌ
َ ﺖأ
َ َ

28.

"And when you have embarked on the ship, you and whoever is with you, then say:

ِ َّ ا ْﳊﻤ ُﺪ ِ َ ِ اﻟ َّ ِﺬي َﳒَﺎﻧَﺎ ِﻣﻦ اﻟْﻘَﻮ ِم
ﲔ
ّ َْ
ْ َ ّ
َ ِ اﻟﻈﺎﳌ
`All the praise be to Allah, Who has saved us from the people who are wrongdoers.''

ِِ
َ
ﲔ
َ َو ُﻗﻞ َّر ِ ّب أَﻧ ِﺰﻟ ْ ِﲏ ُﻣ
َ ًﺎ َوأaﺎر
َ ﲑ ا ْﳌُ}ﻟ
َ َ } ًﻻ ُّﻣﺒ
ُ ْ ﻧﺖ َﺧ

29.

"And say: `My Lord! Cause me to land at a blessed landing place, for You are the Best of those
who bring to land.'''

ِ
ٍ َ ِ إ َِن ِﰲ ذَﻟ
ﲔ
ّ
َ ْﺘَﻠvُﻚ َﻵﻳَﺎت َوإِن ُﻛﻨَّﺎ َﳌ

30.

Verily, in this, there are indeed Ayat, for sure We are ever putting (men) to the test.

Allah tells us that Nuh, peace be upon him, invoked his Lord to help him against his
people,
Allah tells;
﴾٢٦﴿ ِﺬ َُﺑﻮن
ّ ﺎل ر ِب ا ُﻧﺼ ْﺮ ِﱐ ِﲟﺎ َﻛ
َ َﻗ

َ

ّ َ

He (Nuh) said: "O my Lord! Help me because they deny me.''
as Allah mentions in another Ayah:

َ
ﻮب ﻓَﺎﻧﺘَ ِﺼ ْﺮ
ٌ ُ َﺎ َرﺑَّ ُﻪ أ ُّﱏ َﻣﻐْﻠAﻓَ َﺪ
Then he invoked his Lord (saying): "I have been overcome, so help (me)!'' (54:10)
Here he says:

ِﻧﺼ ْﺮ ِﱐ ِﲟَﺎ َﻛ ّﺬَﺑُﻮن
ُ ( َر ِ ّب اO my Lord! Help me because they deny me).

َ
ِ َ َ ْ ْﻨَﺎ إِﻟَﻴ ِﻪ أَنِ ا ْﺻﻨ َ ِﻊ اﻟ ْ ُﻔﻠZﻓَﺄَو َﺣ
ِ ْ َ ﲔ اﺛْﻨ
ِ ْ ُ ّ ٍﻞ زَ ْو َﺟa ﻚ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣﻦ
iiiﻚ
ْ ُﺎﺳﻠ
َ َ ﲔ َوأ َ ْﻫﻠ
ْ
ْ َُﻮر ﻓ
َ َِﻨَﺎ ﻓَﺈِذَا َﺟﺎء أ ْﻣ ُﺮﻧَﺎ َوﻓZْﻴُ\ﻨَﺎ َو َو ْﺣAﻚ ﺑِﺄ
ُ ّﺎر اﻟ•َّﻨ
ْ
So, We revealed to him: "Construct the ship under Our Eyes and under Our revelation. Then, when
Our command comes, and (water) gushes forth from the oven, take on board of each kind two, and
your family,
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At that point, Allah commanded him to build a boat and to make it strong and firm, and to carry therein
of every kind two, i.e., a male and a female of every species of animals, plants and fruits etc. He was
also to carry his family,

iii َﻠَﻴ ْ ِﻪ اﻟْﻘَ ْﻮ ُل ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢA  إ َِّﻻ َﻣﻦ َﺳﺒ َ َﻖiii
except those thereof against whom the Word has already gone forth.
meaning, those whom Allah had already decreed were to be destroyed. These were the members of
his family who did not believe in him, such as his son and his wife.
And Allah knows best.
﴾٢٧﴿ ُﻢ ُّﻣﻐ ْ َﺮ ُﻗﻮنَِّ ﻦ َﻇﻠَﻤﻮا إ
َ  ْ ِﲏ ِﰲ اﻟ َّ ِﺬﻳv و َﻻ ُﲣَﺎ ِﻃiii

َ

ُ

َ

And address Me not in favor of those who have done wrong. Verily, they are to be drowned.
means, `when you witness the heavy rain falling, do not let yourself be overcome with compassion and
pity for your people, or hope for more time for them so that they may believe, for I have decreed that
they will be drowned and will die in their state of disbelief and wrongdoing.'
The story has already been told in detail in Surah Hud, and there is no need to repeat it here.

َ ْ ﻓَﺈِذَا ا ْﺳﺘَﻮﻳ
ِ ْ  َ@َ اﻟ ْ ُﻔﻠA ﻚ
iii ﻚ ﻓَ ُﻘ ِﻞ
َ َﻧﺖ َو َﻣﻦ َّﻣﻌ
َ ﺖأ
َ َ
And when you have embarked on the ship, you and whoever is with you, then say:

ِ َّ ا ْﳊﻤ ُﺪ ِ َ ِ اﻟ َّ ِﺬي َﳒَﺎﻧَﺎ ِﻣﻦ اﻟْﻘَﻮ ِم
ﲔ
ّ َْ
ْ َ ّ
َ ِ اﻟﻈﺎﳌ
All the praise be to Allah, Who has saved us from the
people who are wrongdoers
This is like the Ayah:

ِ
ِ
ِ
ِ َﻚ واﻻٌّﻧْﻌ
ﻮن
َ ُ ـﻢ َﻣﺎ ﺗ َْﺮ َﻛﺒ
َ ْ ُﻠَّﻬَﺎ َو َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ّﻣ َﻦ اﻟ ْ ُﻔﻠa َواﻟَّﺬى َﺧﻠ ََﻖ اﻷَزْ َو َج
ِ
ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ
A
ﲔ
َ َﻠَﻴْﻪ َوﺗَ ُﻘﻮﻟُﻮاْ ُﺳﺒ ْ َﺤـ َﻦ اﻟَّﺬى َﺳ ّﺨ ََﺮ ﻟﻨَﺎ َﻫـ َﺬا َو َﻣﺎ ُﻛﻨَّﺎ ﻟ َ ُﻪ ُﻣ ْﻘ ِﺮﻧA ُﺛ َّﻢ ﺗَ ْﺬ ُﻛ ُﺮواْ ﻧﻌْ َﻤﺔَ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ إِذَا ا ْﺳﺘَ َﻮﻳ ْ ُﺘ ْﻢbﻟ• َ ْﺴﺘ َ ُﻮواْ َ@َ ُﻇ ُﻬﻮر
ِ
ﻮن
َ ُ َوإِﻧ َّﺂ إ َِﱃ َرﺑِّﻨَﺎ َﳌُﻨﻘَﻠﺒ
and has appointed for you ships and cattle on which you ride: In order that you may mount on their
backs, and then may remember the favor of your Lord when you mount thereon, and say: "Glory to
Him Who has subjected this to us, and we could never have it (by our efforts). And verily, to Our Lord
we indeed are to return!'' (43:12-14)
So, certainly, Nuh adhered to what he was commanded, as Allah says elsewhere:

ﺎﻫﺎ
َ اﻫﺎ َو ُﻣ ْﺮ َﺳ
َ ﺎل ْار َﻛﺒُﻮاْﻓِﻴﻬَﺎ ﺑِ ْﺴ ِﻢ ا َّ ِ َﳎ ْ َﺮ
َ ََوﻗ
And he said: "Embark therein: in the Name of Allah will be its (moving) course and its (resting)
anchorage...'' (11:41)
So Nuh mentioned Allah at the beginning of his journey and at the end, and Allah said:
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َ
ِ ﻧﺖ َﺧ ْﲑ ا ْﳌ
﴾٢٩﴿ }ﻟِﲔ
َ و ُﻗﻞ َر ِب أَﻧ ِﺰﻟ ْ ِﲏ ﻣ
َ ًﺎ وأa} ًﻻ ُّﻣﺒﺎر
َ

َ َ َ

ُ ُ

ُ

ّ ّ

َ

And say: `My Lord! Cause me to land at a blessed landing place, for You are the Best of those who
bring to land.''

ٍ َ ﻚ َﻵﻳ
iii ﺎت
َ ِ إ َِّن ِﰲ ذَﻟ
Verily in this, there are indeed Ayat,
means in this event, which is the saving of the believers and the destruction of the disbelievers there
are signs, i.e., clear evidence and proof that the Prophets speak the truth in the Message they bring
from Allah, may He be exalted, and that Allah does what He wills, and He is able to do all things and
knows all things.
﴾٣٠﴿ ْﺘَﻠِﲔv وإِن ُﻛﻨَّﺎ َﳌiii

َ

ُ

َ

for sure We are ever putting (men) to the test.
means, `We try Our servants by means of sending the Messengers.'

ُﺛ َّﻢ أَﻧ َﺸﺄْﻧَﺎ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢ ﻗ َْﺮﻧﺎ ًءَا َﺧﺮِﻳ َﻦ

31.

Then, after them, We created another generation.
32.

َ
ٍ ِﻣ
bُ ﲑ
ْ ِﻓَﺄ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ َر ُﺳﻮﻻ ً ِّﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ أَن
ُ ْ َ E اﻋﺒ ُ ُﺪواْ ا َّ َ َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ّ ْﻦ إِﻟـ َﻪ
And We sent to them a Messenger from among themselves (saying): "Worship Allah! You have
no other God but Him.

َ
ﻮن
َ أﻓَﻼ َﺗَﺘَّ ُﻘ
Will you not then have Taqwa!''
33.

ِ ﺎل ا ْﳌﻸ ِﻣﻦ ﻗَﻮ ِﻣ ِﻪ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْو َﻛ ّﺬ َُﺑﻮاْﺑِﻠِ َﻘﺂءِ اﻻّ ٌِﺧﺮ ِة وأَﺗْﺮﻓْﻨَـﻬﻢ ِﰱ ا ْﳊَﻴـ
ﻮة اﻟ ُّﺪﻧْﻴ َﺎ
ْ
َ َ ََوﻗ
َ ُ َ
ْ ُ َ َ َ
And the chiefs of his people who disbelieved and denied the meeting in the Hereafter, and whom
We had given the luxuries and comforts of worldly life, said:

ِ
ِ ُ ُﻠaُْ ُﻞ ِﳑَﺎ ﺗَﺄaْﻣﺎ َﻫـ َﺬا إِﻻَّﺑَ َﺸ ٌﺮ ِﻣﺜْﻠ ُ ُﻜﻢ ﻳَﺄ
ﻮن
ّ
َ ﻮن ﻣﻨْ ُﻪ َوﻳ َ ْﺸ َﺮ ُب ﳑَّﺎ ﺗَ ْﺸ َﺮ ُﺑ
َ
َ
ْ ّ
"He is no more than a human being like you, he eats of that which you eat, and drinks of what you
drink.''
34.

ِ َ
َ ِ
ِ
ون
َ َوﻟَﺌ ْﻦ أ َﻃﻌْ ُﺘﻢ ﺑ َ َﺸ ًﺮا ﻣﺜْﻠ َ ُﻜ ْﻢ إِﻧ َّ ُﻜ ْﻢ إِذًا ّﳋَﺎﺳ ُﺮ
"If you were to obey a human being like yourselves, then verily, you indeed would be losers.''

35.

ِ
َ
ِ
ُ َ
ِ َ
ﻮن
َ أﻳَﻌ ُﺪ ُﻛ ْﻢ أﻧ َّ ُﻜ ْﻢ إِذَا ﻣﺘٌّ ْﻢ َو ُﻛ ُ\ﺘ ْﻢ ُﺗ َﺮاﺑﺎ ً َوﻋﻈـﻤﺎ ًأﻧ َّ ُﻜ ْﻢ ّﳐ ْ َﺮ ُﺟ
"Does he promise you that when you have died and have become dust and bones, you shall
come out alive!''
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ِ َ َﺎت َﻫﻴﻬ
ون
َ  َ ُﺪAﺎت ﳌَﺎ ُﺗﻮ
ْ َ ََﻫﻴْﻬ

36.

"Far, very far is that which you are promised!''

ِ ِ
ﲔ
ُ إ ِْن ِ¶ َإِﻻَّ َﺣﻴَﺎ ُﺗﻨَﺎ اﻟ ّﺪُﻧْﻴَﺎ َ ُﳕ
َ ﻮت َو َﳓْﻴَﺎ َو َﻣﺎ َﳓ ْ ُﻦ ﲟَﺒ ْ ُﻌﻮﺛ

37.

"There is nothing but our life of this world! We die and we live! And we are not going to be
resurrected!''

ِِ ِ
ِ ِ A َ إِن ُﻫﻮ إِﻻَّرﺟ ٌﻞ
ﲔ
َُ َ ْ
َ اﻓﱰَى َ@َ ا َّ َﻛﺬﺑﺎ ً َو َﻣﺎ َﳓ ْ ُﻦ ﻟ َ ُﻪ ُﲟ ْﺆﻣﻨ

38.

"He is only a man who has invented a lie against Allah, and we are not going to believe in him.''

ِﻧﺼ ْﺮ ِﱏ ِﲟَﺎ َﻛ ّﺬ َُﺑﻮن
ُ ﺎل َر ِ ّب ا
َ َﻗ

39.

He said: "O my Lord! Help me because they deny me.''

ِِ
ِ َ ٍ ِﺎل َﻋ َﻤﺎ ﻗَﻠ
ﲔ
ّ َ َﻗ
َ ﻴﻞ ﻟ ّﻴ ُ ْﺼﺒ ُﺤ َّﻦ ﻧـَﺪﻣ

40.

(Allah) said: "In a little while, they are sure to be regretful.''

َّ ْ ُ ُﻢﻓَﺄ َ َﺧ َﺬ
ًاﻟﺼﻴ ْ َﺤ ُﺔ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ ﻓَ َﺠﻌَﻠْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ ُﻏﺜَﺂء

41.

23:41 So, the Sayhah overtook them in truth, and We made them as rubbish of dead plants.

ِ ِ َّ ﻓَﺒﻌﺪا ًﻟ ِ ّﻠْﻘَﻮ ِم
ﲔ
ُْ
ْ
َ اﻟﻈـﻠﻤ
So, away with the people who are wrongdoers.

The Story of `Ad or Thamud
Allah tells:

ِ ْ َ
ِ
﴾٣١﴿ ﻦ
َ ُﺛ َﻢ أﻧ َﺸﺄﻧَﺎ ﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪﻫﻢ ﻗ َْﺮﻧًﺎ آ َﺧﺮِﻳ
ْ

ّ

Then, after them, We created another generation.

َ ٍ ِ
﴾٣٢﴿ ﻮن
َ  أﻓَ َﻼ ﺗَﺘَّ ُﻘbُ  َ ْﲑE ﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ّﻣ ْﻦ إِﻟَﻪ
ُ

ً ﻓَﺄ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ َر ُﺳ
ْ ِﻮﻻ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ أَن
َ َ َّ اﻋﺒ ُ ُﺪوا ا

And We sent to them a Messenger from among themselves (saying): "Worship Allah! You have no
other God but Him. Will you not then have Taqwa!''

ﺎل ا ْﳌ َ َﻸ ُ ِﻣﻦ ﻗَ ْﻮ ِﻣ ِﻪ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َو َﻛ ّﺬ َُﺑﻮا ﺑِﻠِﻘَﺎء ْاﻵ ِﺧ َﺮ ِة
َ ََوﻗ
And the chiefs of his people who disbelieved and denied the meeting in the Hereafter,

ِ
ِ ُ ُﻠaُْ ُﻞ ِﳑَّﺎ ﺗَﺄaْوأَﺗ َْﺮﻓْﻨ َ ُﺎﻫﻢ ِﰲ ا ْﳊﻴ ِﺎة اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ ﻣﺎ َﻫ َﺬا إ َِّﻻ ﺑَ َﺸ ٌﺮ ِﻣﺜْﻠُ ُﻜﻢ ﻳَﺄ
﴾٣٣﴿ ﻮن
ّ
َ ﻮن ﻣﻨْ ُﻪ وﻳ َ ْﺸ َﺮب ﳑَّﺎ ﺗَ ْﺸ َﺮ ُﺑ
َ
َ
ُ

َ

ْ

َ َ

َ

ْ

َ

and whom We had given the luxuries and comforts of worldly life, said: "He is no more than a human
being like you, he eats of that which you eat, and drinks of what you drink.
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ِ َ
َ ِ
ِ
﴾٣٤﴿ ون
َ وﻟَﺌ ْﻦ أ َﻃﻌْ ُﺘﻢ ﺑ َ َﺸ ًﺮا ﻣﺜْﻠ َ ُﻜﻢ إِﻧ َّ ُﻜﻢ إِذًا ّﳋَﺎﺳ ُﺮ
ْ

َ

ْ

If you were to obey a human being like yourselves, then verily, you indeed would be losers.''
Allah tells us that after the people of Nuh, He created another nation.
It was said that this was `Ad, because they were the successors of the people of Nuh.
Or it was said that they were Thamud, because Allah says:
them in truth).

اﻟﺼﻴ ْ َﺤ ُﺔ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ
َّ ْ ُ ُﻢ( ﻓَﺄ َ َﺧ َﺬSo, the Sayhah overtook

Allah sent to them a Messenger from among themselves, and he called them to worship Allah Alone
with no partner or associate, but they belied him, opposed him and refused to follow him because he
was a human being like them, and they refused to follow a human Messenger. They did not believe in
the meeting with Allah on the Day of Resurrection and they denied the idea of physical resurrection.
They said:

َ
ِ
ِ َ
ُ َ ِ
﴾٣٥﴿ ﻮن
َ أﻳَﻌ ُﺪ ُﻛﻢ أﻧ َّ ُﻜﻢ إِذَا ﻣ ّﺘُﻢ و ُﻛ ُ\ﺘﻢ ُﺗ َﺮاﺑًﺎ وﻋ َﻈﺎﻣﺎ أﻧ َّ ُﻜﻢ ّﳐ ْ َﺮ ُﺟ
َ

ً

َ ْ

ْ

ْ

ْ

"Does he promise you that when you have died and have become dust and bones, you shall come out
alive (resurrected)!

ِ َ َﺎت َﻫﻴﻬ
﴾٣٦﴿ ون
َ ََﻫﻴﻬ
َ  َ ُﺪAﺎت ﳌﺎ ُﺗﻮ
َ

ْ

ْ

Far, very far is that which you are promised!
meaning, very unlikely.

ِ
﴾٣٧﴿ ﻦ ِﲟَﺒ ْ ُﻌﻮﺛِﲔ
ُ إ ِْن ﻫﻲ إ َِّﻻ َﺣﻴﺎ ُﺗﻨَﺎ اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ َﳕ
ُ ْ ﻮت و َﳓْﻴﺎ وﻣﺎ َﳓ
ََ َ َ

َ

ُ َ

َ

َ

There is nothing but our life of this world! We die and we live! And we are not going to be resurrected!

iii َ@َ ا َّ ِ َﻛ ِﺬﺑًﺎA إ ِْن ُﻫ َﻮ إ َِّﻻ َر ُﺟ ٌﻞ اﻓْ َﱰَى
He is only a man who has invented a lie against Allah,
meaning, `in the Message he has brought to you, and his warnings and promise of resurrection.'

ِ
﴾٣٨﴿ ﲟ ْﺆ ِﻣ ِﻨﲔ
ُ  وﻣﺎ َﳓ ْ ُﻦ ﻟ َ ُﻪiii
ََ

َ

and we are not going to believe in him."
﴾٣٩﴿ ِﺬ َُﺑﻮن
ّ ﺎل ر ِب ا ُﻧﺼ ْﺮ ِﱐ ِﲟﺎ َﻛ
َ َﻗ

َ

ّ َ

He said: "O my Lord! Help me because they deny me.''
meaning, the Messenger prayed against his people and asked his Lord to help him against them.
His Lord answered his prayer:

ِ
َ َﻗ
ُ ٍﺎل ﻋَ َّﻤﺎ ﻗَﻠﻴﻞ

﴾٤٠﴿ ﻦ ﻧَﺎ ِد ِﻣﲔ
َّ ﻟَﻴ ْﺼﺒِ ُﺤ

َ

(Allah) said: "In a little while, they are sure to be regretful.''
meaning, `for their opposition towards you and their stubborn rejection of the Message you brought to
them.'
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iii اﻟﺼﻴ ْ َﺤ ُﺔ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ
َّ ْ ُ ُﻢﻓَﺄ َ َﺧ َﺬ
So, The Sayhah overtook them in truth,
meaning, they deserved that from Allah because of their disbelief and wrongdoing. The apparent
meaning is that the Sayhah was combined with the furious cold wind,

ِ
•ءٍ ﺑِﺄ َ ْﻣ ِﺮ َرﺑِّﻬَﺎ ﻓَﺄ ْ ْﺻﺒ َ ُﺤﻮاْﻻ َﻳُ َﺮى إِﻻَّ َﻣ َﺴـ ِﻜ ُﻨ ُﻬ ْﻢ
ْ َ ُ َّﻞa ُﺗ َﺪ ّﻣ ُﺮ
Destroying everything by the command of its Lord! So they became such that nothing could be seen
except their dwellings! (46:25)

iii ﺎﻫ ْﻢ ُﻏﺜَﺎء
ُ َ  ﻓَ َﺠﻌَﻠْﻨiii
and We made them as rubbish of dead plants.
means, they are dead and destroyed, like the scum and rubbish left by a flood, i.e., something
insignificant and useless that is of no benefit to anyone.

ِ اﻟﻈ
َّ  ﻓَﺒﻌْ ًﺪا ﻟ ِ ّﻠْﻘَﻮ ِمiii
﴾٤١﴿ ﺎﳌِﲔ
َ

ْ

ُ

So, away with the people who are wrongdoers.
As Allah's statement:

ِ ِ َّ َﺎﻧُﻮاْ ُﻫﻢa وﻣﺎ َﻇﻠَﻤﻨ َ ُـﻬﻢ وﻟـ َ ِﻜﻦ
ﲔ
َ ْ ْ ََ
َ اﻟﻈـﻠﻤ
ُ
We wronged them not, but they were the wrongdoers. (43:76)
means, who are wrongdoers because of their disbelief and stubborn opposition to the Messenger of
Allah, so let those who hear this beware of disbelieving in their Messengers.

ُﺛ َّﻢ أَﻧ َﺸﺄْﻧَﺎ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢ ُﻗ ُﺮوﻧﺎ ًءَا َﺧﺮِﻳ َﻦ

42.

Then, after them, We created other generations.

ِ
ٍَ ُ ِ
ون
َ َّﻣﺎ ﺗَ ْﺴﺒِ ُﻖ ﻣ ْﻦ أ َّﻣﺔ أ َﺟﻠَﻬَﺎ َو َﻣﺎ ﻳ َ ْﺴﺘَْـﺨ ُﺮ

43.

No nation can advance their term, nor can they delay it.

ُﺛ َّﻢ أَ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ُر ُﺳﻠَﻨَﺎ ﺗَ ْﱰَى

44.

23:44 Then We sent Our Messengers in succession.

ِ
َ ُ َّﻞ ﻣﺎ ﺟﺂء ُأ َﻣﺔً َرﺳﻮ ُﳍﺎ َﻛ ّﺬَﺑa
ِ
ﻮن
َ  ﻓَﺄﺗْﺒَﻌْﻨَﺎ ﺑَﻌْ َﻀ ُﻬ ْﻢ ﺑَﻌْﻀﺎ ً َو َﺟﻌَﻠْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ أ َ َﺣﺎ ِدbﻮ
ُ ُ َ ُّ ّ َ َ َ
َ ﻳﺚ ﻓَﺒُﻌْﺪا ًﻟ ّﻘَ ْﻮ ٍم ﻻَّ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
Every time there came to a nation their Messenger, they denied him; so, We made them follow
one another, and We made them as Ahadith. So, away with a people who believe not!

Mention of Other Nations
Allah says:
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ِ ْ َ
ِ
﴾٤٢﴿ ﻦ
َ ُﺛ َﻢ أﻧ َﺸﺄﻧَﺎ ﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪﻫﻢ ُﻗ ُﺮوﻧًﺎ آ َﺧﺮِﻳ
ْ

ّ

Then, after them, We created other generations.
meaning, nations and peoples.

ِْ
ٍَ ُ ِ
﴾٤٣﴿ ون
َ ﻣﺎ ﺗَ ْﺴﺒِ ُﻖ ﻣ ْﻦ أ َّﻣﺔ أ َﺟﻠَﻬَﺎ وﻣﺎ ﻳَﺴﺘَﺄﺧ ُﺮ
ْ ََ

َ

No nation can advance their term, nor can they delay it.
means, they are taken at the appropriate time, as decreed by Allah in His Book that is preserved with
Him, before they were created, nation after nation, century after century, generation after generation,
successors after predecessors.

iii ُﺛ َّﻢ أَ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ُر ُﺳﻠَﻨَﺎ ﺗَ ْﱰَا
Then We sent Our Messengers in succession.
Ibn Abbas said, "(This means) following one another in succession.''
This is like the Ayah:

َّ  َﻠَﻴ ْ ِﻪA ﻮت ﻓَ ِﻤﻨْ ُﻬﻢ َّﻣ ْﻦ َﻫ َﺪى ا َّ ُ َو ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ َّﻣ ْﻦ َﺣ َّﻘ ْﺖ
اﻟﻀﻠَـﻠ َ ُﺔ
َ ُاﻋﺒُ ُﺪواْا َّ َ َوا ْﺟﺘ َ ِ\ﺒُﻮاْاﻟ ْ َّﻄـﻐ
ْ ُِ ّ ِﻞ ُأ َّﻣ ٍﺔ َّر ُﺳﻮﻻ ًأَنa َوﻟَﻘَ ْﺪ ﺑَﻌَ¸ْﻨَﺎ ِﰱ
And verily, We have sent among every Ummah a Messenger (proclaiming):
"Worship Allah, and avoid Taghut (all false deities).''
Then of them were some whom Allah guided and of them were some upon whom the straying was
justified. (16:36)

iii bﻮ
ُ ُ َّﻞ َﻣﺎ َﺟﺎء ُأ َّﻣ ًﺔ َّر ُﺳﻮ ُﳍَﺎ َﻛ ّﺬ َُﺑa iii
Every time there came to a nation their Messenger, they denied him;
meaning the greater majority of them.
This is like the Ayah:

ِ
ٍ َ@َ اﻟْﻌِﺒَﺎ ِد َﻣﺎ ﻳَﺄْﺗِﻴ ِﻬ ْﻢ ِّﻣﻦ َّر ُﺳAًﳛ َ ْﺴ َﺮة
ون
َ َﺎﻧُﻮاْﺑِﻪ ﻳ َ ْﺴﺘَﻬْ ِﺰ ُءa َّﻮل إِﻻ
Alas for mankind! There never came a Messenger to them but they used to mock at him. (36:30)

iii  ﻓَﺄَﺗْﺒَﻌْﻨَﺎ ﺑَﻌْ َﻀ ُﻬﻢ ﺑَﻌْ ًﻀﺎiii
so We made them follow one another,
means, `We destroyed them,' as Allah says:

َو َﻛ ْﻢ أ َ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨَﺎ ِﻣ َﻦ اﻟ ْ ُﻘ ُﺮونِ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ﻧُﻮ ٍح
And how many generations have We destroyed after Nuh! (17:17)

iii ﻳﺚ
َ ﺎﻫ ْﻢ أَ َﺣﺎ ِد
ُ َ َو َﺟﻌَﻠْﻨiii
and We made them as Ahadith,
meaning, stories and lessons for mankind, as Allah says elsewhere:
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ٍُ َّﻞ ُﳑ َ ّﺰَقa ﻳﺚ َو َﻣ َّﺰﻗْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ
َ ﻓَ َﺠﻌَﻠْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ أ َ َﺣﺎ ِد
so, We made them as tales (in the land), and We dispersed them all totally. (34:19)

ِ
ِ
﴾٤٤﴿ ﻮن
َ  ﻓَﺒﻌْ ًﺪا ﻟ ّﻘَﻮ ٍم َّﻻ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨiii
ْ

ُ

So, away with a people who believe not!

ٍ ِون ﺑِـﺎﻳَـ•ِﻨَﺎ َو ُﺳﻠ ْ َﻄـﻦٍ ُّﻣﺒ
ﲔ
 ﻫـﺮb وأَﺧﺎºﺛﻢ أَرﺳﻠﻨﺎ ﻣﻮ
َ َ ُ َ ُ َ َ َ ُ َ ْ َ ْ َّ ُ

45.

Then We sent Musa and his brother Harun, with Our Ayat and manifest authority,

ِ
ِِ
ِ
ﲔ
ْ َإ َِﱃ ﻓ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن َو َﻣﻠَﺌﻪ ﻓ
َ َﺎﻧُﻮاْ ﻗَ ْﻮﻣﺎ ًﻋَـﻠaﱪواْ َو
ُ َ ﺎﺳﺘ َ ْﻜ

46.

To Fir`awn and his chiefs, but they behaved insolently and they were people self-exalting (by
disobeying their Lord).

ِ ِ َ
ِ ِ
ون
َ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاْأﻧ ُ ْﺆﻣ ُﻦ ﻟﺒ َ َﺸ َﺮﻳْﻦِ ﻣﺜْﻠﻨَﺎ َوﻗَ ْﻮ ُﻣ ُﻬ َﻤﺎ ﻟَﻨﺎ ﻋَـﺒِ ُﺪ

47.

They said: "Shall we believe in two men like ourselves, and their people are obedient to us with
humility!''

ِ
ِ
ﲔ
َ ُ ﻓَ َﻜ ّﺬ َُﺑﻮ
َ ﳘﺎ ﻓَ†َﺎﻧُﻮاْﻣ َﻦ ا ْﳌُﻬْﻠَﻜ

48.

So, they denied them both and became of those who were destroyed.

ِ َ ﻨَﺎ ﻣZَوﻟَﻘَ ْﺪ ءاﺗ
ون
ُ ْ َ َ
َ ـﺐ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻬْﺘ َ ُﺪ
َ َ  اﻟْﻜﺘºﻮ

49.

And indeed We gave Musa the Scripture, that they may be guided.

The Story of Musa, Peace be upon Him; and Fir`awn
Allah tells:

َ َ ُﺛ َﻢ أَرﺳﻠْﻨَﺎ ﻣ
ٍ ِون ﺑِﺂﻳَﺎﺗِﻨَﺎ وﺳﻠ ْ َﻄﺎنٍ ُّﻣﺒ
﴾٤٥﴿ ﲔ
ُ
َ  َﻫﺎرb وأ َﺧ ُﺎºﻮ
َُ

َْ ّ

َ

ُ

Then We sent Musa and his brother Harun, with Our Ayat and manifest authority,
﴾٤٦﴿ َﺎﻟِﲔA َﺎﻧُﻮا ﻗَﻮﻣﺎaﻜ َﱪوا و
ْ َ إ َِﱃ ﻓِ ْﺮ َﻋﻮن وﻣﻠَﺌِ ِﻪ ﻓَﺎﺳﺘ

َ

ًْ

َ ُ

ْ

ََ َ ْ

to Fir`awn and his chiefs, but they behaved insolently and they were people self-exalting (by
disobeying their Lord).

ِ ِ َ
ِ ِ
﴾٤٧﴿ ون
َ َﺎﺑِ ُﺪA ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا أﻧ ُ ْﺆﻣ ُﻦ ﻟﺒ َ َﺸ َﺮﻳْﻦِ ﻣﺜْﻠﻨَﺎ وﻗَﻮﻣ ُﻬﻤﺎ ﻟَﻨﺎ
َ ُْ َ

They said:"Shall we believe in two men like ourselves, and their people are obedient to us with
humility!''
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ِ َ ﻮﳘﺎ ﻓَ†َﺎﻧُﻮا ِﻣﻦ ا ْﳌﻬْﻠ
﴾٤٨﴿ ﻜﲔ
َ
َ ُ ﻓَ َﻜ ّﺬ َُﺑ
َ

ُ

So, they denied them both and became of those who were destroyed.

ِ َ ﻨَﺎ ﻣZَوﻟَﻘَ ْﺪ آﺗ
﴾٤٩﴿ ون
ُ ْ
َ  اﻟْﻜﺘَﺎب ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬﻢ ﻳَﻬْﺘ َ ُﺪºﻮ
ْ

َ

َ

And indeed We gave Musa the Scripture, that they may be guided.
Allah tells us that He sent Musa, peace be upon him, and his brother Harun to Fir`awn and his chiefs
with decisive evidence and definitive proof, but Fir`awn and his people were too arrogant to follow
them and obey their commands because they were human beings, just as previous nations had
denied the Message of the human Messengers. They were of a similar mentality, so Allah destroyed
Fir`awn and his chiefs, drowning them all in one day. He revealed the Book to Musa, i.e., the Tawrah,
in which were rulings, commands and prohibitions, after He had destroyed Fir`awn and the Egyptians
and seized them with a punishment of the All-Mighty, All-Capable to carry out what He wills.
After Allah revealed the Tawrah, Allah did not destroy any nation with an overwhelming calamity;
instead, He commanded the believers to fight the disbelievers, as He says:

َ ِ ِ َ اﻟ ْ ِﻜﺘºﻮ
َ
ِ َّوﱃ ﺑ َ َﺼﺂ ِﺋ َﺮ ﻟِﻠﻨ
ون
َ ٍّون اﻻ
َ ْ ﺎس َو ُﻫ ًﺪى َو َر
َ ْﻨَﺎ ُﻣZََوﻟَﻘَ ْﺪ ءَاﺗ
َ ﲪﺔً ﻟَّﻌَﻠ َّ ُﻬ ْﻢ ﻳَﺘ َ َﺬ ّﻛ ُﺮ
َ ـﺐ ﻣﻦ ﺑَﻌْﺪ َﻣﺂ أ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨَﺎ اﻟ ْ ُﻘ ُﺮ
َ
And indeed We gave Musa -- after We had destroyed the generations of old -- the Scripture as an
enlightenment for mankind, and a guidance and a mercy, that they might remember. (28:43)

ِ َوﺟﻌﻠ ْﻨَﺎ اﺑْﻦ َﻣ ْﺮﻳﻢ و ُأ َﻣﻪ ءاﻳﺔً وءاوﻳْﻨَـﻬﻤﺂ إ َِﱃ رﺑْﻮ ٍة ذ
ٍ ِات ﻗ ََﺮا ٍر َو َﻣﻌ
ﲔ
َ َ َ ُ َ ََ َ َ ُّ َ َ َ َ ََ َ

50.

And We made the son of Maryam and his mother as a sign, and We gave them refuge on a
Rabwah, Dhat Qarar, and Ma`in.

`Isa and Maryam
Allah tells:

iii ًَو َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮﻳ َ َﻢ َو ُأ َّﻣ ُﻪ آﻳَﺔ
And We made the son of Maryam and his mother as a sign,
Allah tells us about His servant and Messenger `Isa bin Maryam, peace be upon them both, and that
He made them as a sign for mankind, i.e., definitive proof of His ability to do what He wills. For He
created Adam without a father or a mother, He created Hawwa' from a male without a female, and He
created `Isa from a female without a male, but He created the rest of mankind from both male and
female.

ِ َ وآوﻳْﻨ َ ُﺎﳘﺎ إ َِﱃ رﺑْﻮ ٍة ذiii
ٍ ات ﻗ ََﺮا ٍر وﻣ ِﻌ
﴾٥٠﴿ ﲔ
َ
ََ

َ َ

َ َ

and We gave them refuge on high ground, a place of rest, security and flowing streams.
Ad-Dahhak reported that Ibn Abbas said:
"Ar-Rabwah is a raised portion of land, which is the best place for vegetation to grow.''
This was also the view of Mujahid, Ikrimah, Sa`id bin Jubayr and Qatadah.
Ibn Abbas said,
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ِ َ( ذDhat Qarar) "A fertile place. ﲔ
ٍ ِ( َو َﻣﻌand Ma`in) means water running on the surface.''
ات ﻗ ََﺮا ٍر
This was also the view of Mujahid, Ikrimah, Sa`id bin Jubayr and Qatadah.
Mujahid said:
"A level hill.''

ِ َ( ذDhat Qarar and Ma`in) means,
ٍ ِات ﻗ ََﺮا ٍر َو َﻣﻌ
Sa`id bin Jubayr said that ﲔ
that water was flowing gently through it.
Mujahid and Qatadah said:

ٍ ِ( َو َﻣﻌand Ma`in), "Running water.''
ﲔ
Ibn Abi Hatim recorded from Sa`id bin Al-Musayyib:
on a Rabwah, Dhat Qarar and Ma`in).

ِ َﺎﳘﺎ إ َِﱃ رﺑْﻮ ٍة ذ
ٍ ِات ﻗ ََﺮا ٍر َو َﻣﻌ
ﲔ
َ ( َوand We gave them refuge
َ َ َ ُ َ آوﻳْﻨ

"It is Damascus.''
He said;
"Something similar was also narrated from Abdullah bin Salam, Al-Hasan, Zayd bin Aslam and Khalid
bin Ma`dan.''
Ibn Abi Hatim recorded from Ikrimah from Ibn Abbas that;
this Ayah referred to the rivers of Damascus.
Layth bin Abi Sulaym narrated from Mujahid that the words; ﺎﳘﺎ إ َِﱃ َرﺑْ َﻮ ٍة
َ ُ َ آوﻳْﻨ
َ ( َوand We gave them refuge on
a Rabwah),

referred to `Isa bin Maryam and his mother when they sought refuge in Damascus and the flatlands
around it.
Abdur-Razzaq recorded that Abu Hurayrah said:
Ma`in),

ِ َ( إ َِﱃ رﺑْﻮ ٍة ذon a Rabwah, Dhat Qarar and
ٍ ِات ﻗ ََﺮا ٍر َو َﻣﻌ
ﲔ
َ َ

"It is Ramlah in Palestine.''
The most correct opinion on this matter is that which was reported by Al-Awfi from Ibn Abbas, who

ِ َﺎﳘﺎ إ َِﱃ رﺑْﻮةٍ ذ
ٍ ِات ﻗ ََﺮا ٍر َو َﻣﻌ
said; ﲔ
َ ( َوand We gave them refuge on a Rabwah, Dhat Qarar and Ma`in),
َ َ َ ُ َ آوﻳْﻨ
"Ma`in refers to running water, and is the river of which Allah mentioned:

ِ َ ﻚ َﲢْﺘ
ِ ُّﻗَ ْﺪ َﺟﻌ َﻞ رﺑ
ً ﻚ َﺳ ِﺮﻳّﺎ
َ َ
your Lord has provided a water stream under you.'' (19:24)
Ad-Dahhak and Qatadah said;
streams),

ِ َ( إ َِﱃ رﺑْﻮ ٍة ذon a high ground, a place of rest, security and flowing
ٍ ِات ﻗ ََﺮا ٍر َو َﻣﻌ
ﲔ
َ َ

refers to Jerusalem.
This -- and Allah knows best -- is the most apparent meaning, because it is mentioned in the other
Ayah, and parts of the Qur'an explain other parts, so it is more appropriate to interpret it by another
Ayah, then the Sahih Hadiths, then other reports.
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ِ ُ ـﺖ وا ْﻋ َﻤﻠُﻮاْﺻـﻠِﺤﺎ ًإ ِِّﱏ ِﲟﺎ ﺗَﻌْ َﻤﻠ
ِ َّ ُﻠُﻮاْ ِﻣ َﻦa ﻳﺄَﻳُّﻬَﺎ اﻟ ُّﺮﺳ ُﻞ
ﻴﻢ
َ
َ
َ
ٌ َﻠA ﻮن
َ َ ِّﺒZاﻟﻄ
ُ

51.

O Messengers! Eat of the Tayyibat and do righteous deeds. Verily, I am Well-Acquainted with
what you do.

ِ ُأ َّﻣ ُﺘ ُﻜ ْﻢ ُأ َّﻣﺔً َو ِﺣ َﺪةً َوأَﻧَﺎ ْ َرﺑُّ ُﻜ ْﻢﻓَﺎ َّﺗ ُﻘﻮنbِ َوإ َِّن َﻫـ ِﺬ

52.

And verily, this your religion is one religion, and I am your Lord, so have Taqwa.''

ِ ِ
َ
ﻮن
َ ُ ُّﻞ ﺣ ْﺰ ٍب ﲟَﺎ ﻟ َ َﺪﻳ ْ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺮ ُِﺣaً ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ ُز ُﺑﺮاZَﻓَﺘَﻘَ َّﻄ ُﻌﻮاْأ ْﻣ َﺮ ُﻫ ْﻢ ﺑ

53.

But they have broken their religion among them into sects, each group rejoicing in what is with it.

ٍ  ْﻢ َﺣ َّﱴ ِﺣِ ِ ﻓَ َﺬ ْر ُﻫ ْﻢ ِﰱ َﻏ ْﻤ َﺮ
ﲔ

54.

So, leave them in their error for a time.

ِِ
ِ
ِ َ َ ُ أ َ َﳛْ َﺴﺒ
ﲔ
َ ﻮن أ َّﳕَﺎ ُﳕ ُّﺪ ُﻫ ْﻢ ﺑِﻪ ﻣﻦ َّﻣ ٍﺎل َوﺑَﻨ

55.

Do they think that in wealth and children with which We prolong them,

ِ
ون
َ ﻧ ُ َﺴﺎ ِر ُع َﳍ ُ ْﻢ ِﰱ ا ْﳋ َ ْﲑَت ﺑَﻞ ﻻَّ ﻳ َ ْﺸ ُﻌ ُﺮ

56.

We hasten unto them with good things. Nay, but they perceive not.

The Command to eat Lawful Food and to do Righteous Deeds
Allah commands:

iii ﻳَﺎ أَﻳُّﻬَﺎ اﻟ ُّﺮ ُﺳ ُﻞ
O Messengers!
Allah commands His servants and Messengers, peace be upon them all, to eat lawful food and do
righteous deeds, which indicates that eating what is lawful helps one to do righteous deeds. The
Prophets, peace be upon them, did this in the most perfect manner, and did all kinds of good deeds in
words, actions, guidance and advice. May Allah reward them with good on behalf of the people.

ِ
ِ ِﺒZاﻟﻄ
iii ﺎت
َ ّ َّ ُﻠُﻮا ﻣ َﻦa iii
Eat of the Tayyibat,
Sa`id bin Jubayr and Ad-Dahhak said, "This means lawful."
In the Sahih it says:

َو َﻣﺎ ِﻣ ْﻦ ﻧَﺒِ َﻲ إ َِّﻻ َر َ¼ اﻟْﻐَﻨَﻢ
There is no Prophet who was not a shepherd.
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They asked, "And you, O Messenger of Allah!'' He said,

 َ@َ ﻗ ََﺮا ِرﻳَﻂ ِﻷ َْﻫ ِﻞ َﻣ َّﻜﺔA ﺎﻫﺎ
َ َ A ُﻛﻨ ْ ُﺖ أ َ ْر،ﻧَﻌَ ْﻢ
Yes, I used to tend the sheep of the people of Makkah for a few Qirats.
In the Sahih, it says:

bُ ُﻞ ِﻣ ْﻦ َﻛ ْﺴ ِﺐ ﻳ َ ِﺪaْﺎن ﻳَﺄ
َّ َﻠَﻴ ْ ِﻪA َإ َِّن دَ ُاود
َ َ a اﻟﺴ َﻼ ُم
Dawud, upon him be peace, used to eat from the earnings of his own hand.
It was recorded in Sahih Muslim, Jami` At-Tirmidhi and Musnad Al-Imam Ahmad -- from whom this
version comes -- that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said,
The Messenger of Allah said:

َ
َ
ِِ
ﲔ ِﲟَﺎ أ َ َﻣ َﺮ ﺑِ ِﻪ ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠِﲔ
ُ َّﻳَﺎ أﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
َ  َوإ َِّن اﷲَ أ َﻣ َﺮ ا ْﳌُ ْﺆﻣﻨ،ِّﺒًﺎZﺐ َﻻ ﻳ َ ْﻘﺒ َ ُﻞ إ َِّﻻ َﻃ
ٌ ّ ﺎس إ َِّن اﷲَ َﻃ ِﻴ
O people, Allah is Tayyib and only accepts that which is Tayyib, and Allah commands the believers
as He had commanded the Messengers by saying:

ِ ِ
ِ َّ ُﻠُﻮا ِﻣﻦa ﻳﺎ أَﻳُّﻬَﺎ اﻟ ُّﺮﺳ ُﻞ
﴾٥١﴿ َﻠِﻴﻢA ﻮن
َ
َ
َ ُِّﺒﺎت وا ْﻋ َﻤﻠُﻮا ﺻﺎﳊﺎ إ ِِّﱐ ﲟﺎ ﺗَﻌْ َﻤﻠZاﻟﻄ
ٌ

ً َ

َ

َ

َ

ُ

O Messengers! Eat of the Tayyibat and do righteous deeds. Verily, I am Well-Acquainted with what
you do.

ِ ِﺒZُﻠُﻮاْ ِﻣﻦ َﻃaْﻳـﺄَﻳُّﻬَﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮا
ﺎت َﻣﺎ َرزَﻗْﻨَـ ُﻜ ْﻢ
َ َ
َّ
O you who believe! Eat of the Tayyibat that We have provided you with. (2:172)
Then he mentioned how a man may travel on a long journey, dusty and unkempt,

ِ َ  ِ ّﺬي ﺑِﺎ ْﳊَﺮا ِم َﳝ ُّﺪ ﻳ َﺪﻳ ْ ِﻪ إ َِﱃEُ  و،ﺴﻪ َﺣﺮامvْ وﻣﻠ، و َﻣﺸْﺮﺑﻪ َﺣﺮام،وﻣ ْﻄﻌﻤﻪ َﺣﺮام
ََ
ﺎب ﻟ ِ َﺬﻟِﻚ
َ ُ َ َ َ ٌ َ ُ ُ َ ََ ٌ َ َُُ َ ٌ َ ُ ُ َ ََ
ّ
ُ  ﻳَﺎ َر ِ ّب ﻳ َﺎ َر ِ ّب ﻓَﺄ ّﱏ ﻳُ ْﺴﺘ َ َﺠpاﻟﺴ َﻤﺎء
and his food, drink and clothing are unlawful, and he has nourished himself with what is unlawful,
and he extends his hands towards the sky, saying, `O Lord, O Lord!' -- how can his prayer be
answered.
At-Tirmidhi said that it is "Hasan Gharib.''

The Religion of all the Prophets is Tawhid; and the Warning against splitting into
different Groups
Allah tells:

iiiً ُأ َّﻣ ُﺘ ُﻜ ْﻢ ُأ َّﻣﺔً َوا ِﺣ َﺪةbِ َوإ َِّن َﻫ ِﺬ
And verily, this your religion is one religion,
means, `your religion, O Prophets, is one religion and one group, which is the call to worship Allah
Alone with no partner or associate.'
Allah said:
﴾٥٢﴿ ِﻜﻢ ﻓَﺎ َّﺗ ُﻘﻮن
ُ ُّ وأَﻧَﺎ رﺑiii

ْ

َ َ

and I am your Lord, so have Taqwa.
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We have already discussed this in Surah Al-Anbiya'.
The phrase ً ( أُ َّﻣﺔً َوا ِﺣ َﺪةone nation) is descriptive.

iii ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ ُز ُﺑ ًﺮاZَﻓَﺘَﻘَ َّﻄ ُﻌﻮا أ َ ْﻣ َﺮ ُﻫﻢ ﺑ
But they have broken their religion among them into sects,
the nations to whom Prophets were sent.
﴾٥٣﴿

ٍ  ُ"ل ِْز...
ون
َ ُ ب ِ َ َدَ ْ ِ ْم َ ِر

each group rejoicing in what is with it.
means, they rejoice in their misguidance because they think that they are rightly-guided.
Allah says, threatening and warning:

iii  ْﻢِ ِ ﻓَ َﺬ ْر ُﻫ ْﻢ ِﰲ َﻏ ْﻤ َﺮ
So, leave them in their error,
meaning their misguidance,
﴾٥٤﴿ ﲔ
ٍ  َﺣ َّﱴ ِﺣiii
for a time.
means, until the appointed time of their destruction comes.
This is like the Ayah:

ً ﻓَ َﻤ ّﻬ ِِﻞ اﻟ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦ أ َ ْﻣ ِﻬﻠ ْ ُﻬ ْﻢ ُر َوﻳْﺪا
So give a respite to the disbelievers; deal gently with them for a while. (86:17)
And Allah says:

ْ
ﻮن
َ ُﻠُﻮاْ َوﻳَﺘ َ َﻤﺘَّ ُﻌﻮاْ َوﻳُﻠ ْ ِﻬ ِﻬ ُﻢ اﻻٌّ َﻣ ُﻞ ﻓَ َﺴ ْﻮ َف ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤaذَ ْر ُﻫ ْﻢ ﻳَﺄ
Leave them to eat and enjoy, and let them be preoccupied with (false) hope. They will come to know!
(15:3)

َ
ٍ ﻮن أ َ َّﳕﺎ ُ ِﳕ ّﺪ ُُﻫﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ َّﻣ
﴾٥٥﴿ ﺎل وﺑ َ ِﻨﲔ
َ أ َﳛْ َﺴﺒ
َ

َ

ُ

َ

Do they think that in wealth and children with which We prolong them,

ِ
﴾٥٦﴿ ون
َ ﻧُﺴﺎ ِر ُع َﳍﻢ ِﰲ ا ْﳋ َ ْﲑات ﺑَﻞ َّﻻ ﻳ َ ْﺸ ُﻌ ُﺮ
َ

ُْ

َ

We hasten unto them with good things. Nay, but they perceive not.
means, `do these deceived people think that what We give them of wealth and children is because
they are honored and precious in Our sight! No, the matter is not as they claim when they say,

ِ
َ
َ َ
ﲔ
َ َِﳓ ْ ُﻦ أ ْﻛﺜَـ ُﺮ أ ْﻣ َﻮﻻ ً َوأ ْوﻟَـﺪا ً َو َﻣﺎ َﳓ ْ ُﻦ ُﲟﻌَ َّﺬﺑ
We are more in wealth and in children, and we are not going to be punished. (34:35)
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But this thinking is wrong, and their hopes will be dashed. We only give those things to them in order
to make them go further (in sin) and to give them more time.'
Allah says

ِ  ﻧُﺴﺎ ِر ُع َﳍﻢ ِﰲ ا ْﳋ َ ْﲑbut they perceive not.
ات
ُْ
َ
َ

ون
َ  ﺑَﻞ َّﻻ ﻳ َ ْﺸ ُﻌ ُﺮiii
as He says elsewhere:

ِ ﻳﺪ ا َ ﻟِﻴﻌ ِّﺬﺑﻬﻢ ﺑِﻬَﺎ ِﰲ ا ْﳊَﻴ
َ
َ َ ﻓَﻼ َ ُﺗﻌ ِﺠﺒ
ﻮة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ
ْ ْ
َ
ْ ُ َ َ ُ ُ ّ ُ ﻚ أ ْﻣ َﻮ ُﳍ ُ ْﻢ َوﻻ َأ ْوﻟ َ ُـﺪ ُﻫ ْﻢ إ َِّﳕَﺎ ﻳُ ِﺮ
So, let not their wealth nor their children amaze you; in reality Allah's plan is to punish them with these
things in the life of this world... (9:55)

ً إ َِّﳕَﺎ ُﳕْ ِ@ َﳍ ُ ْﻢ ﻟِﻴ َ ْﺰدَ ُادواْ إِﲦْ َﺎ
We postpone the punishment only so that they may increase in sinfulness. (3:178)

ِ
ِ ﻓَ َﺬر ِﱏ و َﻣﻦ ﻳُ َﻜ ِّﺬب ﺑِﻬَـ َﺬا ا ْﳊ َ ِﺪ
ﻮن َوأَ ْﻣ@َ َﳍ ُ ْﻢ
ُ ْ ﻳﺚ َﺳ \ َ ْﺴﺘ َ ْﺪ ِر ُﺟ ُﻬ ْﻢ ّﻣ ْﻦ َﺣﻴ
َ ﺚ ﻻَﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
َ ْ
ُ
Then leave Me Alone with such as belie this Qur'an. We shall punish them gradually from directions
they perceive not. And I will grant them a respite. (68:44-45)

ً ذَ ْر ِﱏ َو َﻣ ْﻦ َﺧﻠ َ ْﻘ ُﺖ َو ِﺣﻴﺪا
Leave Me Alone (to deal) with whom I created lonely. until His saying: ً ( ﻋَ ِ\ﻴﺪاopposing). (74: 11-16)

ً ﻨﺪﻧَﺎ ُزﻟ َْ¾ إِﻻَّ َﻣ ْﻦ ءَا َﻣ َﻦ َوﻋَ ِﻤ َﻞ َﺻـﻠِﺤﺎ
َ َو َﻣﺂ أَ ْﻣ َﻮﻟ ُ ُﻜ ْﻢ َوﻻ َأ َ ْوﻟ َ ُـﺪ ُﻛ ْﻢ ﺑِﺎﻟ َّ ِﱴ ُﺗﻘَ ّ ِﺮ ُﺑ ُﻜ ْﻢ ِﻋ
And it is not your wealth, nor your children that bring you nearer to Us, but only he who believes, and
does righteous deeds... (34:37)
And there are many other Ayat which say similar things.
Imam Ahmad recorded that Abdullah bin Mas`ud said, The Messenger of Allah said:

ِ
َ  و َﻻ ﻳُﻌْ ِﻄﻲ اﻟ ِ ّﺪﻳﻦ إ َِّﻻ ِﳌ َ ْﻦ أَﺣ َ ﻓﻤ،ﺐ
ِ
اﷲ اﻟ ِ ّﺪﻳ َﻦ ﻓَﻘَ ْﺪ
ُّ ِ  َوإ َِّن اﷲَ ﻳُﻌْﻄﻲ اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َﻣ ْﻦ ُﳛ،ْﻨ َ ُﻜ ْﻢ أ َ ْرزَاﻗَ ُﻜ ْﻢZَْﻨ َ ُﻜ ْﻢ أ َ ْﺧ َﻼﻗَ ُﻜ ْﻢ ﻛَ َﻤﺎ ﻗَ َﺴ َﻢ ﺑZَإ َِّن اﷲَ ﻗَ َﺴ َﻢ ﺑ
َ
َ ُّ ﺐ َو َﻣ ْﻦ َﻻ ُﳛ
ّ َ
ُ b َ َ ْﻦ أ ْﻋ َﻄ ُﺎ،ﺐ
،أ َ َﺣﺒ َّ ُﻪ
 ﺑ َ َﻮ ِاﺋﻘَﻪbُ  َو َﻻ ﻳُ ْﺆ ِﻣ ُﻦ َﺣ َّﱴ ﻳَﺄْ َﻣ َﻦ َﺟ ُﺎر، َﻻ ﻳُ ْﺴﻠِ ُﻢ ﻋَﺒ ْ ٌﺪ َﺣ َّﱴ ﻳ َ ْﺴﻠ َ َﻢ ﻗَﻠْﺒ ُ ُﻪ َوﻟ ِ َﺴﺎﻧ ُ ُﻪbِ َواﻟ َّ ِﺬي ﻧ َ ْﻔ ِﺴﻲ ﺑِﻴ َ ِﺪ
Allah has distributed your behavior to you just as He has distributed your provision. Allah gives the
things of this world to those whom He loves and those whom He does not love, but He only gives
religious commitment to those whom He loves. Whoever is given religious commitment by Allah is
loved by Him.
By the One in Whose Hand is my soul, no servant truly submits until his heart and his tongue
submit, and he does not truly believe until his neighbor is safe from his harm.
They said, `What is his harm, O Messenger of Allah!'
He said,
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ِ
ِ
ِِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ ٍ
ِ
، إ َِﱃ اﻟﻨَّﺎ ِرbُ َﺎن زَاد
َ َ a  إ َِّﻻbﱰ َﻛ ُﻪ َﺧﻠ ْ َﻒ َﻇﻬْ ِﺮ
َ َ ُﺒZَﻨْﻔ َﻖ ﻣﻨ ْ ُﻪ ﻓZُ َ َو َﻻ ﻳ َ ْﻜﺴ ُﺐ ﻋَﺒ ْ ٌﺪ َﻣ ًﺎﻻ ﻣ ْﻦ َﺣ َﺮام ﻓ،َﻏ ْﺸ ُﻤ ُﻪ َو ُﻇﻠ ْ ُﻤ ُﻪ
ُ ْ َ  َو َﻻ ﻳ، َو َﻻ ﻳَﺘ َ َﺼ ّﺪ ََق ﺑﻪ ﻓَﻴ ُ ْﻘﺒ َ َﻞ ﻣﻨ ْ ُﻪ،ﺎر َك ﻟ َ ُﻪ ﻓﻴﻪ
ِﻴﺚvَِﻴﺚ َﻻ َﳝْ ُﺤﻮ ا ْﳋ
َّ ﻟﺴ ِّﻲءِ َوﻟ َ ِﻜ ْﻦ َﳝْ ُﺤﻮ ا
َّ ﻟﺴ ِّﻲءَ ﺑِﺎ
َّ إ َِّن اﷲَ َﻻ َﳝ ْ ُﺤﻮ ا
َ vَ إ َِّن ا ْﳋ، ِﻟﺴ ِّﻲءَ ﺑِﺎ ْﳊ َ َﺴﻦ
His wrongdoing and misbehavior. No person who earns unlawful wealth and spends it will be blessed
in that; if he gives it in charity, it will not be accepted from him and if he leaves it behind (when he
dies), it will be his provision in the Fire.
Allah does not wash away an evil deed with another, but he washes away evil deeds with good deeds,
for impurity cannot wash away with another impurity.

ِ
ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ إ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ّﻣ ْﻦ َﺧ ْﺸﻴﺔ َرﺑِّ ِﻬ ْﻢ ُّﻣ ْﺸﻔ ُﻘ

57.

Verily, those who live in awe for fear of their Lord;

ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ﺑَِـﺎﻳَـﺖ َرﺑَّ ِﻬ ْﻢ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ

58.

And those who believe in the Ayat of their Lord;

ِ
ﻮن
َ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ﺑِ َﺮﺑِّ ِﻬ ْﻢ ﻻَﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ

59.

And those who join not anyone as partners with their Lord;

َ
ِ
ِ
ﻮن
ُ ُ ﻮن َﻣﺂ ءاﺗَﻮاْ َّو ُﻗﻠ
َ ُ ْﻢ إ َِﱃ َر ِّﺑ ِﻬ ْﻢ َرﺟ ُﻌَّ ﻮﺑ ُﻬ ْﻢ َو ِﺟﻠ َ ٌﺔ أ
َ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳُ ْﺆ ُﺗ

60.

And those who give that which they give with their hearts full of fear, because they are sure to
return to their Lord.

ِ
ﻮن
َ ُِأ ْوﻟـ َﺌ
َ ﻮن ِﰱ ا ْﳋ َ ْﲑَت َو ُﻫ ْﻢ َﳍَﺎ َﺳـﺒِ ُﻘ
َ ﻚ ﻳُ َﺴـﺮ ُِﻋ

61.

It is these who hasten in the good deeds, and they are foremost in them.

Description of the People of Good Deeds
Allah says:
﴾٥٧﴿ ﺸ ِﻔ ُﻘﻮن
ْ إ َِّن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ِّﻣ ْﻦ َﺧ ْﺸﻴ ِﺔ رﺑِّﻬِﻢ ُّﻣ

َ

َ َ

Verily, those who live in awe for fear of their Lord;
means, even though they have reached the level of Ihsan and have faith and do righteous deeds, they
are still in awe of Allah and fear Him and His hidden plans for them, as Al-Hasan Al-Basri said,
"The believer combines Ihsan with awe, while the disbelievers combine evil deeds with a sense of
security.''

ِ
ِ
ِ
﴾٥٨﴿ ﻮن
َ واﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ﺑِﺂﻳَﺎت رﺑِّ ِﻬﻢ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
ْ َ

َ

And those who believe in the Ayat of their Lord;
means, they believe in His universal and legislative signs, as Allah says about Maryam, peace be
upon her:
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ِ وﺻ َّﺪﻗَ ْﺖ ﺑِ†َﻠِﻤ
ـﺖ َرﺑَّﻬَﺎ َو ُﻛ ُ•ﺒِ ِﻪ
َ َ
َ
and she testified to the truth of the Words of her Lord, and His Scriptures. (66:12),
meaning that she believed that whatever existed was by the will and decree of Allah, and that
whatever Allah decreed, if it was a command, it would be something that He liked and accepted; if it
was a prohibition, it would be something that He disliked and rejected; and if it was good, it would be
true. This is like the Ayah:

ِ
﴾٥٩﴿ ﻮن
َ واﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﻫﻢ ﺑِ َﺮﺑِّ ِﻬﻢ َﻻ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
َ

ْ

And those who join not anyone (in worship) as partners with their Lord;
meaning, they do not worship anyone or anything else besides Him, but they worship Him Alone and
know that there is no god except Allah Alone, the One, the Self-Sufficient Master, Who does not take a
wife or have any offspring, and there is none comparable or equal unto Him.

ِ
﴾٦٠﴿ ُﻢ إ َِﱃ رﺑِّﻬِﻢ را ِﺟ ُﻌﻮنَّ َ ﻮﺑ ُﻬﻢ و ِﺟﻠ َ ٌﺔ أ
ُ ُ واﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳُ ْﺆ ُﺗﻮن ﻣﺎ آﺗَﻮا َو ُﻗﻠ
َ

َ ْ َ

ّ

َ ْ

ْ

َ َ

َ

And those who give that which they give with their hearts full of fear, because they are sure to return to
their Lord.
means, they give in charity, fearing that it may not be accepted from them because of some
shortcoming or failure to meet the required conditions of giving.
This has to do with fear and taking precautions, as Imam Ahmad recorded from A'ishah:

ِ
I said: "O Messenger of Allah, ﻢ َو ِﺟﻠ َ ٌﺔ
ُ ُﻮن َﻣﺎ آﺗَﻮا َّو ُﻗﻠ
َ ( َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳُ ْﺆ ُﺗAnd those who give that which they give with
ْ ﻮﺑ ُﻬ

their hearts full of fear...),

Are these the ones who steal and commit Zina and drink alcohol while fearing Allah!''
The Messenger of Allah replied:

ِ ِّ ﺖ
ِ َ ِ ﻳﺼﻠِ ﻳﺼ
ﺎف اﷲَ ﻋَ َّﺰ َو َﺟﻞ
َ ْﺖ أ َ ِﰊ ﺑ َ ْﻜ ٍﺮ ﻳَﺎ ﺑِﻨ
َ ْ  ﻳَﺎ ﺑِﻨ،َﻻ
ُ َ ﻮم َوﻳَﺘ َ َﺼ ّﺪ َُق َو ُﻫ َﻮ َﳜ
ُ ُ َ  َوﻟَﻜﻨ َّ ُﻪ اﻟ ّﺬي ُ َ ّﻲ َو، ِاﻟﺼ ّﺪﻳﻖ
No, O daughter of Abu Bakr. O daughter of As-Siddiq, the one who prays, fast and gives in charity,
fearing Allah.
This was recorded by At-Tirmidhi,
and Ibn Abi Hatim recorded something similar in which the Prophet said:

ِ
ِ
ِ ِ ّ َﻻ ﻳَﺎ ﺑِﻨ ْ َﺖ
pﻮن أ َ َّﻻ ﻳ ُ ْﻘﺒ َ َﻞ ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ
َ ﻮن َو ُﻫ ْﻢ َﳜَﺎ ُﻓ
َ ﻮن َوﻳَﺘ َ َﺼ َّﺪ ُﻗ
َ ﻮن َوﻳ َ ُﺼﻮ ُﻣ
َ ُّ  َوﻟَﻜﻨَّ ُﻬ ُﻢ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳُ َﺼﻠ،ِاﻟﺼ ّﺪﻳﻖ
No, O daughter of As-Siddiq, they are the ones who pray and fast and give in charity while fearing
that it will not be accepted from them,

ِ ﻚ ﻳﺴﺎ ِر ُﻋﻮن ِﰲ ا ْﳋ َ ْﲑ
ِ ُ
iii ات
َ
َ ُ َ أ ْوﻟَﺌ
َ
It is these who hasten in the good deeds.
This is also how Ibn Abbas, Muhammad bin Ka`b Al-Qurazi and Al-Hasan Al-Basri interpreted Ayah.
﴾٦١﴿ ﻮن
َ  و ُﻫﻢ َﳍَﺎ ﺳﺎﺑِ ُﻘiii

َ

ْ َ

and they are foremost in them.
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ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ ﺎب ﻳَﻨﻄ ُﻖ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ َو ُﻫ ْﻢ ﻻ َﻳُ ْﻈﻠ َ ُﻤ
ٌ ََوﻻ َﻧُ†َﻠ ّ ُﻒ ﻧ َ ْﻔﺴﺎ ًإِﻻَّ ُو ْﺳﻌَﻬَﺎ َوﻟ َ َﺪﻳْﻨَﺎ ﻛﺘ

62.

23:62 And We task not any person except according to his capacity, and with Us is a Record
which speaks the truth, and they will not be wronged.

ِ
ﻮن
َ ِ ﻮﺑ ُﻬ ْﻢ ِﰱ َﻏ ْﻤ َﺮ ٍة ِّﻣ ْﻦ َﻫـ َﺬا َو َﳍ ُ ْﻢ أَ ْﻋ َﻤ ٌـﻞ ِّﻣﻦ ُدونِ ذَﻟ
ُ ُ ﺑَ ْﻞ ُﻗﻠ
َ ُ ﻚ ُﻫ ْﻢ َﳍَﺎ ﻋَـﻤﻠ

63.

Nay, but their hearts are covered from this, and they have other deeds, besides which they are
doing.

ِ َﺣ َّﱴ إِذَآ أ َ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ُﻣ ْﱰَﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟْﻌَ َﺬ
ون
َ اب إِذَا ُﻫ ْﻢ َﳚَْـ ُﺮ

64.

Until when We seize those of them who lead a luxurious life with punishment; behold, they make
humble invocation with a loud voice.

ون
َ ﻻ َ َﲡَْـ ُﺮواْاﻟْﻴ َ ْﻮ َم إِﻧ َّ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻨَّﺎ ﻻَ ُﺗ
َ ﻨﺼ ُﺮ

65.

Invoke not loudly this day! Certainly you shall not be helped by Us.

ِ
َ
ﻮن
َ َ@َ أ ْﻋﻘَـﺒِ ُﻜ ْﻢ ﺗَﻨﻜ ُﺼA َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ ﻓَ ُﻜ \ﺘُ ْﻢA َ@َْﺎﻧ َ ْﺖ ءَاﻳ َ ِـﱴ ُﺗﺘa ﻗَ ْﺪ

66.

Indeed My Ayat used to be recited to you, but you used to turn back on your heels.

ِ ِ
ون
َ َ ْ ُﺠ ُﺮً ُﻣ ْﺴﺘ َ ْﻜ ِﱪِﻳ َﻦ ﺑِﻪ َﺳـﻤﺮا

67.
In pride, talking evil about it by night.

The Justice of Allah and the Frivolity of the Idolators
Allah tells;

iii َو َﻻ ﻧُ†َﻠِّ ُﻒ ﻧ َ ْﻔ ًﺴﺎ إ َِّﻻ ُو ْﺳﻌَﻬَﺎ
And We task not any person except according to his capacity,
Allah tells us of His justice towards His servants in this world, in that He does not task any person
except according to his capacity, i.e., He does not burden any soul with more than it can bear. On the
Day of Resurrection He will call them to account for their deeds, which He has recorded in a written
Book from which nothing is omitted.
He says:

ِ
iii ﺎب ﻳَﻨ ِﻄ ُﻖ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ
ٌ َ  َوﻟ َ َﺪﻳْﻨَﺎ ﻛﺘiii
and with Us is a Record which speaks the truth,
meaning, the Book of deeds
﴾٦٢﴿ ﻮن
َ  و ُﻫﻢ َﻻ ﻳُ ْﻈﻠ َ ُﻤiii

ْ َ

and they will not be wronged.
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means, nothing will be omitted from their record of good deeds. As for evil deeds, He will forgive and
overlook many of them in the case of His believing servants.
Then Allah says, denouncing the disbelievers and idolators of the Quraysh:

iii ﻮﺑ ُﻬ ْﻢ ِﰲ َﻏ ْﻤ َﺮ ٍة
ُ ُ ﺑَ ْﻞ ُﻗﻠ
Nay, but their hearts are covered,
meaning because of negligence and misguidance,

iii  ِّﻣ ْﻦ َﻫ َﺬاiii
from this.
means, the Qur'an which Allah revealed to His Messenger.

ِ
﴾٦٣﴿ ﻮن
َ ِ ﺎل ِﻣﻦ دونِ ذَﻟ
ٌ  و َﳍﻢ أ َ ْﻋﻤiii
َ ُ َﺎﻣﻠA ﻚ ُﻫﻢ َﳍَﺎ
ْ

َ

ُ

ُْ َ

and they have other deeds, besides which they are doing.
Al-Hakam bin Aban narrated from Ikrimah, from Ibn Abbas that;

ﺎل
ٌ ( َو َﳍ ُ ْﻢ أ َ ْﻋ َﻤand they have other deeds), means, evil deeds apart from that, i.e., Shirk,
ِ
ﻮن
َ ُ َﺎﻣﻠA ( ُﻫ ْﻢ َﳍَﺎwhich they are doing), means, which they will inevitably do.
This was also narrated from Mujahid, Al-Hasan and others.
Others said that this phrase

ِ
ﻮن
َ ِ ﺎل ِﻣﻦ ُدونِ ذَﻟ
ٌ ( َو َﳍ ُ ْﻢ أ َ ْﻋ َﻤAnd they have other deeds, besides which
َ ُ َﺎﻣﻠA ﻚ ُﻫ ْﻢ َﳍَﺎ

they are doing), means:It was decreed that they would do evil deeds, and they will inevitably do them
before they die, so that the word of punishment may be justified against them.
A similar view was narrated from Muqatil bin Hayyan, As-Suddi and Abdur-Rahman bin Zayd bin
Aslam.
This is a clear and appropriate meaning. We have already quoted from the Hadith of Ibn Mas`ud:

ِ
َ
ِ ِ
َِ ﻓ
ِ ﺴﺒZَ ِ ﻓ
ﺎب ﻓَﻴَﻌْ َﻤ ُﻞ ﺑِﻌ َ َﻤ ِﻞ أ َ ْﻫ ِﻞ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻓَﻴ َ ْﺪ ُﺧﻠُﻬَﺎ
ُ  إ َِّن اﻟ َّﺮ ُﺟ َﻞ ﻟَﻴَﻌْ َﻤ ُﻞ ﺑِﻌَ َﻤ ِﻞ أ ْﻫ ِﻞ ا ْﳉَﻨَّﺔ َﺣ َّﱴ َﻣﺎ ﻳ َ ُﻜbُ ﲑ
ُ َ َﻠ َﻴْﻪ اﻟْﻜﺘA  َ َ ْ ُﻖ،ْﻨَﻬَﺎ إ ِّﻻ ذ َرا ٌعZَْﻨ َ ُﻪ َوﺑZَﻮن ﺑ
ُ ْ َ E َ َﻮ اﻟ ّﺬي َﻻ إ َِﻟﻪ
By Him besides Whom there is no other God, a man may do the deeds of the people of Paradise
until there is no more than a forearm's length between him and it, then the decree will overtake him
and he will do the deeds of the people of Hell, then he will enter Hell...

َ
ِ َﺣ َّﱴ إِذَا أ َ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ﻣ ْﱰﻓِﻴ ِﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﻌَ َﺬ
﴾٦٤﴿ ون
َ اب إِذَا ُﻫﻢ َﳚْﺄر
ُ

ْ

َ ُ

Until when We seize those of them who lead a luxurious life with punishment; behold, they make
humble invocation with a loud voice.
means, when the punishment and vengeance of Allah comes to those who are living a happy life of
luxury in this world and overtakes them,

َ
ون
َ ( إِذَا ُﻫ ْﻢ َﳚْﺄ ُرbehold, they make humble invocation with a loud voice). means, they scream their calls for

help.

This is like the Ayat:
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ِ
ً  إ َِّن ﻟ َ َﺪﻳْﻨَﺂ أَﻧ †َﺎﻻ ً َو َﺟ ِﺤﻴﻤﺎfً ﲔ ُأ ْو ِﱃ اﻟﻨَّﻌْ َﻤ ِﺔ َو َﻣ ِّﻬﻠ ْ ُﻬ ْﻢ ﻗَﻠِﻴﻼ
َ َِوذَ ْر ِﱏ َوا ْﳌُ َﻜ ّﺬﺑ
And leave Me Alone (to deal) with the beliers, those who are in possession of good things of life. And
give them respite for a little while. Verily, with Us are fetters, and a raging Fire. (73:11-12)

ِ ِ ِ
َ
ِ
ٍ َﲔ َﻣﻨ
ﺎص
َ َﻛ ْﻢ أ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨ َﺎ ﻣﻦ ﻗَﺒْﻠ ِﻬﻢ ّﻣﻦ ﻗ َْﺮنٍ ﻓَﻨَﺎدَواْ َّوﻻ َ َت ﺣ
How many a generation have We destroyed before them! And they cried out when there was no
longer time for escape. (38:3)
﴾٦٥﴿ ون
َ َﻻ َﲡْﺄَروا اﻟْﻴﻮم إِﻧ َّ ُﻜﻢ ِّﻣﻨَّﺎ َﻻ ُﺗ
َ ﻨﺼ ُﺮ

َ َْ

ُ

Invoke not loudly this day! Certainly you shall not be helped by Us.
means, no one is going to save you from what has happened to you, whether you scream aloud or
remain silent. There is no escape and no way out. It is inevitable: the punishment will surely come to
you.
Then Allah mentions the greatest of their sins:

ِ
َ
﴾٦٦﴿ ﻮن
َ أ ْﻋﻘَﺎﺑِ ُﻜﻢ ﺗَﻨﻜ ُﺼ
ْ

َ@َA َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ ﻓَ ُﻜ\ﺘُ ْﻢA َ@َْﺎﻧ َ ْﺖ آﻳ َ ِﺎﰐ ُﺗﺘa ﻗَ ْﺪ

Indeed My Ayat used to be recited to you, but you used to turn back on your heels.
meaning, when you were called, you refused and resisted.

ِ ِك ﺑِ ِﻪ ُﺗ ْﺆ ِﻣ ُﻨﻮاْﻓَﺎ ْﳊ ُ ْﻜﻢ َّ ِ اﻟْﻌَﻠِـ ِّﻰ اﻟ ْ َﻜﺒ
ﲑ
ْ  َﻛـ َﻔ ْﺮ ُﺗ ْﻢ َوإِن ﻳُ ْﺸ َﺮbُ ذَﻟ ِ ُﻜﻢ ﺑِﺄَﻧ ّ َُﻪ إِذَا ُد ِ¼ َا َّ ُ َو ْﺣ َﺪ
ُ
"This is because, when Allah Alone was invoked, you disbelieved, but when partners were joined to
Him, you believed! So the judgment is only with Allah, the Most High, the Most Great!'' (40:12)

ِ ِ
﴾٦٧﴿ ون
َ َ ْ ُﺠ ُﺮ ﻣﺴﺘ َ ْﻜ ِﱪِﻳ َﻦ ﺑِﻪ ﺳﺎﻣ ًﺮا
َ

ْ ُ

In pride, talking evil about it by night.
refers to the arrogant pride which the Quraysh felt because they believed themselves to be the
guardians of the Ka`bah, when in fact this was not the case.
As An-Nasa'i said in his Tafsir of this Ayah in his Sunan: Ahmad bin Sulayman told us that Ubaydullah
told us from Isra`il, from Abdul-A`la that he heard Sa`id bin Jubayr narrating that Ibn Abbas said,
"Talking by late night became disapproved of when this Ayah was revealed
pride, talking evil about it by night.

ِ ِ
ون
َ َ ْ ُﺠ ُﺮ  ُﻣ ْﺴﺘ َ ْﻜ ِﱪِﻳ َﻦ ﺑِﻪ َﺳﺎﻣ ًﺮاIn

He said,
"They boasted about the Ka`bah and said, `We are its people who stay up talking at night.'
They used to boast and stay up and talk at night around the Ka`bah. They did not use it for the
proper purpose, and so in effect they had abandoned it.''

68.

ِ
ِ ْ
َ
َ
ﲔ
َ َ أﻓَﻠ َ ْﻢ ﻳ َ َّﺪﺑّ َُﺮواْاﻟْﻘَ ْﻮ َل أ ْم َﺟﺂءَ ُﻫ ْﻢ َّﻣﺎ ﻟ َ ْﻢ ﻳَﺄت ءَاﺑ
َ ﺂء ُﻫ ُﻢ اﻻٌّ َّوﻟ
23:68 Have they not pondered over the Word, or has there come to them what had not come to
their fathers of old,
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ِ
َ
ون
َ أ ْم ﻟ َ ْﻢ ﻳَﻌْ ِﺮ ُﻓﻮاْ َر ُﺳﻮ َﳍ ُ ْﻢ ﻓَ ُﻬ ْﻢ ﻟ َ ُﻪ ُﻣﻨﻜ ُﺮ

60.

Or is it that they did not recognize their Messenger so they deny him!

َ
ﻮن ﺑِ ِﻪ ِﺟﻨَّ ٌﺔ
َ ُ أ ْم ﻳ َ ُﻘﻮﻟ

70.
Or they say: There is madness in him!

ِ
َ
ﻮن
ُ ﺑ َ ْﻞ َﺟ
َ ﺂءﻫ ْﻢ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّﻖ َوأ ْﻛﺜ َ ُﺮ ُﻫ ْﻢ ﻟﻠ ْ َﺤ ّﻖ َﻛـﺮ ُِﻫ
Nay, but he brought them the truth, but most of them are averse to the truth.

ﻮت َواﻻ ْْر ُض َو َﻣﻦ ﻓِﻴ ِﻬ َّﻦ
َّ آءﻫ ْﻢ ﻟ َ َﻔ َﺴ َﺪ ِت ا
ُ َوﻟ َ ِﻮ ا َّﺗﺒ َ َﻊ ا ْﳊ َ ُّﻖ أ َ ْﻫ َﻮ
ُ ﻟﺴ َﻤـ

71.

And if Al-Haqq had followed their desires, verily, the heavens and the earth, and whosoever is
therein would have been corrupted!

ِ
ِ ِ
َ
ﻮن
َ ْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ ﺑِﺬ ْﻛ ِﺮﻫ ْﻢ ﻓَ ُﻬ ْﻢ ﻋَﻦ ِذ ْﻛ ِﺮﻫ ْﻢ ُّﻣﻌْﺮ ُِﺿZَﺑَ ْﻞ أﺗ
Nay, We have brought them their reminder, but they turn away from their reminder.

ً أ َ ْم ﺗَ ْﺴﺄ َ ُﳍ ُ ْﻢ َﺧ ْﺮﺟﺎ

72.
Or is it that you ask them for some Kharj!

ِِ
ﻚ َﺧ ْ ٌ ﻫ
ﲔ
َ ّاج َرﺑ
ُ ﻓَ َﺨ َﺮ
َ ﲑ اﻟﺮزﻗ
ُ ْ ﲑ َو ُ َﻮ َﺧ
But the recompense of your Lord is better, and He is the Best of those who give sustenance.

ٍ ﻮﻫﻢ إ َِﱃ ِﺻ
ٍ ِﺮط ُّﻣ ْﺴﺘَﻘ
ﻴﻢ
ْ ُ َوإِﻧ ّ ََﻚ ﻟﺘ َ ْﺪ ُﻋ

73.

And certainly, you call them to the straight path.

ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ﻮن
َ ُ ﻮن ﺑِﺎﻻْﺧ َﺮة ﻋَﻦِ ا ّﻟﺼﺮط ﻟَﻨـﻜﺒ
َ َوإ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻻ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ

74.

And verily, those who believe not in the Hereafter are indeed deviating far astray from the path.

ِ
ِ
ﻮن
ْ َوﻟ َ ْﻮ َر
َ ﲪﻨَ ُـﻬ ْﻢ َو َﻛ َﺸ ْﻔﻨَﺎ َﻣﺎ ﺑِﻬ ِْﻢ ّﻣﻦ ُﺿ ّﺮ ﻟَّﻠ َ ُّﺠﻮاْ ِﰱ ُﻃﻐْﻴَـﻨﻬ ِْﻢ ﻳَﻌْ َﻤ ُﻬ

75.

23:75 And though We had mercy on them and removed the distress which is on them, still they
would obstinately persist in their transgression, wandering blindly.

Refutation and Condemnation of the Idolators
Allah says;

ْ
﴾٦٨﴿ اﻷ َ َوﻟِﲔ
ْ ﺎءﻫﻢ
ُ َ ﺎءﻫﻢ َّﻣﺎ ﻟَﻢ ﻳَﺄ ِت آﺑ
ُ أَﻓَﻠَﻢ ﻳ َ َّﺪﺑّ َُﺮوا اﻟْﻘَﻮ َل أَم َﺟ
َ ّ

ُ

ْ

ْ

ْ

ْ

Have they not pondered over the Word, or has there come to them what had not come to their fathers
of old,
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Allah denounces the idolators for not understanding the Qur'an or contemplating its meaning, and for
turning away from it, even though they had been addressed specifically in this Book which Allah did
not reveal to any Messenger more perfect and noble, and especially since no Book or warner had
come to their forefathers who had died during the Jahiliyyah.
What these people, upon whom the blessing had been bestowed, should have done, was to accept it
and give thanks for it, and try to understand it and act in accordance with it night and day, as was
done by the wise ones among them who became Muslim and followed the Messenger, may Allah be
pleased with them.

iii أَﻓَﻠ َ ْﻢ ﻳ َ َّﺪﺑّ َُﺮوا اﻟْﻘَ ْﻮ َل
Have they not pondered over the Word,
Qatadah said,
"Because, by Allah, if the people had pondered the meaning and understood it properly, they would
have found in the Qur'an a deterrent to disobeying Allah. But they only paid attention to the Ayat
which are not entirely clear, and so they were destroyed because of that.''
Then Allah says, denouncing the disbelievers of the Quraysh:

ِ
َ
﴾٦٩﴿ ون
َ أم ﻟَﻢ ﻳَﻌْ ِﺮ ُﻓﻮا رﺳﻮ َﳍﻢ ﻓَ ُﻬﻢ ﻟ َ ُﻪ ُﻣﻨﻜ ُﺮ
ْ

ُْ َُ

ْ ْ

Or is it that they did not recognize their Messenger so they deny him,
means, `do they not recognize Muhammad and the honesty, trustworthiness and good character with
which he grew up among them! Can they deny that or argue against it!'
Jafar bin Abi Talib said to An-Najashi, the king of Ethiopia:
"O King, Allah has sent to us a Messenger whose lineage, honesty and trustworthiness are known
to us.''
Al-Mughirah bin Shu`bah said something similar to the deputy of Kisra when he wanted to challenge
him.
When the Byzantine ruler Heraclius asked Abu Sufyan Sakhr bin Harb and his companions -- who
were still disbelievers and had not yet become Muslim -- about the characteristics, lineage, honesty
and trustworthiness of the Prophet, they could only tell the truth and admit that he was indeed noble
and truthful.

َ
iii ﻮن ﺑِ ِﻪ ِﺟﻨَّ ٌﺔ
َ ُ أ ْم ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
Or they say: There is madness in him,
This is a narration of what the Quraysh said about the Prophet.
They said that he was making up the Qur'an by himself, or that he was crazy and did not know what
he was saying.
Allah tells us that their hearts did not believe that, they knew that what they were saying about the
Qur'an was falsehood, for it had come to them from the Words of Allah and could not be resisted or
rejected. So Allah challenged them and all the people of the world to produce something like it if they
could -- but they could not and would never be able to do so.
So Allah says:

ِ
َ
﴾٧٠﴿ ﻮن
ُ  ﺑ َ ْﻞ َﺟiii
َ َﺎ ِر ُﻫa ﺎءﻫﻢ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ وأ ْﻛﺜ َ ُﺮ ُﻫﻢ ﻟﻠ ْ َﺤ ّ ِﻖ
َ

ْ

Nay, but he brought them Al-Haqq, but most of them are averse to the truth.
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Truth does not follow Whims and Desires
Allah says;

iii ات َو ْاﻷ َ ْر ُض َو َﻣﻦ ﻓِﻴ ِﻬ َّﻦ
َّ اءﻫ ْﻢ ﻟ َ َﻔ َﺴ َﺪ ِت
ُ َوﻟ َ ِﻮ ا َّﺗﺒ َ َﻊ ا ْﳊ َ ُّﻖ أ َ ْﻫ َﻮ
ُ ﺎو
َ اﻟﺴ َﻤ
And if Al-Haqq had followed their desires, verily, the heavens and the earth, and whosoever is therein
would have been corrupted!
Mujahid, Abu Salih and As-Suddi said, "Al-Haqq is Allah, may He be glorified.''
What is meant by the Ayah is that if Allah had responded to the desires in their hearts and prescribed
things accordingly, the heavens and the earth and whosoever is therein, would have been corrupted,
i.e., because of their corrupt and inconsistent desires.
As Allah says of them elsewhere:

ٍ ﲔ ﻋَ ِﻈ
ِ ْ َ  َ@َ َر ُﺟ ٍﻞ ِّﻣ َﻦ اﻟْﻘَ ْﺮﻳَﺘA ان
ﻴﻢ
ُ َﻟ َ ْﻮﻻ َﻧ ُ ِّﺰ َل َﻫـ َﺬا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮء
"Why is not this Qur'an sent down to some great man of the two towns!'' (43:31)
Then He says:

ِ
َ
ﻚ
َ ِّﲪﺔَ َرﺑ
َ ْ ﻮن َر
َ أ ُﻫ ْﻢ ﻳ َ ْﻘﺴ ُﻤ
Is it they who would portion out the mercy of your Lord! (43:32)
And Allah says:

ِ َ ْ ُﻗﻞ ﻟَّﻮ أَﻧﺘﻢ َﲤْﻠِ ُﻜﻮن َﺧ َﺰآ ِﺋﻦ ر
ِﻷﻣ َﺴ ْﻜ ُﺘ ْﻢ َﺧ ْﺸﻴ َ َﺔ اﻹِﻧ َﻔﺎق
ْ ﲪﺔ َر ِ ّﰉ إِذًا
َ
ْ ُ ْ
َ َ
Say: "If you possessed the treasure of the mercy of my Lord, then you would surely hold back for fear
of spending it.'' (17:100)

ِ أَم َﳍﻢ ﻧ َ ِﺼ
ِ
ً ﺎس ﻧَﻘِﲑا
َ َّﻮن اﻟﻨ
َ ﻴﺐ ّﻣ َﻦ ا ْﳌُﻠْﻚ ﻓَﺈِذا ًﻻَّ ﻳُ ْﺆ ُﺗ
ُْ ْ
ٌ
Or have they a share in the dominion! Then in that case they would not give mankind even a Naqir.
(4:53)
All of this goes to show how incapable mankind is and how divergent and inconsistent their ideas and
desires are. Only Allah, may He be glorified, is Perfect in all His attributes, words, actions, laws, power
and control of His creation, may He be exalted and sanctified. There is no God but He and no Lord
besides Him.
Then He says:

iii ْﻨَ ُﺎﻫﻢ ﺑِ ِﺬ ْﻛ ِﺮ ِﻫ ْﻢZَ ﺑ َ ْﻞ أَﺗiii
Nay, We have brought them their reminder,
meaning the Qur'an,

ِ
﴾٧١﴿ ﻮن
َ  ﻓَ ُﻬﻢ َﻋﻦ ذِ ْﻛ ِﺮﻫﻢ ُّﻣﻌْﺮ ُِﺿiii
ْ

but they turn away from their reminder.

The Prophet does not ask for any payment, and he calls to the straight path
Allah says;
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iii أ َ ْم ﺗَ ْﺴﺄ َ ُﳍ ُ ْﻢ َﺧ ْﺮ ًﺟﺎ
Or is it that you ask them for some Kharj,
Al-Hasan said, "A reward.''
Qatadah said, "Some payment.''

iii ٌﻚ َﺧ ْﲑ
َ اج َر ِّﺑ
ُ  ﻓَ َﺨ َﺮiii
But the recompense of your Lord is better,
means, you are not asking for any wages or payment or anything for calling them to right guidance,
rather you are hoping for a great reward from Allah, as He says:

ِ َ  َ@َ اAَُّﻗ ْﻞ ﻣﺎ ﺳﺄَﻟْﺘ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ أ َ ْﺟ ٍﺮ ﻓَ ُﻬﻮ ﻟ َ ُﻜﻢ إِن أ َ ْﺟ ِﺮ َى إِﻻ
ُ َ َ
ّ
ْ ْ َ
Say: "Whatever wage I might have asked of you is yours. My wage is from Allah only.'' (34:47)

ِ َ
َ
َ ِِ
ِِ
ﲔ
َ َﻠَﻴْﻪ ﻣ ْﻦ أ ْﺟ ٍﺮ َو َﻣﺂ أﻧَﺂ ﻣ َﻦ ا ْﳌُﺘَ†َﻠ ّﻔA ُﻗ ْﻞ َﻣﺂ أ ْﺳَـﻠُ ُﻜ ْﻢ
Say: "No wage do I ask of you for this, nor am I one of the pretenders.'' (38:86)

َﻠَﻴ ْ ِﻪ أَ ْﺟﺮا ًإِﻻَّ ا ْﳌ َ َﻮ َّدةَ ِﰱ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ َﰉA ُﻗﻞ ﻻَّأ َ ْﺳـﻠ ُ ُﻜ ْﻢ
َ
Say: "No reward do I ask of you for this except to be kind to me for my kinship with you.'' (42:23)

ِ
ِ َ ِ َ َ ﻗÅَ  ا ْﳌ ِﺪﻳﻨ َ ِﺔ ر ُﺟ ٌﻞ ﻳ َ ْﺴÆَْ و َﺟﺂءَ ِﻣ ْﻦ أَﻗ
ً ﲔ ا َّﺗﺒِ ُﻌﻮاْ َﻣﻦ ﻻَّ ﻳ َ ْﺴَـﻠ ُ ُﻜ ْﻢ أ َ ْﺟﺮا
َ
َ ﺎل ﻳﻘَ ْﻮم ا ّﺗﺒ ُﻌﻮاْا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ
َ َ
And there came a man running from the farthest part of the town. He said: "O my people! Obey the
Messengers. Obey those who ask no wages of you, and who are rightly guided.'' (35:20-21)
﴾٧٢﴿  و ُﻫﻮ َﺧ ْﲑ اﻟ َّﺮا ِزﻗِﲔiii

َ

َ َ

ُ

and He is the Best of those who give sustenance.

ٍ ﻮﻫﻢ إ َِﱃ ِﺻ َﺮ
ٍ ِاط ُّﻣﺴﺘَﻘ
﴾٧٣﴿ ﻴﻢ
ُ وإِﻧ ّ ََﻚ ﻟﺘَ ْﺪ ُﻋ
ْ

َ

ْ

And certainly, you call them to the straight path.

ِ ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ
﴾٧٤﴿ ﻮن
َ ﻮن ﺑِ ْﺎﻵﺧ َﺮة ﻋَﻦِ ا ّﻟﺼ َﺮاط ﻟَﻨﺎﻛﺒ
َ وإ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻻ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
ُ

َ

And verily, those who believe not in the Hereafter are indeed deviating far astray from the path.
meaning, they have gone astray and deviated.

The Situation of the Disbelievers
Allah says;

ِ

ِ
ِ
﴾٧٥﴿ ﻤ ُﻬﻮن
ْ وﻟَﻮ ر
َ ِْﻢ ﻳَﻌﲪﻨ َ ُﺎﻫﻢ و َﻛ َﺸ ْﻔﻨَﺎ ﻣﺎ ﺑِﻬِﻢ ّﻣﻦ ُﺿ ّ ٍﺮ ﻟَّﻠ َ ُّﺠﻮا ِﰲ ُﻃﻐْﻴﺎ
َ

َ

ْ َ

َ ْ

َْ َ

And though We had mercy on them and removed the distress which is on them, still they would
obstinately persist in their transgression, wandering blindly.
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Here Allah tells of their stubbornness in their disbelief, in that even if He had removed the calamity
from them and made them understand the Qur'an, they still would not follow it; they would still persist
in their disbelief and stubborn transgression.
This is like the Ayat:

ِ
َ
ِ
ﻮن
َ َﻠ َﻢ ا َّ ُ ﻓﻴﻬ ِْﻢ َﺧ ْﲑًا ﻷ َْﲰَﻌَ ُﻬ ْﻢ َوﻟ َ ْﻮ أ ْﲰَﻌَ ُﻬ ْﻢ ﻟَﺘ َﻮﻟَّﻮاْ َّو ُﻫﻢ ُّﻣﻌْﺮ ُِﺿA َوﻟ َ ْﻮ
Had Allah known of any good in them, He would indeed have made them listen; and even if He had
made them listen, they would but have turned away with aversion. (8:23)

ِ
ِ ـﺖ رﺑِﻨﺎ وﻧ َ ُﻜ
ِِ
ِ
ِ
ُﻮاْﻋَﻨْ ُﻪُ ﻮن ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ َوﻟ َ ْﻮ ُر ُّدوا ْﻟَﻌَ ُـﺪواْ ِﳌَﺎ
َ َﺎﻧُﻮاْ ُﳜْ ُﻔa ﲔ ﺑَ ْﻞ ﺑَ َﺪا َﳍ ُ ْﻢ َّﻣﺎ
َ َ َ ّ َ َ َ@َ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاْﻳﻠَﻴْ•َﻨَﺎ ﻧ ُ َﺮ ُّد َوﻻ َﻧ ُ َﻜ ّﺬ َب ﺑَِـﺎﻳAَْوﻟ َ ْﻮ ﺗ ََﺮى إِ ْذ ُوﻗ ُﻔﻮا
َ ﻮن ﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺆﻣﻨ
And if (Lauw) you could but see when they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would that
we were but sent back (to the world)! Then we would not deny the Ayat of our Lord, and we would be
of the believers!''
Nay, it has become manifest to them what they had been concealing before. But if they were returned

ِ ِ
(to the world), they would certainly revert to that which they were forbidden. Until His statement: ﲔ
َ ﲟَﺒ ْ ُﻌﻮﺛ
(be resurrected). (6:27-29)

This has to do with the knowledge of Allah. He knows about some- thing that will not happen, but if it
were to happen, He knows how it would be.
Ad-Dahhak reported from Ibn Abbas:
"Every- thing that is implied in the word: ( َ◌ﻟ َْﻮIf (Lauw)) is something that will never happen.''
76.

ِ
ِ َوﻟَﻘَ ْﺪ أ َ َﺧ ْﺬﻧ َ ُـﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟْﻌَ َﺬ
ﻮن
َ اب ﻓَ َﻤﺎ ْاﺳﺘَ†َﺎﻧُﻮاْ ﻟ َﺮﺑِّ ِﻬ ْﻢ َو َﻣﺎ ﻳَﺘَ َﻀ َّﺮ ُﻋ
And indeed We seized them with punishment, but they humbled not themselves to their Lord, nor
did they invoke with submission to Him.

77.

ِ ِ ِ
ِ ٍ  َ َﺬA َﻠَﻴ ِﻬﻢ ﺑَﺎﺑﺎ ًذَاAَﺣ َّﱴ إِذَا ﻓَﺘ َ ْﺤﻨَﺎ
ﻮن
َ اب َﺷﺪﻳ ٍﺪ إِذَا ُﻫ ْﻢ ﻓﻴﻪ ُﻣﺒْﻠ ُﺴ
ْ ْ
Until, when We open for them the gate of severe punishment, then lo! they will be plunged in
despair.

78.

ِ ِ
ون
َّ َو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى أَﻧ ْ َﺸﺄ َﻟ َ ُﻜ ُﻢ ا
َ ﻟﺴ ْﻤ َﻊ َواﻻٌّﺑْ َﺼـ َﺮ َواﻻٌّﻓْﺌ َﺪةَ ﻗَﻠﻴﻼ ً َّﻣﺎ ﺗَ ْﺸﻜ ُُﺮ
It is He Who has created for you hearing, eyes, and hearts. Little thanks you give.

79.

َ ِ
ِ
ون
َ َو ُﻫ َﻮ اﻟَّﺬى ذَ َرأ ُﻛ ْﻢ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض َوإِﻟَﻴْﻪ ُﲢْ َﺸ ُﺮ
And it is He Who has created you on the earth, and to Him you shall be gathered back.

80.

ِ
َ
ِ ْ و ُﻫﻮ اﻟ َّ ِﺬى ُﳛْﻰِ و ُ ِﳝﻴﺖ وﻟ َ ُﻪ
ﻮن
َ ُ اﺧﺘﻠ َ ُـﻒ اﻟَّﻴ ْ ِﻞ َواﻟﻨَّﻬَﺎ ِر أﻓَﻼ َﺗَﻌْﻘﻠ
َ ُ َ
َ َ
And it is He Who gives life and causes death, and His is the alternation of night and day. Will you
not then understand!
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ﻮن
َ َﺑ َ ْﻞ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ِﻣﺜ ْ َﻞ َﻣﺎ ﻗ
َ ُ ﺎل اﻻٌّ َّوﻟ

81.

Nay, but they say the like of what the men of old said.

َِ
ِ
ِ َِ
ُﻮن
َ ﻗَﺎﻟُﻮاْأءذَا ﻣ•ْﻨَﺎ َو ُﻛﻨَّﺎ ُﺗ َﺮاﺑﺎ ً َوﻋ َﻈـﻤﺎ ًأءﻧ َّﺎ َﳌَﺒ ْ ُﻌﻮﺛ

82.

They said: "When we are dead and have become dust and bones, shall we be resurrected
indeed!''

ِ
ِ ََ
ِﻣ
ﲔ
ُ َ ِ ْﺪﻧَﺎ َﳓ ْ ُﻦ َوءَاﺑAﻟَﻘَ ْﺪ ُو
َ ﲑ اﻻٌّ َّوﻟ
ُ ﺂؤﻧَﺎ َﻫـ َﺬا ﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ إ ِْن َﻫـ َﺬآ إِﻻّ أ َﺳـﻄ

83.

"Verily, this we have been promised -- we and our fathers before! This is only (from) tales of the
ancients!''
Allah's saying:

ِ ﺎﻫﻢ ﺑِﺎﻟْﻌَ َﺬ
iii اب
ُ َ َوﻟَﻘَ ْﺪ أ َ َﺧ ْﺬﻧ
And indeed We seized them with punishment,
means, `We tried and tested them with difficulties and calamities.'
His saying:

ِ
﴾٧٦﴿ ﻮن
َ  ﻓَﻤﺎ اﺳﺘَ†َﺎﻧُﻮا ﻟ َﺮﺑِّ ِﻬﻢ وﻣﺎ ﻳَﺘ َ َﻀ َّﺮ ُﻋiii
ََ ْ

ْ َ

but they humbled not themselves to their Lord, nor did they invoke with submission to Him.
means, that did not deter them from their disbelief and resistance, rather they persisted in their sin and
misguidance,

( ﻓَ َﻤﺎ ْاﺳﺘ َ†َﺎﻧُﻮاbut they humbled not themselves),
ﻮن
َ ( َو َﻣﺎ ﻳَﺘ َ َﻀ َّﺮ ُﻋnor did they invoke (Allah) with submission to Him). they did not call on Him.
This is like the Ayah:

ِ
ْ
ﻮﺑ ُﻬ ْﻢ
ُ ُ ﻓَﻠ َْﻮﻻ إِذْ َﺟﺂءَ ُﻫ ْﻢ ﺑَﺄ ُﺳﻨَﺎ ﺗَ َﻀ َّﺮ ُﻋﻮاْ َوﻟـ َﻜﻦ ﻗ َ َﺴ ْﺖ ُﻗﻠ
When Our torment reached them, why then did they not humble themselves! But their hearts became
hardened, (6:43)
Ibn Abi Hatim recorded that Ibn Abbas said,
"Abu Sufyan came to the Messenger of Allah and said, `O Muhammad, I ask you by Allah and by
the ties of kinship between us, we have been reduced to eating camel hair and blood.'
Then Allah revealed,

ِ ﺎﻫﻢ ﺑِﺎﻟْﻌَ َﺬ
اب ﻓَ َﻤﺎ ْاﺳﺘ َ†َﺎﻧُﻮا
ُ َ ( َوﻟَﻘَ ْﺪ أ َ َﺧ ْﺬﻧAnd indeed We seized them with punishment, but

they humbled not themselves).

This was also recorded by An-Nasa'i.

The basis of this Hadith is in the Two Sahihs, where it says that the Messenger of Allah prayed against
the Quraysh when he could not make any headway with them, and he said,
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َِِ َ
ﺑِﺴﺒ ﻛﺴﺒ ﻳ
ﻮﺳﻒ
ُ ُ َﻠَﻴْﻬ ِْﻢ َ ْ ٍﻊ َ َ ْ ِﻊA  ّﲏAاﻟﻠ ّ ُﻬ َّﻢ أ
O Allah, help me against them sending on them seven years (of famine) like the seven (years of
drought) of Yusuf.

ِ ِ ِ
ِ ٍ  َ َﺬA َﻠَﻴ ِﻬﻢ ﺑَﺎﺑًﺎ ذَاAَﺣ َّﱴ إِذَا ﻓَﺘَ ْﺤﻨَﺎ
﴾٧٧﴿ ﻮن
َ اب َﺷﺪﻳ ٍﺪ إِذَا ُﻫﻢ ﻓﻴﻪ ُﻣﺒْﻠﺴ
ُ

ْ

ْ

Until, when We open for them the gate of severe punishment, then lo! they will be plunged in despair.
When the command of Allah reaches them and the Hour comes to them suddenly, and they are
overtaken by the punishment of Allah which they were not expecting, then they will despair of any
ease and goodness, and all their hopes will disappear.

A reminder of the Blessings of Allah and His immense Power
Allah tells:

iiiَﺎر َو ْاﻷَﻓْﺌِ َﺪة
َّ َو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬي أَﻧ َﺸﺄ َﻟ َ ُﻜ ُﻢ ا
َ ﻟﺴ ْﻤ َﻊ َو ْاﻷَﺑْ َﺼ
It is He Who has created for you hearing, eyes, and hearts.
Allah mentions His blessings to His servants, in that He has given them hearing, sight and
understanding through which they come to know things and draw lessons from them, the signs which
attest to the Oneness of Allah and indicate that He is the One Who does what He wills and chooses
what He wants.
﴾٧٨﴿ ون
ً ِ ﻗَﻠiii
َ ﻴﻼ َّﻣﺎ ﺗَ ْﺸﻜ ُُﺮ
Little thanks you give.
means, how little you thank Allah for the blessings He has given you.
This is like the Ayah:

َ
ِ ِ ِ َ ﺎس وﻟَﻮ َﺣ َﺮﺻ
ﲔ
ْ ْ َ ِ ََّو َﻣﺂ أ ْﻛﺜ َ ُﺮ اﻟﻨ
َ ﺖ ُﲟ ْﺆﻣﻨ
And most of mankind will not believe even if you desire it eagerly. (12:103)
He says:

َ ِ
ِ
ِ
﴾٧٩﴿ ون
َ و ُﻫﻮ اﻟَّﺬي ذَرأ ُﻛﻢ ِﰲ ْاﻷَرض وإِﻟَﻴﻪ ُﲢْ َﺸ ُﺮ
ْ َ

ْ

ْ

َ

َ َ

And it is He Who has created you on the earth, and to Him you shall be gathered back.
Allah tells us about His great power and overwhelming authority, for He is the One Who originated
creation and put people in all parts of the earth, with their different nations, languages and
characteristics, then on the Day of Resurrection He will gather them all together, the first of them and
the last, at a fixed time on a day appointed, and none will be left out, young or old, male or female,
noble or insignificant, but all will be brought back as they were originally created.
Allah said:

ِِ ﳛﻴ
iii ﻴﺖ
ُ َو ُﻫ َﻮ اﻟَّﺬي ُ ْ ﻲ َو ُ ِﳝ
And it is He Who gives life and causes death,
meaning, He will bring the scattered bones back to life and cause the death of the nations,
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iii اﺧﺘِ َﻼ ُف اﻟﻠَّﻴ ْ ِﻞ َواﻟﻨَّﻬَﺎ ِر
ْ  َوﻟ َ ُﻪiii
and His is the alternation of night and day.
meaning, by His command night and day are subjugated, each of them following the other and never
departing from that pattern, as Allah says:

ك اﻟﻘَ َﻤ َﺮ َوﻻَاﻟَّﻴ ْ ُﻞ َﺳﺎﺑِ ُﻖاﻟﻨَّﻬَﺎ ِر
َ  َﳍَﺂ أَن ﺗ ْﺪ ِرOِ َ ﻻ َاﻟ ّﺸ َْﻤ ُﺲ ﻳ َ\ﺒ
It is not for the sun to overtake the moon, nor does the night outstrip the day. (36:40)

ِ
َ
﴾٨٠﴿ ﻮن
َ ُ  أﻓَ َﻼ ﺗَﻌْﻘﻠiii
Will you not then understand!
means, do you not have minds that tell you of the Almighty, All-Knowing to Whom all things are
subjugated, Who has power over all things and to Whom all things submit!

The Idolators thought that Resurrection after Death was very unlikely
Then Allah tells us about those who denied the resurrection, who were like the disbelievers who came
before them:
﴾٨١﴿ ﻮن
َ َﺑ َ ْﻞ ﻗَﺎﻟُﻮا ِﻣﺜ ْ َﻞ ﻣﺎ ﻗ
َ ُ ﺎل ْاﻷ َ َوﻟ

ّ

َ

Nay, but they say the like of what the men of old said.

َِ ِ
ِ َِ
﴾٨٢﴿ ُﻮن
َ ﻗَﺎﻟُﻮا أﺋ َﺬا ﻣ•ْﻨَﺎ و ُﻛﻨَّﺎ ُﺗ َﺮاﺑًﺎ وﻋ َﻈﺎﻣﺎ أﺋﻨَّﺎ َﳌَﺒ ْ ُﻌﻮﺛ
ً

َ

َ

They said: "When we are dead and have become dust and bones, shall we be resurrected indeed!''
They thought it very unlikely that this would happen after they had disintegrated into nothing.

ِ ِ ْﺪﻧَﺎ َﳓْﻦ وآﺑ َ ُﺎؤﻧَﺎ َﻫ َﺬا ِﻣﻦ ﻗَﺒ ُﻞ إِن َﻫ َﺬا إ َِّﻻ أَﺳAﻟَﻘَ ْﺪ و
﴾٨٣﴿ اﻷ ََوﻟِﲔ
ْ ﺎﻃﲑ
ْ
َ ّ ُ

َ

ْ

َ ُ

ُ

"Verily, this we have been promised -- we and our fathers before (us)! This is only the tales of the
ancients!''
This means, "It is impossible that we could be brought back. This was said by those who learned it
from the books and disputes of the ancients.''
This denial and rejection on their part is like the Ayah where Allah tells us about them:

ﺎﻟﺴﺎ ِﻫ َﺮ ِة
َ ْ  ﻗَﺎﻟُﻮاْﺗِﻠf ًأَءِذَا ُﻛﻨَّﺎ ِﻋ َﻈـﻤﺎ ً َّﳔِ َﺮة
َّ ِ ﻓَﺈِذَا ُﻫﻢ ﺑf  ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ ِ¶ َزَ ْﺟ َﺮ ٌة َو ِﺣ َﺪ ٌةf ﻚ إِذا ًﻛ ََّﺮ ٌة َﺧـ ِﺴ َﺮ ٌة
"Even after we are crumbled bones,''They say: "It would in that case, be a return with loss!''
But it will be only a single Zajrah, When behold, they find themselves on the surface of the earth alive
after their death. (79:11-14)

ِ
ٍ
ِ ﻧ
َ َ أَوﻟَﻢ ﻳَﺮ ا ِﻹ
ِ ِ ﺎل َﻣﻦ ُﳛﻰِ اﻟ ْﻌِ َﻈ
ِ
ﻴﻢ
َ َ َﺧﻠْﻘَ ُﻪ ﻗÈ
َ ْ َ
ٌ ِﻴﻢ ٌّﻣﺒ
ٌ ـﻢ َو¶ َ َرﻣ
ٌ ﻧﺴـ ُﻦ أﻧ َّﺎ َﺧﻠ َ ْﻘﻨ َ ُـﻪ ﻣﻦ ﻧ ّ ُْﻄ َﻔﺔﻓَﺈِذَا ُﻫ َﻮ َﺧﺼ
َ
َ َ  َو َﺿ َﺮ َب ﻟﻨَﺎ َﻣﺜَﻼ ً َوf ﲔ
َ َ َ ِ
ِ
ٍ
ﻴﻢ
ٌ َﻠA ٍِﻴﻬَﺎ اﻟَّﺬى أﻧ َﺸﺄ َﻫﺂ أ َّو َل َﻣ َّﺮة َو ُﻫ َﻮ ﺑِ ُ† ّ ِﻞ َﺧﻠ ْﻖZُْﻗ ْﻞ ُﳛ
Does not man see that We have created him from Nutfah. Yet behold he (stands forth) as an open
opponent. And he puts forth for Us a parable, and forgets his own creation.
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He says: "Who will give life to these bones after they are rotten and have become dust!''
Say: "He will give life to them Who created them for the first time! And He is the All-Knower of every
creation!'' (36:77-79)

84.

ِ
ِ
ﻮن
َ ُﻗﻞ ّﳌَﻦِ اﻻٌّ ْر ُض َو َﻣﻦ ﻓﻴﻬَﺂ إِن ُﻛ ُ\ﺘ ْﻢ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤ
Say: "Whose is the earth and whosoever is therein! If you know!''

85.

َ ِ ِ ُ ﺳﻴ ُﻘﻮﻟ
َ
ون
َ ﻮن َّ ُﻗ ْﻞ أﻓَﻼ َﺗَ َﺬ ّﻛ ُﺮ
َ ََ
They will say: "It is Allah's!'' Say: "Will you not then remember!''

86.

ِ
ِ ﻟﺴﺒ ْ ِﻊ َور ُّب اﻟْﻌ َ ْﺮ ِش اﻟْﻌَ ِﻈ
ﻴﻢ
َ َّ ُﻗ ْﻞ َﻣﻦ َّر ُّب اﻟ َّﺴ َﻤـ َﻮت ا
Say: "Who is (the) Lord of the seven heavens, and (the) Lord of the Great Throne!''

87.

َ ِ ِ ُ ﺳﻴ ُﻘﻮﻟ
ﻮن
َ ﻮن َّ ُﻗ ْﻞ أﻓَﻼ َﺗَﺘَّ ُﻘ
َ ََ
They will say: "Allah.'' Say: "Will you not then have Taqwa!''

88.

ِ
ِ ُ ّﻞ َ ْ ﻫa ﻮت
ﻮن
ُ  َﻣﻠ َ ُﻜbِ ُﻗ ْﻞ َﻣﻦ ﺑِﻴ َ ِﺪ
َ َﻠَﻴْﻪ إِن ُﻛ ُ\ﺘ ْﻢ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤA ﲑ َوﻻ َ ُﳚ َ ُﺎر
ُ ْ •ء َو ُ َﻮ ُﳚ
Say: "In Whose Hand is the sovereignty of everything! And He protects, while against Whom
there is no protector, if you know!''

89.

َ ِ ِ ُ ﺳﻴ ُﻘﻮﻟ
ون
َ ﻮن َّ ُﻗ ْﻞ ﻓَﺄ َّﱏ ُﺗ ْﺴ َﺤ ُﺮ
َ ََ
They will say: "(All that belongs) to Allah.'' Say: "How then are you deceived and turn away from
the truth!''

90.

َ
ِ
َ
ﻮن
َ ُ ْﻢ ﻟ َ َﻜـﺬ ُﺑِّ ْﻨَ ُـﻬ ْﻢ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّﻖ َوإZَﺑ َ ْﻞ أﺗ
Nay, but We have brought them the truth, and verily, they are liars.

The Idolators believe in Tawhid Ar-Rububiyyah, which requires them to believe in
Tawhid Al-Uluhiyyah
Allah states that the fact that He is One and that He is independent in His creation, control, dominion
and guides one to realize that there is no God except Him and that none should be worshipped except
Him Alone, with no partner or associate.
He tells His Messenger Muhammad to say to the idolators who worship others besides Him, even
though they admit His Lordship, that He has no partner in Lordship. But despite this they still attributed
partners in divinity to Him, and worshipped others besides Him even though they recognized the fact
that those whom they worshipped could not create anything, did not own anything, nor do they have
any control over anything. However, they still believed that these creatures could bring them closer to
Allah,
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¾َْ َﻣﺎ ﻧَﻌْﺒ ُ ُﺪ ُﻫ ْﻢ إِﻻَّ ﻟِﻴُﻘَ ّﺮ ُِﺑﻮﻧَﺂ إ َِﱃ ا َّ ِ ُزﻟ
We worship them only that they may bring us near to Allah. (39:3)
So Allah says:

iiiُﻗﻞ ِّﳌَﻦِ ْاﻷ َ ْر ُض َو َﻣﻦ ﻓِﻴﻬَﺎ
Say: "Whose is the earth and whosoever is therein!''
meaning, "Who is the Owner Who has created it and whatever is in it of animals, plants, fruits and all
other kinds of creation.''
﴾٨٤﴿ ﻮن
َ  إِن ُﻛ ُ\ﺘﻢ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤiii

ْ

"If you know!''

iii ِ َّ ِ ﻮن
َ ُ َﺳﻴ َ ُﻘﻮﻟ
They will say: "It is Allah's!''
means, they will admit that this belongs to Allah Alone with no partner or associate.
If that is the case,

َ
َ
﴾٨٥﴿ ون
َ  ُﻗ ْﻞ أﻓَ َﻼ ﺗَ َﺬ ّﻛ ُﺮiii
Say: "Will you not then remember!''
that none should be worshipped except the Creator and Provider.

ِ اﻟﺴﻤﺎو
ِ ﻟﺴﺒ ْ ِﻊ ور ُب اﻟْﻌَ ْﺮ ِش اﻟْﻌ َ ِﻈ
﴾٨٦﴿ ﻴﻢ
َّ ات ا
َ ُﻗ ْﻞ َﻣﻦ َر ُب
ّ ََ

َ َ ّ ّ ّ

Say: "Who is Lord of the seven heavens, and Lord of the Great Throne!''
means, "Who is the Creator of the higher realm with its planets, lights and angels who submit to Him in
all regions and in all directions! Who is the Lord of the Great Throne, which is the highest of all created
things!''
Allah says here:

ِ  ور ُّب اﻟْﻌَ ْﺮ ِش اﻟْﻌَ ِﻈiii
ﻴﻢ
ََ
and Lord of the Great Throne,
meaning the Mighty Throne.
At the end of the Surah, Allah says
splendid and magnificent.

ِ  َر ُّب اﻟْﻌَ ْﺮ ِش اﻟ ْ َﻜ ِﺮthe Lord of the Supreme Throne! (23:116), meaning
ﻳﻢ

The Throne combines the features of height and vastness with splendor and magnificence. This is why
it was said that it is made of red rubies.
Ibn Mas`ud said,
"There is no night or day with your Lord, and the light of the Throne is from the Light of His Face.''
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َ ِ
﴾٨٧﴿ ﻮن
َ ُﻗ ْﻞ أﻓَ َﻼ ﺗَﺘَّ ُﻘ

ِ ُ ﺳﻴ ُﻘﻮﻟ
َّ ﻮن
َ ََ

They will say: "Allah.''
Say: "Will you not then have Taqwa!''
meaning, since you admit that He is the Lord of the heavens and the Lord of the Mighty Throne, will
you not fear His punishment for worshipping others besides Him and associating others with Him!

iii ُ ّ ِﻞ ﺷ َْﻲ ٍءa ﻮت
ُ  َﻣﻠ َ ُﻜbِ ُﻗ ْﻞ َﻣﻦ ﺑِﻴ َ ِﺪ
Say: "In Whose Hand is the sovereignty of everything!''
i.e., sovereignty is in His Hands.

ِ ََّﻣﺎ ِﻣﻦ دَآﺑَّ ٍﺔ إِﻻَّ ُﻫﻮ ءا ِﺧ ٌﺬ ﺑِﻨ
َﺘِﻬَﺂZﺎﺻ
َ
There is not a moving creature but He has grasp of its forelock. (11:56)
meaning, He has control over it. The Messenger of Allah used to say,

bَﻻ َواﻟ َّ ِﺬي ﻧ َ ْﻔ ِﺴﻲ ﺑِﻴ َ ِﺪ
By the One in Whose hand is my soul.
When he swore an oath, he would say,

َﻻ َو ُﻣﻘَﻠِّ ِﺐ اﻟ ْ ُﻘﻠُﻮب
By the One Who turns over (controls) the hearts.
He, may He be glorified, is the Creator, the Sovereign, the Controller,

ِ
﴾٨٨﴿ ﻮن
َ َﻠَﻴﻪ إِن ُﻛ ُ\ﺘﻢ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤA  و ُﻫﻮ ُﳚِﲑ و َﻻ ُﳚَﺎرiii
ْ

ْ ُ

َُ

َ َ

And He protects (all), while against Whom there is no protector, if you know!
Among the Arabs, if a leader announced his protection to a person, no one could go against him in
that, yet no one could offer protection against that leader.
Allah says:

ﻫ
iii َﻠَﻴ ْ ِﻪA ِﲑ َو َﻻ ُﳚ َ ُﺎر
ُ  َو ُ َﻮ ُﳚiii
And He protects (all), while against Whom there is no protector,
meaning, He is the greatest Master, and there is none greater than Him. His is the power to create and
to command, and none can overturn or oppose His ruling. What He wills happens, and what He does
not, will not happen.
Allah says:

َ
ﻮن
َ ُ ﻻ َﻳُ ْﺴﺄ ُل ﻋَ َّﻤﺎ ﻳ َ ْﻔﻌَ ُﻞ َو ُﻫ ْﻢ ﻳُ ْﺴَـﻠ
He cannot be questioned about what He does, while they will be questioned. (21:23)
He cannot be asked about what He does because of His greatness, Pride, overwhelming power,
wisdom and justice, but all of His creation will be asked about what they did, as Allah says:
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ِ َ ْ َ ﻚ ﻟ َ\َﺴـﻠَﻨَّ ُﻬﻢ أ
ﻮن
َ ُ َﺎﻧُﻮاْﻳَﻌْ َﻤﻠa  ﻋَ َّﻤﺎf ﲔ
َ ﲨﻌ
ْ َ ْ َ ِّﻓَ َﻮ َرﺑ
So, by your Lord, We shall certainly call all of them to account. For all that they used to do. (15:92-93)

iii ِ َّ ِ ﻮن
َ ُ َﺳﻴ َ ُﻘﻮﻟ
They will say: "(All that belongs) to Allah.''
means, they will admit that the Almighty Master Who protects all while against Him there is no
protector is Allah Alone, with no partner or associate.

َ
﴾٨٩﴿ ون
َ  ُﻗ ْﻞ ﻓَﺄ َّﱏ ُﺗ ْﺴ َﺤ ُﺮiii
Say: "How then are you deceived and turn away from the truth!''
means, how can your minds accept the idea of worshipping others besides Him when you recognize
and acknowledge that!
Then Allah says:

iii ْﻨ َ ُﺎﻫﻢ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖZَﺑ َ ْﻞ أَﺗ
Nay, but We have brought them the truth,
which is the declaration that there is no god worthy of worship besides Allah, and the establishment of
clear, definitive and sound proof to that effect,
﴾٩٠﴿ ﻮن
َ ُﻢ ﻟ†َﺎ ِذ ُﺑَِّ  وإiii

ْ َ

and verily, they are liars.
means, in their worship of others alongside Allah when they have no evidence for doing so, as Allah
says at the end of this Surah:

ِ ِ
ِ َ و َﻣﻦ ﻳ ْﺪ ُع َﻣ َﻊ ا َ ِ إِ َﳍﺎ آ َﺧﺮ َﻻ ُﺑ ْﺮ َﻫﺎن ﻟَﻪ ﺑِ ِﻪ ﻓَﺈ َِّﳕﺎ ِﺣﺴﺎﺑﻪ ِﻋ
ون
ُُ َ َ
ُ َ
َ ً ّ
َ َ
َ ﻨﺪ َرﺑِّﻪ إِﻧ ّ َُﻪ َﻻ ﻳُ ْﻔﻠ ُﺢ اﻟْ†َﺎﻓ ُﺮ
And whoever invokes, besides Allah, any other god, of whom he has no proof; then his reckoning is
only with his Lord. Surely, the disbelievers will not be successful. (23:117)
The idolators have no evidence for what they are doing, which has led them into lies and misguidance.
Rather they are following their forefathers and predecessors who were confused and ignorant, as
Allah describes them:

ٍ ُ
ِ
ون
َ َ@َ َءاﺛَـ ِﺮﻫﻢ ُّﻣ ْﻘﺘ َ ُﺪAَ@َ أ َّﻣﺔ َوإِﻧ َّﺎA إِﻧ َّﺎ َو َﺟ ْﺪﻧَﺂ ءَاﺑَﺂءَﻧَﺎ
"We found our fathers following a certain way and religion, and we will indeed follow their footsteps.'' (43:23)

91.

ِ
َ
ﺎن َﻣﻌَ ُﻪ ِﻣ ْﻦ إِﻟـ َ ٍﻪ
َ َ a َﻣﺎ ّاﲣ َ َﺬ ا َّ ُ ﻣﻦ َوﻟ َ ٍﺪ َو َﻣﺎ
23:91 No son (or offspring) did Allah beget, nor is there any god along with Him.

َ
َ@َ ﺑَﻌْ ٍﺾA ُ ُّﻞ إِﻟـ َ ٍﻪ ِﲟَﺎ َﺧﻠ ََﻖ َوﻟَﻌَﻼ َﺑَﻌْ ُﻀ ُﻬ ْﻢa ﺐ
َ إِذا ًﻟ ّ َﺬ َﻫ
(If there had been many gods), then each god would have taken away what he had created, and
some would have tried to overcome others!
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ِ
ِ
ﻮن
َ ُﺳﺒ ْ َﺤـ َﻦ ا َّ ﻋَ َّﻤﺎ ﻳَﺼ ُﻔ
Glorified be Allah above all that they attribute to Him!

ِ َ َﻋَـﻠِ ِﻢ اﻟْﻐَﻴ ِﺐ واﻟ ّﺸَﻬ
ﻮن
َ ـﺪة ﻓَﺘَﻌَـ@َ ﻋَ َّﻤﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
َ ْ

92.

All-Knower of the unseen and the seen! Exalted be He over all that they associate as partners to
Him!

Allah has no Partner or Associate
Allah declares Himself to be above having any child or partner in dominion, control and worship.
He says:

َ ٍ  َ َ ِﻣa َﻣﺎ َّاﲣ َ َﺬ ا َّ ِﻣﻦ َوﻟ َ ٍﺪ َو َﻣﺎ
iii َ@َ ﺑَﻌْ ٍﺾA ُ ُّﻞ إِﻟ َ ٍﻪ ِﲟَﺎ َﺧﻠ ََﻖ َوﻟَﻌَ َﻼ ﺑَﻌْ ُﻀ ُﻬ ْﻢa ﺐ
َ ﺎن َﻣﻌَ ُﻪ ْﻦ إِﻟَﻪ إِذًا ﻟ ّ َﺬ َﻫ
ُ
No son did Allah beget, nor is there any god along with Him. (If there had been many gods), then each
god would have taken away what he had created, and some would have tried to overcome others.
meaning, if it were decreed that there should be a plurality of deities, each of them would have
exclusive control over whatever he had created, so there would never be any order in the universe.
But what we see is that the universe is ordered and cohesive, with the upper and lower realms
connected to one another in the most perfect fashion.

ﲪـﻦِ ِﻣﻦ ﺗَ َﻔـ ُﻮ ٍت
َ ْ َّﻣﺎ ﺗ ََﺮى ِﰱ َﺧﻠْﻖِ اﻟ َّﺮ
you can see no fault in the creation of the Most Gracious. (67:3)
Moreover, if there were a number of gods, each of them would try to subdue the other with enmity, and
one would prevail over the other.
This has been mentioned by the scholars of Ilm-ul-Kalam, who discussed it using the evidence of
mutual resistance or counteraction.
This idea states that if there were two or more creators, one would want to make a body move while
the other would want to keep it immobile, and if neither of them could achieve what they wanted, then
both would be incapable, but the One Whose existence is essential (i.e., Allah) cannot be incapable. It
is impossible for the will of both to be fulfilled because of the conflict.
This dilemma only arises when a plurality of gods is suggested, so it is impossible for there to be such
a plurality, because if the will of one is fulfilled and not the other, the one who prevails will be the one
whose existence is essential (i.e., God) and the one who is prevailed over will be merely possible (i.e.,
he is not divine), because it is not befitting for the one to be defeated whose existence is essential.
Allah says:

ِ
ِ
﴾٩١﴿ ﻮن
َ ﻋَ َﻤﺎ ﻳَﺼ ُﻔ
ّ

ٍ
َّ ﺎن ا
َ  َ@َ ﺑَﻌْﺾ ُﺳﺒ ْ َﺤA  َوﻟَﻌ َ َﻼ ﺑَﻌْ ُﻀ ُﻬ ْﻢiii

and some would have tried to overcome others!Glorified be Allah above all that they attribute to Him!
meaning, high above all that the stubborn wrongdoers say when they claim that He has a son or
partner.

iii َﺎﻟ ِ ِﻢ اﻟْﻐَﻴ ْ ِﺐ َواﻟ ّﺸَﻬَﺎدَ ِةA
All-Knower of the unseen and the seen!
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means, He knows what is hidden from His creatures and what they see.
﴾٩٢﴿ ﺸ ِﺮ ُﻛﻮن
ْ ُ ﻓَﺘَﻌَ َﺎﱃ ﻋَ َﻤﺎ ﻳiii

َ

ّ

Exalted be He over all that they associate as partners to Him!
means, sanctified and glorified and exalted be He above all that the wrongdoers and liars say.

ون
َ  َ ُﺪAُﻗﻞ َّر ِ ّب إ َِّﻣﺎ ُﺗ ِﺮﻳ َ ِّﲎ َﻣﺎ ﻳُﻮ

93.

Say: "My Lord! If You would show me that with which they are threatened, ''

ِ ِ َّ ر ِب ﻓَﻼ َ َﲡْﻌﻠ ْ ِﲎ ِﰱ اﻟْﻘَﻮ ِم
ﲔ
َ
ْ
ّ َ
َ اﻟﻈـﻠﻤ

94.

"My Lord! Then, put me not amongst the people who are the wrongdoers.''
95.

ِ
ِ َ َ َ@َ أَن ﻧ ُّ ِﺮﻳA وإِﻧ َّﺎ
ون
َ ﻚ َﻣﺎ ﻧَﻌ ُﺪ ُﻫ ْﻢ ﻟ َ َﻘـﺪ ُر
َ
And indeed We are able to show you that with which We have threatened them.

96.

ِ ِ َ
ﻮن
َّ ادْﻓ َْﻊ ﺑِﺎﻟ َّ ِﱴ ِ¶ َأ َ ْﺣ َﺴ ُﻦ
َ ْﻠ َ ُﻢ ﲟَﺎ ﻳَﺼ ُﻔAِّﺌَﺔَ َﳓ ْ ُﻦ أZاﻟﺴ
Repel evil with that which is better. We are best-acquainted with the things they utter.

97.

ِ ﳘ َﺰ
ِ ات اﻟ َّﺸﻴـ ِﻄ
ﲔ
َ ِﻮذ ﺑ
َ َ ﻚ ِﻣ ْﻦ
ُ َو ُﻗ ْﻞ َّر ِ ّب أ َ ُﻋ
And say: "My Lord! I seek refuge with You from the whisperings of the Shayatin.''

ِﻚ َر ِ ّب أَن َﳛْ ُﻀ ُﺮون
َ ِﻮذ ﺑ
ُ َوأ َ ُﻋ

98.

"And I seek refuge with You, My Lord! lest they should come near me.''

The Command to call on Allah when Calamity strikes, to repel Evil with that which is
better, and to seek refuge with Allah
Allah commands His Prophet Muhammad to:

iii ُﻗﻞ
Say:
Allah commands His Prophet Muhammad to call on Him with this supplication when calamity strikes:
﴾٩٣﴿ ون
َ  َ ُﺪA َر ِب إ َِّﻣﺎ ُﺗ ِﺮﻳ َ ِ ّﲏ ﻣﺎ ﻳُﻮiii

َ

ّ ّ

My Lord! If You would show me that with which they are threatened.

ِ اﻟﻈ
َّ ر ِب ﻓَ َﻼ َﲡْﻌَﻠ ْ ِﲏ ِﰲ اﻟْﻘَﻮ ِم
﴾٩٤﴿ ﺎﳌِﲔ
َ

ْ

ّ َ

"My Lord! Then, put me not amongst the people who are the wrongdoers.''
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meaning, `if You punish them while I am witnessing that, then do not cause me to be one of them.'
As was said in the Hadith recorded by Imam Ahmad and At-Tirmidhi, who graded it Sahih:

 َ ْﲑ َ َﻣ ْﻔ ُﺘﻮنE ﻚ
َ ْ َوإِذَا أ َ َردْ َت ﺑِﻘَﻮ ٍم ﻓِ•ْﻨَﺔً ﻓَﺘَﻮ َّﻓ ِﲏ إِﻟَﻴ
If You want to test people, then take me to You (cause me to die) without having to undergo the
test.

ِ َ َ أَن ﻧ ُّ ِﺮﻳ
﴾٩٥﴿ ون
َ ﻚ ﻣﺎ ﻧَﻌ ُﺪ ُﻫﻢ ﻟَﻘَﺎ ِدر
ُ

َ

ْ

َ@َA َوإِﻧ َّﺎ

And indeed We are able to show you that with which We have threatened them.
means, `if We willed, We could show you the punishment and test that We will send upon them.'
Then Allah shows him the best way to behave when mixing with people, which is to treat kindly the
one who treats him badly, so as to soften his heart and turn his enmity to friendship, and to turn his
hatred to love.
Allah says:

ِ
iii ِّﺌ َ َﺔZاﻟﺴ
َّ ادْﻓ َْﻊ ﺑِﺎﻟ َّ ِﱵ ﻫ َﻲ أ َ ْﺣ َﺴ ُﻦ
Repel evil with that which is better.
This is like the Ayah:

َ
ِ
ﻴﻤ َﻮ َﻣﺎ ﻳُﻠ َ َّﻘ َ َ َ ِ ﻳ
ْ ﱪوا
َ َ ْﻨZَ ادْﻓ َْﻊ ﺑِﺎﻟ َّ ِﱴ ِ¶َأ َ ْﺣ َﺴ ُﻦ ﻓَﺈِذَا اﻟ َّ ِﺬى ﺑ
ٌ َﺄﻧ ّ َُﻪ َو ِﱃٌّ َﲪa  َ َﺪ َاو ٌةA ْﻨ َ ُﻪZَﻚ َوﺑ
ُ َ ﺎﻫﺎ إِﻻّ اﻟ ّﺬ َﻦ َﺻ
Repel (the evil) with one which is better, then verily he, between whom and you there was enmity, (will
become) as though he was a close friend. But none is granted it except those who are patient.
meaning, nobody will be helped or inspired to follow this advice or attain this quality,

ْ( إِﻻ َّاﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﺻ َﱪواexcept those who are patient),
ُ
meaning, those who patiently bear people's insults and bad treatment and deal with them in a good
manner when they are on the receiving end of bad treatment from them,

ٍ ﺎﻫﺂ إِﻻَّ ُذو َﺣ ّ ِﻆ ﻋَ ِﻈ
ﻴﻢ
َ َو َﻣﺎ ﻳُﻠ َ َّﻘ
and none is granted it except the owner of the great portion.
means, in this world and the Hereafter. (41:34-35)

ِ ِ َ
﴾٩٦﴿ ﻮن
َ ْﻠَﻢ ﲟﺎ ﻳَﺼ ُﻔA َﳓ ْ ُﻦ أiii
َ ُ

We are best-acquainted with the things they utter.
And Allah says:

ِ ﳘ َﺰ
ِ ات اﻟ ّﺸَﻴﺎ ِﻃ
﴾٩٧﴿ ﲔ
َ ﻮذ ﺑ
َ َ ِﻚ ِﻣ ْﻦ
ُ و ُﻗﻞ َر ِب أَ ُﻋ
ّ ّ

َ

َ

And say: "My Lord! I seek refuge with You from the whisperings of the Shayatin.''
Allah commanded him to seek refuge with Him from the Shayatin, because no trick could help you
against them and you cannot protect yourself by being kind to them.
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We have already stated, when discussing Isti`adhah (seeking refuge), that the Messenger of Allah
used to say,

ِ ﻮذ ﺑِﺎ
ِ ﻴﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ّﺸَﻴ َﻄﺎنِ اﻟ َّﺮ ِﺟ
ِ ِﻟﺴ ِﻤﻴ ِﻊ اﻟْﻌَﻠ
 َوﻧ َ ْﻔ ِﺨ ِﻪ َوﻧ َ ْﻔﺜِﻪbِ ﳘ ِﺰ
َّ ﷲ ا
ْ َ ﻴﻢ ِﻣ ْﻦ
ُ أ َ ُﻋ
ْ
I seek refuge with Allah, the All-Hearing, All-Seeing, from the accursed Shayatin, from his
whisperings, evil suggestions and insinuations.
His saying:

ِ ﻚر
﴾٩٨﴿ ِب أَن َﳛ ْ ُﻀ ُﺮون
َ ِﻮذ ﺑ
ُ وأ َ ُﻋ
ّ َ

َ

"And I seek refuge with You, My Lord! lest they should come near me.''
means, in any issue of my life.
So we are commanded to mention Allah at the beginning of any undertaking, in order to ward off the
Shayatin at the time of eating, intercourse, slaughtering animals for food, etc.
Abu Dawud recorded that the Messenger of Allah used to say:

اﻟﻠ َّ ُﻬ َّﻢ
،ِﻚ ِﻣ َﻦ ا ْﳍ َ َﺮ ِم
َ ﻮذ ﺑ
ُ  إ ِِّﱐ أ َ ُﻋf
، ِِﻚ ِﻣ َﻦ ا ْﳍ َ ْﺪ ِم َو ِﻣ َﻦ اﻟْﻐ َ َﺮق
َ ﻮذ ﺑ
ُ  َوأ َ ُﻋf
َ ِ َ  وأ َ ُﻋﻮ ُذ ﺑf
ﺎن ِﻋﻨ ْ َﺪ ا ْﳌ َ ْﻮت
َ
ُ ِﻚ ﻣ ْﻦ أ ْن ﻳَﺘ َ َﺨﺒ َّ َﻄ ِﲏ اﻟ ّﺸَﻴ ْ َﻄ
O Allah,
f

I seek refuge with You from old age,

f

I seek refuge with You from being crushed or drowned, and

f

I seek refuge with you from being assaulted by the Shayatin at the time of death.

ِﺎل َر ِ ّب ْار ِﺟ ُﻌﻮن
َ ََﺣ َّﱴ إِذَا َﺟﺂءَ أ َ َﺣ َﺪ ُﻫ ُﻢ ا ْﳌ َ ْﻮ ُت ﻗ

99.

Until, when death comes to one of them, he says: "My Lord! Send me back,''

ِ ِ
َ
ﻴﻤﺎ ﺗ ََﺮ ْﻛ ُﺖ
َ ﻟَﻌ َ ِ ّ@ أ ْﻋ َﻤ ُﻞ َﺻـﻠﺤﺎ ًﻓ

100.

So that I may do good in that which I have left behind!''

ِ ِ
ِ
ِ َ
ِ
ﻮن
َ َُﻠ َﻤ ٌﺔ ُﻫ َﻮ ﻗَﺂﺋﻠُﻬَﺎ َوﻣﻦ َو َرآﺋ ِﻬ ْﻢ ﺑَ ْﺮزَ ٌخ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮم ﻳُﺒْﻌَﺜa َﺎِّ َﻼ َّإa
No! (Kalla) It is but a word that he speaks; and in front of them is Barzakh until the Day when they
will be resurrected.

The Disbelievers' Hope when death approaches
Allah tells:

iii ﺎل
َ ََﺣ َّﱴ إِذَا َﺟﺎء أ َ َﺣ َﺪ ُﻫ ُﻢ ا ْﳌ َ ْﻮ ُت ﻗ
Until, when death comes to one of them, he says:

50

Allah tells us about what happens when death approaches one of the disbelievers or one of those who
have been negligent with the commands of Allah. He tells us what he says and how he asks to come
back to this world so that he can rectify whatever wrongs he committed during his lifetime.

ِ  رiii
﴾٩٩﴿ ِب ار ِﺟ ُﻌﻮن
ْ ّ َ

"My Lord! Send me back,

ِ ِ
َ ِﻟﻌﻠ
iii  َ َّﻼa ﻴﻤﺎ ﺗ ََﺮ ْﻛ ُﺖ
َ َ َ ّﻲ أ ْﻋ َﻤ ُﻞ َﺻﺎﳊًﺎ ﻓ
so that I may do good in that which I have left behind!'' No!
This is like the Ayat:

 َأ َ َﺣ َﺪ ُﻛ ُﻢ ا ْﳌ َ ْﻮ ُتÌِ ْ َوأَﻧ ِﻔ ُﻘﻮاْ ِﻣﻦ َّﻣﺎ َرزَﻗْﻨَـ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ِﻞ أَن ﻳَﺄ
And spend of that with which We have provided you before death comes to one of you,
until His saying

ِ
: ﻮن
َ َُوا َّ ُ َﺧﺒِﲑٌ ﲟَﺎ ﺗَﻌْ َﻤﻠ
(And Allah is All-Aware of what you do. (63:10-11)

ِ ْ وأَﻧ ِﺬ ِر اﻟﻨَّ َ ﻳ
اب
َ
ُ ﺎس َ ْﻮ َم ﻳَﺄﺗﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟْﻌَ َﺬ
And warn mankind of the Day when the torment will come unto them
upto His saying;

َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ زَ َو ٍال
that you would not leave (the world for the Hereafter). (14:44)
And His saying:

ِ
ِ  ﺗَﺄ ْ ِوﻳﻠُﻪ ﻳ ُﻘﻮل اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ﻧَﺴÌِ ْ ﻳﻮم ﻳﺄ
َ ْﲑ َاﻟ َّ ِﺬى ُﻛﻨَّﺎ ﻧَﻌْ َﻤ ُﻞE ﺂء ﻓَﻴ َ ْﺸ َﻔ ُﻌﻮاْﻟﻨَﺂ أ َ ْو ﻧ ُ َﺮ ّدُ ﻓَﻨَﻌْ َﻤ َﻞ
ُ ُ َ ُ َُ
َ َ َْ
َ َ ﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ ﻗَ ْﺪ َﺟﺂءَ ْت ُر ُﺳ ُﻞ َرﺑِّﻨَﺎ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ ﻓَﻬَﻞ ﻟَّﻨَﺎ ﻣﻦ ُﺷ َﻔﻌbﻮ
On the Day the event is finally fulfilled, those who neglected it before will say: "Verily, the Messengers
of our Lord did come with the truth, now are there any intercessors for us that they might intercede on
our behalf Or could we be sent back so that we might do deeds other than those deeds which we used
to do.'' (7:53)
And;

ِ
َ
ِ
ِ
ﻮن
َ ﻮن ﻧَﺎ ِﻛ ُﺴﻮاْ ُر ُءو ِﺳ ِﻬ ْﻢ ِﻋ
َ ﺎر ِﺟﻌْﻨَﺎ ﻧَﻌْ َﻤ ْﻞ َﺻـﻠﺤﺎ ًإِﻧ َّﺎ ُﻣﻮﻗ ُﻨ
َ َوﻟ َ ْﻮ ﺗ ََﺮى إِ ِذ ا ْﳌُ ْﺠﺮ ُِﻣ
ْ َﻨﺪ َرﺑِّ ِﻬ ْﻢ َرﺑَّﻨَﺂ أﺑْ َﺼ ْﺮﻧَﺎ َو َﲰﻌْﻨَﺎ ﻓ
And if you only could see when the criminals shall hang their heads before their Lord (saying): "Our
Lord! We have now seen and heard, so send us back, that we will do righteous good deeds. Verily, we
now believe with certainty.'' (32:12)
And;

ِ َ َ@َ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاْﻳﻠَﻴ•َﻨَﺎ ﻧ ُ َﺮ ّدُ وﻻ َﻧ ُ َﻜ ِّﺬب ﺑِـﺎﻳAْوﻟ َﻮ ﺗ ََﺮى إِذْ وﻗِ ُﻔﻮا
ـﺖ َرﺑِّﻨَﺎ
ْ َ
َ
ُ
ْ
َ َ
If you could but see when they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would that we were but
sent back! Then we would not deny the Ayat of our Lord. ..''
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until His saying;

ِ
َ
ﻮن
َ ُ ْﻢ ﻟ َ َﻜـﺬ ُﺑِّ َوإ
And indeed they are liars). (6:27-28)
And;

َ
ِ ِ َّ وﺗ ََﺮى
ٍ vﻮن َﻫ ْﻞ إ َِﱃ َﻣ َﺮ ٍّد ِّﻣﻦ َﺳ
ِﻴﻞ
َ ُ اب ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
َ
َ ﲔ َﳌّﺎ َرأ ُواْاﻟْﻌَ َﺬ
َ اﻟﻈـﻠﻤ
And you will see the wrongdoers, when they behold the torment, they will say: "Is there any way of
return!'' (42:44)
And;

ٍ vْ َﱰَﻓْﻨَﺎ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﺑِﻨَﺎ ﻓَﻬَ ْﻞ إ َِﱃ ُﺧ ُﺮو ٍج ِّﻣﻦ َﺳAﲔ ﻓَﺎ
ِ ْ َ ﲔ َوأ َ ْﺣﻴَﻴْ•َﻨَﺎ اﺛْﻨَﺘ
ِ ْ َ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َرﺑَّﻨَﺂ أ َ َﻣ•َّﻨَﺎ اﺛْﻨَﺘ
ِﻴﻞ
They will say: "Our Lord! You have made us to die twice, and You have given us life twice! Now we
confess our sins, then is there any way to get out!'' (40:11)
and the Ayah after it: And;

 َ ْﲑ َاﻟ َّ ِﺬى ُﻛـﻨَّﺎ ﻧَﻌْ َﻤ ُﻞ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻧُﻌَ ِّﻤ ْﺮ ُﻛ ْﻢ َّﻣﺎ ﻳ َﺘَ َﺬ َّﻛ ُﺮ ﻓِﻴ ِﻪ َﻣﻦ ﺗَ َﺬ َّﻛ َﺮ َو َﺟﺂءَ ُﻛ ُﻢ اﻟﻨَّ ِﺬﻳ ُﺮ ﻓَ ُﺬو ُﻗﻮاْﻓَ َﻤﺎEً ﻮن ﻓِﻴﻬَﺎ َرﺑَّﻨَﺂ أ َ ْﺧ ِﺮ ْﺟﻨَﺎ ﻧَﻌْ َﻤ ْﻞ َﺻـﻠِﺤﺎ
َ َو ُﻫ ْﻢ ﻳ َ ْﺼ َﻄﺮ ُِﺧ
ِِ ِ
ٍ ﲔ ِﻣﻦ ﻧ ّ َِﺼ
ﲑ
َ ﻟ َّﻠﻈـﻠﻤ
Therein they will cry: "Our Lord! Bring us out, we shall do righteous good deeds, not what we used to
do.''
(Allah will reply:) "Did We not give you lives long enough, so that whosoever would receive admonition
could receive it And the warner came to you. So taste you (the evil of your deeds). For the wrongdoers
there is no helper.'' (35:37)
Allah says that they will ask to go back, when death approaches, on the Day of Resurrection, when
they are gathered for judgment before the Compeller (Allah) and when they are in the agonies of the
punishment of Hell, but their prayer will not be answered.
Here Allah says:

iii َﻠِ َﻤ ٌﺔ ُﻫ َﻮ ﻗَ ِﺎﺋﻠُﻬَﺎa َﺎَِّ  َ َّﻼ إa iii
No! It is but a word that he speaks;
The word Kalla (No!) is a word that is used to rebuke, and the meaning is:
"No, We will not respond to what he asks for and We will not accept it from him.''

iii َﻠِ َﻤ ٌﺔ ُﻫ َﻮ ﻗَ ِﺎﺋﻠُﻬَﺎa َﺎَِّ  َ َّﻼ إa iii
It is but a word that he speaks,
refers to his asking to go back so that he can do righteous deeds; this is just talk on his part, it would
not be accompanied by any action. If he were to go back, he would not do any righteous good deeds,
he is merely lying, as Allah says:

ِ
ِ
ﻮن
َ ُ ْﻢ ﻟ َ َﻜـﺬ ُﺑَِّ ُﻮاْﻋَﻨْ ُﻪ َوإُ َوﻟ َ ْﻮ ُر ّدُواْﻟَﻌَ ُـﺪواْﳌَﺎ
But if they were returned, they would certainly revert to that which they were forbidden. And indeed
they are liars. (6:28)
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Qatadah said:
"By Allah, he will not wish to go back to his family and tribe, or to accumulate more of the things of
this world or satisfy his desires, but he will wish that he could go back to do acts of obedience to
Allah. May Allah have mercy on a man who does that which the disbeliever will wish he had done
when he sees the punishment of Hell.''

Barzakh and Punishment therein
Allah says:

ِ
ِ
ِ
﴾١٠٠﴿ ﻮن
َ ُ وﻣﻦ وراﺋ ِﻬﻢ ﺑ َ ْﺮزَ ٌخ إ َِﱃ ﻳَﻮم ﻳُﺒْﻌَﺜiii
ْ

ََ

َ

and in front of them is Barzakh until the Day when they will be resurrected.
Abu Salih and others said that: ( َو ِﻣﻦ َو َر ِاﺋﻬِﻢand in front of them), means before them.
Mujahid said, Al-Barzakh is a barrier between this world and the Hereafter.
Muhammad bin Ka`b said,
"Al-Barzakh is what is between this world and the Hereafter, neither they are the people of this
world, eating and drinking, nor are they with the people of the Hereafter, being rewarded or
punished for their deeds.''
Abu Sakhr said,
"Al-Barzakh refers to the graves. They are neither in this world nor the Hereafter, and they will stay
there until the Day of Resurrection.''

iii  َو ِﻣﻦ َو َر ِاﺋ ِﻬﻢ ﺑَ ْﺮزَ ٌخiii
and in front of them is Barzakh.
In these words is a threat to those wrongdoers at the time of death, of the punishment of Barzakh.
This is similar to the Ayat:

ِّﻣﻦ َو َر ِآﺋ ِﻬ ْﻢ َﺟﻬَﻨَّ ُﻢ
In front of them there is Hell. (45:10)

ِ
ِِ
َﻠِ ٌﻴﻆE اب
ٌ  َ َﺬA َوﻣﻦ َو َرآﺋﻪ
and in front of him will be a great torment. (14: 17)

ِ
ﻮن
َ ُ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮم ﻳُﺒْﻌَﺜiii
until the Day when they will be resurrected.
means, he will be punished continually until the Day of Resurrection, as it says in the Hadith:

ال ُﻣﻌَ َّﺬﺑًﺎ ﻓِﻴﻬَﺎ
ُ ﻓَ َﻼ ﻳ َ َﺰ
He will continue to be punished in it.
meaning, in the earth.
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َ ِ
ِ
ِ ِ
ﻮن
َ ُ ْﻨَ ُﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌ ٍﺬ َوﻻ َﻳَ• َ َﺴﺂءَﻟZَـﺐ ﺑ
َ ﻓَﺈِذَا ﻧُﻔ َﺦ ﰱ ا ُّﻟﺼﻮر ﻓَﻼ َأ
َ ﻧﺴ

101.

Then, when the Trumpet is blown, there will be no kinship among them that Day, nor will they ask
of one another.

ِ
ﻮن
َ ِﻓَ َﻤﻦ ﺛَ ُﻘﻠ َ ْﺖ َﻣ َﻮ ِزﻳﻨُ ُﻪ ﻓَﺄُ ْوﻟـ َﺌ
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ ا ْﳌُ ْﻔﻠ ُﺤ

102.

Then, those whose Scales (of good deeds) are heavy, these! they are the successful.

َ ِ
ِ
ِ َ َِﺖ َﻣﻮ ِز ُﻳﻨ ُﻪ ﻓﺄُوﻟـ َﺌ
ون
َ ﻚ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﺧﺴ ُﺮواْأ ُﻧﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ِﰱ َﺟﻬَﻨَّ َﻢ َﺧـﻠ ُﺪ
ْ
َ ْ َو َﻣ ْﻦ َﺧ ّﻔ

103.

And those whose Scales (of good deeds) are light, they are those who lose themselves, in Hell
will they abide.

ِ ِ
ﻮن
َ ﺗَﻠ ْ َﻔ ُﺢ ُو ُﺟ
َ ﻮﻫ ُﻬ ُﻢ اﻟﻨَّ ُﺎر َو ُﻫ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ َﻛـﻠ ُﺤ

104.

The Fire will burn their faces, and therein they will grin, with displaced lips (disfigured).

The sounding of the Trumpet and the weighing of Deeds in the Scales
Allah says:

iii ﻓَﺈِذَا ﻧ ُ ِﻔ َﺦ ِﰲ ا ُّﻟﺼﻮ ِر
Then, when the Trumpet is blown,
Allah says that when the Trumpet is blown for the Resurrection, and the people rise from their graves,
﴾١٠١﴿ َ ْﻨ َ ُﻬﻢ ﻳَﻮﻣﺌِ ٍﺬ و َﻻ ﻳ َ•َﺴﺎءﻟُﻮنZَ ﻓ َ َﻼ أَﻧﺴﺎب ﺑiii

َ

َ َْ ْ

َ َ

there will be no kinship among them that Day, nor will they ask of one another.
meaning that lineage will be of no avail on that Day, and a father will not ask about his son or care
about him.
Allah says:

ِ َ ﲪﻴﻢ
ِ
ُ ْﻢو
َ ﲪﻴﻤﺎ ًﻳُﺒ َ َّﺼ ُﺮ
ٌ َ َوﻻ َﻳ َ ْﺴَـ ُﻞ
And no friend will ask a friend (about his condition), though they shall be made to see one another.
(70:10-11)
meaning, no relative will ask about another relative, even if he can see him and even if he is carrying a
heavy burden. Even if he was the dearest of people to him in this world, he will not care about him or
take even the slightest part of his burden from him.
Allah says:

َﺘِ ُﻪ َوﺑ َ ِ\ﻴ ِﻪv َو َﺻـ ِﺤf  َو ُأ ِّﻣ ِﻪ َوأَﺑِﻴ ِﻪf ﻳ َ ْﻮ َم ﻳ َ ِﻔ ُّﺮ ا ْﳌ َ ْﺮ ُء ِﻣ ْﻦ أ َ ِﺧﻴ ِﻪ
That Day shall a man flee from his brother. And from his mother and his father. And from his wife and
his children. (80:34-36)
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Ibn Mas`ud said,
"On the Day of Resurrection, Allah will gather the first and the last, then a voice will call out,
`Whoever is owed something by another, let him come forth and take it.' And a man will rejoice if
he is owed something or had been mistreated by his father or child or wife, even if it is little.''
This is confirmed in the Book of Allah, where Allah says

ِ
َ ِ
ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﻮﻣَﺌِ ٍﺬ َو َﻻ ﻳَ• َ َﺴﺎءﻟُﻮنZَﺎب ﺑ
َ ﻧﺴ
َ  ﻓَﺈِذَا ﻧُﻔﺦَ ِﰲ ا ُّﻟﺼﻮر ﻓَ َﻼ أThen,

when the Trumpet is blown, there will be no kinship among them that Day, nor will they ask of one
another.
This was recorded by Ibn Abi Hatim.

ِ
﴾١٠٢﴿ ﻮن
َ ِﻓَ َﻤﻦ ﺛَ ُﻘﻠ َ ْﺖ َﻣﻮا ِز ُﻳﻨ ُﻪ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ ﻚ ُﻫﻢ ا ْﳌُ ْﻔﻠ ُﺤ
ْ

ُ

َ

Then, those whose Scales are heavy, these! they are the successful.
means, the one whose good deeds outweigh his bad deeds, even by one. This was the view of Ibn
Abbas.

ِ
iii ﻮن
َ ِ ﻓَﺄُ ْوﻟَﺌiii
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ ا ْﳌُ ْﻔﻠ ُﺤ
they are the successful.
means, those who have attained victory and been saved from Hell and admitted to Paradise.
Ibn Abbas said,
"These are the ones who have attained what they wanted and been saved from an evil from which
there is no escape.''

iii َﺖ َﻣ َﻮا ِز ُﻳﻨ ُﻪ
ْ َو َﻣ ْﻦ َﺧ ّﻔ
And those whose Scales are light,
means, their evil deeds outweigh their good deeds.

iii ﻚ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﺧ ِﺴ ُﺮوا أ َ ُﻧﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ
َ ِ ﻓَﺄُ ْوﻟَﺌiii
they are those who lose themselves,
means, they are doomed and have ended up with the worst deal.
Allah says:

ِ
﴾١٠٣﴿ ون
َ  ِﰲ َﺟﻬَﻨَّﻢ َﺧﺎﻟ ُﺪiii
َ

in Hell will they abide.
meaning, they will stay there forever and will never leave.

iii ﻮﻫ ُﻬ ُﻢ اﻟﻨَّ ُﺎر
َ ﺗَﻠ ْ َﻔ ُﺢ ُو ُﺟ
The Fire will burn their faces,
This is like the Ayah:

ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ اﻟﻨَّ ُﺎر
َ َوﺗَﻐ ْ َ• ُو ُﺟ
and fire will cover their faces. (14:50)
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and:

ِ
ِ
ﻮن َﻋﻦ ُو ُﺟﻮ ِﻫﻬ ُِﻢ اﻟﻨَّﺎ َر َوﻻ َﻋَﻦ ُﻇ ُﻬﻮ ِر ِﻫ ْﻢ
َ ﲔ ﻻ َﻳ َ ُﻜ ُّﻔ
َ ﻟ َ ْﻮ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْﺣ
If only those who disbelieved knew (the time) when they will not be able to ward off the Fire from their
faces, nor from their backs. (21:39)

ِ ِ
﴾١٠٤﴿ ﻮن
َ ُ َﺎﳊa و ُﻫﻢ ﻓﻴﻬَﺎiii
ْ َ

and therein they will grin, with displaced lips.
Ali bin Abi Talhah narrated from Ibn Abbas, "Frowning.''

َ
ِ
ﻮن
َ َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ ﻓَ ُﻜ\ ْ ُﺘ ْﻢ ﺑِﻬَﺎ ُﺗ َﻜ ّﺬ ُﺑA َ@ْأﻟ َ ْﻢ ﺗَﻜ ُْﻦ َءاﻳ َ ِـﱴ ُﺗﺘ

105.

"Were not My Ayat recited to you, and then you used to deny them!''

ِ
ِ
ﲔ
َ ّ ْﻨَﺎ ﺷﻘ َْﻮ ُﺗﻨَﺎ َو ُﻛﻨَّﺎ ﻗَ ْﻮﻣﺎ ً َﺿﺂﻟZََﻠA َﻠَﺒ َ ْﺖE ﻗَﺎﻟُﻮاْ َرﺑَّﻨَﺎ

106.

They will say: "Our Lord! Our wretchedness overcame us, and we were (an) erring people.''

ِ
َ
ِ
ﻮن
َ  ْﺪﻧَﺎ ﻓَﺈِﻧ َّﺎ َﻇـﻠ ُﻤAُ َرﺑَّﻨَﺂأ ْﺧ ِﺮ ْﺟﻨَﺎ ﻣﻨْﻬَﺎ ﻓَﺈ ِْن

107.

"Our Lord! Bring us out of this. If ever we return (to evil), then indeed we shall be wrongdoers.''

Rebuking the People of Hell, their admission of Their Wretchedness and their Request
to be brought out of Hell
This is a rebuke from Allah to the people of Hell for the disbelief, sins, unlawful deeds and evil actions
that they committed, because of which they were doomed.
Allah says:

َ
ﺗﺘ
ْ ْ َ@ْ ُ أﻟ َ ْﻢ ﺗَﻜ ُْﻦ آﻳ َ ِﺎﰐ

ِ
﴾١٠٥﴿ ﻮن
َ َﻠَﻴ ُﻜﻢ ﻓَ ُﻜ \ﺘُﻢ ﺑِﻬَﺎ ُﺗ َﻜ ّﺬ ُﺑA

"Were not My Ayat recited to you, and then you used to deny them!''
meaning, `I sent Messengers to you, and revealed Books, and cleared the confusion for you, so you
have no excuse.'
This is like the Ayat:

ِ
ِ َّﻮن ﻟِﻠﻨ
 َ@َ ا َّ ِ ُﺣ َّﺠ ٌﺔ ﺑَﻌْ َﺪ اﻟ ُّﺮ ُﺳ ِﻞA ﺎس
َ ﻟﺌَﻼ َّﻳ َ ُﻜ
in order that mankind should have no plea against Allah after the Messengers. (4:165)

ِ
ً ﺚ َر ُﺳﻮﻻ
َ َﲔ َﺣ َّﱴ ﻧَﺒْﻌ
َ َِو َﻣﺎ ُﻛﻨَّﺎ ُﻣﻌَ ّﺬﺑ
And We never punish until We have sent a Messenger. (17:15)

َﻓِﻴﻬَﺎ ﻓَ ْﻮ ٌج َﺳﺄ َ َﳍ ُ ْﻢ َﺧ َﺰﻧ َ ُﺘﻬَﺂ أَﻟ َ ْﻢ ﻳَﺄْﺗِ ُﻜ ْﻢ ﻧ َ ِﺬﻳ ٌﺮÍِْ ُﻠ َّ َﻤﺎ أُﻟa
Every time a group is cast therein, its keeper will ask: "Did no warner come to you''
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Until His saying;

ِ ِاﻟﺴﻌ
ِ ﻓَ ُﺴ ْﺤﻘًﺎ ﻻًّ ْﺻ َﺤ
ﲑ
َّ ـﺐ
So, away with the dwellers of the blazing Fire! (67:8-10)
﴾١٠٦﴿ ْﻨَﺎ ِﺷﻘْﻮ ُﺗﻨَﺎ و ُﻛﻨَّﺎ ﻗَﻮﻣﺎ َﺿﺎﻟ ِ ّﲔZََﻠA ﺖ
ْ َﻠَﺒE ﻗَﺎﻟُﻮا رﺑَّﻨَﺎ

َ

ًْ

َ َ

َ

َ

They will say: Our Lord! Our wretchedness overcame us, and we were (an) erring people.
meaning, evidence has been established against us, but we were so doomed that we could not follow
it, so we went astray and were not guided.
Then they will say:

ِ
َ
ِ
﴾١٠٧﴿ ﻮن
َ ُ ْﺪﻧَﺎ ﻓَﺈِﻧ َّﺎ َﻇﺎﳌAُ رﺑَّﻨَﺎ أ ْﺧ ِﺮ ْﺟﻨَﺎ ﻣﻨْﻬَﺎ ﻓَﺈ ِْن
َ

Our Lord! Bring us out of this. If ever we return (to evil), then indeed we shall be wrongdoers.
meaning, send us back to the world, and if we go back to what we used to do before, then we will
indeed be wrongdoers who deserve punishment.
This is like the Ayat:

ٍ vْ َﱰَﻓْﻨَﺎ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﺑِﻨَﺎ ﻓَﻬَ ْﻞ إ َِﱃ ُﺧ ُﺮو ٍج ِّﻣﻦ َﺳAﻓَﺎ
ِﻴﻞ
Now we confess our sins, then is there any way to get out,
Until His statement:

ِ ِﻓَﺎ ْﳊُﻜْﻢ َّ ِ اﻟْﻌَﻠِـ ِّﻰ اﻟ ْ َﻜﺒ
ﲑ
ُ
So the judgment is only with Allah, the Most High, the Most Great!). (40:11-12)
meaning, there will be no way out, because you used to associate partners in worship with Allah
whereas the believers worshipped Him Alone.

108.

ِﺎل ا ْﺧ َﺴ ُﺌﻮاْﻓِﻴﻬَﺎ َوﻻَ ُﺗ†َﻠِّ ُﻤﻮن
َ َﻗ
He (Allah) will say: "Remain you in it with ignominy! And speak you not to Me!''

109.

ِ ِ
ﻮن
َ ُ ﺎن ﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ّﻣ ْﻦ ﻋﺒَﺎ ِدى ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
َ َ a إِﻧ ّ َُﻪ
Verily, there was a party of My servants who used to say:

َ ْ َ رﺑَّﻨَﺂ ءاﻣ َّﻨﺎ ﻓَﺎ ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟَﻨﺎ وار
ِ ِ ْ ﻧﺖ َﺧ
ﲔ
َ َ َ
ْ َ
َ ﲑ اﻟ َﺮﲪ
ُ َ ﲪﻨَﺎ َوأ
"Our Lord! We believe, so forgive us and have mercy on us, for You are the Best of all who show
mercy!''
110.

ِ ُ ﻓَ َّﺎﲣ َ ْﺬ ُﲤ
َ
ِ
ﻮن
ُ
َ ﻮﻫ ْﻢ ﺳ ْﺨ ِﺮﻳّﺎ ً َﺣ َّﱴ أ
َ ﻧﺴ ْﻮ ُﻛ ْﻢ ِذ ْﻛ ِﺮى َو ُﻛ \ ْ ُﺘ ْﻢ ّﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ ﺗَ ْﻀ َﺤ ُﻜ
But you took them for a laughing stock, so much so that they made you forget My remembrance
while you used to laugh at them!
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ِ
َ إ ِِّﱏ َﺟ َﺰﻳْﺘﻬﻢ اﻟْﻴﻮم ِﲟﺎ ﺻ
ون
َ ُ ْﻢ ُﻫ ُﻢ اﻟ ْ َﻔﺂﺋ ُﺰَّ ﱪواْأ
َُ َ َ َ َْ ُ ُ ُ

111.

Verily, I have rewarded them this Day for their patience; they are indeed the ones that are
successful.

Allah's Response and Rejection of the Disbelievers
This is the response of Allah to the disbelievers when they ask Him to bring them out of the Fire and
send them back to this world.

iii ﺎل
َ َﻗ
He (Allah) will say:

iii  ا ْﺧ َﺴ ُﺆوا ﻓِﻴﻬَﺎiii
Remain you in it with ignominy!
meaning, abide therein, humiliated, despised and scorned.

ِ
﴾١٠٨﴿ ِﻤﻮن
ُ ّ  و َﻻ ُﺗ†َﻠiii
َ

And speak you not to Me!
means, `do not ask for this again, for I will not respond to you.
Al-`Awfi reported from Ibn Abbas concerning this Ayah,
Rahman when silencing them.''

ِ" ا ْﺧ َﺴ ُﺆوا ﻓِﻴﻬَﺎ َو َﻻ ُﺗ †َﻠِّ ُﻤﻮنThese are the words of Ar-

Ibn Abi Hatim recorded that Abdullah bin `Amr said,
"The people of Hell will call on Malik for forty years, and he will not answer them. Then he will
respond and tell them that they are to abide therein. By Allah, their cries will mean nothing to Malik
or to the Lord of Malik. Then they will call on their Lord and will say,

ِ
ِ
ِ
َ
ِ
ﻮن
َ ُ ْﺪﻧَﺎ ﻓَﺈِﻧ َّﺎ َﻇـﻠ ُﻤA  َرﺑَّﻨَﺂ أ ْﺧ ِﺮ ْﺟﻨ َﺎ ﻣﻨْﻬَﺎ ﻓَﺈ ِْنf ﲔ
َ ّ ْﻨَﺎ ﺷﻘ َْﻮ ُﺗﻨَﺎ َو ُﻛﻨَّﺎ ﻗَ ْﻮﻣﺎ ً َﺿﺂﻟZََﻠA َﻠَﺒ َ ْﺖE ﻗَﺎﻟُﻮا ْ َر َّﺑﻨَﺎ
Our Lord! Our wretchedness overcame us, and we were (an) erring people. Our Lord! Bring us out
of this. If ever we return (to evil), then indeed we shall be wrongdoers. (23:106-107)
Allah will not answer them for a time span equivalent to twice the duration of this world. Then He
will reply:

ِ( ا ْﺧ َﺴ ُﺆوا ﻓِﻴﻬَﺎ َو َﻻ ُﺗ †َﻠِ ّ ُﻤﻮنRemain you in it with ignominy! And speak you not to Me!)

By Allah, the people will not utter a single word after that, and they will merely be in the Fire of Hell,
sighing in a high and low tone. Their voices are likened to those of donkeys, which start in a high
tone and end in a low tone.''
Then Allah will remind them of their sins in this world and how they used to make fun of His believing
servants and close friends:

ِ

َ ْ َ َﺎن ﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ِّﻣ ْﻦ ِﻋﺒﺎ ِدي ﻳ َ ُﻘﻮﻟُﻮن رﺑَّﻨَﺎ آﻣﻨَّﺎ ﻓَﺎ ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟَﻨﺎ وارa إِﻧ َّﻪ
ِ ﻧﺖ َﺧ ْﲑ اﻟ َّﺮ
﴾١٠٩﴿ اﲪﲔ
َ ﲪﻨَﺎ وأ
َ
َ ُ
َ

ُ

َ

َ

ْ َ

َ

َ

Verily, there was a party of My servants who used to say: "Our Lord! We believe, so forgive us and
have mercy on us, for You are the Best of all who show mercy!''
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iii ﻮﻫ ْﻢ ِﺳ ْﺨ ِﺮﻳًّﺎ
ُ ُﻓَ َّﺎﲣ َ ْﺬ ُﲤ
But you took them for a laughing stock,
meaning, `you made fun of them for calling on Me and praying to Me,'

َ
iii ﻧﺴ ْﻮ ُﻛ ْﻢ ِذ ْﻛ ِﺮي
َ  َﺣ َّﱴ أiii
so much so that they made you forget My remembrance,
means, your hatred for them made you forget what I would do to you.

ِ
﴾١١٠﴿ ﻮن
َ  و ُﻛ ُ\ﺘﻢ ّﻣﻨْ ُﻬﻢ ﺗَ ْﻀ َﺤ ُﻜiii
َ

ْ

while you used to laugh at them!
means, at their deeds and worship.
This is like the Ayah:

َ ِ
ِ ِ
ون
َ  َوإِذَا َﻣ ُّﺮواْﺑِ ِﻬ ْﻢ ﻳَﺘَﻐَﺎﻣَ ُﺰf ﻮن
َ َﺎﻧُﻮاْﻣ َﻦ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْﻳ َ ْﻀ َﺤ ُﻜaْإِ َّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ أ ْﺟ َﺮ ُﻣﻮا
Verily, those who committed crimes used to laugh at those who believed. And, whenever they passed
by them, used to wink one to another. (83:29-30)
meaning, they used to slander them in mockery.
Then Allah tells us how He will reward His friends and righteous servants, and says:

ِ ﻟﻴ
ﺟ
iii ﱪوا
ُ َ إ ِِّﱐ َ َﺰﻳ ْ ُﺘ ُﻬ ُﻢ ا ْ َ ْﻮ َم ﲟَﺎ َﺻ
Verily, I have rewarded them this Day for their patience;
meaning, `for the harm and mockery that you inflicted on them,

ِ
َ
﴾١١١﴿ ون
َ ُﻢ ُﻫﻢ اﻟ ْ َﻔﺎﺋ ُﺰَّ  أiii
ُ ْ

they are indeed the ones that are successful.
I have caused them to attain the victory of joy, safety, Paradise and salvation from the Fire.

112.

ِِ
ِ
ِ
ﲔ
َ َ َﺪدَﺳﻨA ﻗَ َـﻞ َﻛ ْﻢ ﻟَﺒِ¸ ْ ُﺘ ْﻢ ﰱ اﻻٌّ ْرض
He will say: "What number of years did you stay on earth!''

113.

َ َﻗَﺎﻟُﻮاْﻟَﺒِ¸ْﻨﺎ ﻳَﻮﻣﺎ ًأَو ﺑَﻌْﺾ ﻳَﻮ ٍم ﻓ
ﺂدِﻳ َﻦ
ّ َﺎﺳﺄ ِل اﻟْﻌ
ْ ْ َ ْ ْ َ
They will say: "We stayed a day or part of a day. Ask of those who keep account.''

114.

َ ِ
ﻮن
َ َﻗ
َ ﺎل إِن ﻟَّﺒِ¸ْﺘُ ْﻢ إِﻻَّﻗَﻠﻴﻼ ًﻟ َّ ْﻮ أﻧ َّ ُﻜ ْﻢ ُﻛ ُ\ﺘ ْﻢ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤ
He will say: "You stayed not but a little, if you had only known!''
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َ
َ ِ َ
ﻮن
َ ْﻨَﺎ ﻻ َ ُﺗ ْﺮ َﺟ ُﻌZََﺜﺎ ً َوأﻧ َّ ُﻜ ْﻢ إِﻟvَA ْ ُﺘ ْﻢ أ َّﳕَﺎ َﺧﻠَﻘْﻨَـ ُﻜ ْﻢvأﻓَ َﺤﺴ

115.

"Did you think that We had created you in play, and that you would not be brought back to Us!''

ِ ﻚ ا ْﳊ َ ُّﻖ ﻻ َإِﻟ َ َـﻪ إِﻻَّ ُﻫﻮ ر ُّب اﻟْﻌَ ْﺮ ِش اﻟ ْ َﻜ ِﺮ
ﻳﻢ
ُ ِﻓَﺘَﻌَـ@َ ا َّ ُ ا ْﳌَﻠ
ََ

116.

So Exalted be Allah, the True King: None has the right to be worshipped but He, the Lord of Al`Arsh Al-Karim!
Allah tells them how much they wasted in their short lives in this world by failing to obey Allah and
worship Him Alone. If they had been patient during their short stay in this world, they would have
attained victory just like His pious close friends.
﴾١١٢﴿ ﺪدَ ِﺳ ِﻨﲔ
َ َ A ﺎل َﻛﻢ ﻟَﺒِ¸ ْ ُﺘﻢ ِﰲ ْاﻷَر ِض
َ َﻗ

ْ

َ

ْ

ْ

He will say: "What number of years did you stay on earth!''
means, how long did you stay in this world.

َ
َ
﴾١١٣﴿ ﻦ
َ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَﺒِ¸ْﻨَﺎ ﻳَﻮﻣﺎ أو ﺑَﻌْﺾ ﻳَﻮ ٍم ﻓَﺎﺳﺄ ْل اﻟ ْﻌَ ّﺎدِﻳ
ْ

ْ ًْ

ْ َ

They will say: "We stayed a day or part of a day. Ask of those who keep account.''
meaning, those who keep the records.

iii ﻴﻼ
ً ِﺎل إِن ﻟَّﺒِ¸ْﺘُ ْﻢإ َِّﻻ ﻗَﻠ
َ َﻗ
He will say: "You stayed not but a little...''
meaning, it was only a short time, no matter how you look at it.

َ
﴾١١٤﴿ ﻮن
َ  ﻟَّﻮ أﻧ َّ ُﻜﻢ ُﻛ ُ\ﺘﻢ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤiii
ْ

ْ

ْ

if you had only known!
means, you would not have preferred the transient to the eternal, and treated yourself in this bad way,
and earned the wrath of Allah in this short period. If you had patiently obeyed Allah and worshipped
Him as the believers did, you would have attained victory just as they did.

Allah did not create His Servants in vain
Allah tells:

iii َﺜًﺎvَA  ْ ُﺘ ْﻢ أ َ َّﳕَﺎ َﺧﻠَﻘْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢvأَﻓَ َﺤ ِﺴ
Did you think that We had created you in play,
means, `did you think that you were created in vain, with no purpose, with nothing required of you and
no wisdom on Our part!'
Or it was said that "in play'' meant to play and amuse yourselves, like the animals were created, who
have no reward or punishment. But you were created to worship Allah and carry out His commands.

َ
﴾١١٥﴿ ﻮن
َ ْﻨَﺎ َﻻ ُﺗ ْﺮ َﺟ ُﻌZَ وأﻧ َّ ُﻜﻢ إِﻟiii
ْ

َ

and that you would not be brought back to Us!
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means, that you would not be brought back to the Hereafter.
This is like the Ayah:

ك ُﺳ ًﺪى
َ َﻧﺴـ ُﻦ أَن ﻳُ ْﱰ
َ أ َ َﳛْ َﺴ ُﺐ ا ِﻹ
Does man think that he will be left neglected! (75:36)

iii ﻚ ا ْﳊ َ ُّﻖ
ُ ِﻓَﺘَﻌَ َﺎﱃ ا َّ ُ ا ْﳌَﻠ
So Exalted be Allah, the True King.
means, sanctified be He above the idea that he should create anything in vain, for He is the True King
Who is far above doing such a thing.

ِ  َﻻ إِﻟ َ َﻪ إ َِّﻻ ُﻫﻮ ر ُب اﻟْﻌَ ْﺮ ِش اﻟ ْ َﻜ ِﺮiii
﴾١١٦﴿ ﻳﻢ
ّ ََ

None has the right to be worshipped but He, the Lord of Al-`Arsh Al-Karim!
The Throne is mentioned because it is the highest point of all creation, and it is described as Karim,
meaning beautiful in appearance and splendid in form, as Allah says elsewhere:

ٍ ُ ّ ِﻞ زَ ْو ٍج َﻛ ِﺮa أَﻧﺒَ•ْﻨَﺎ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣﻦ
ﻳﻢ
every good kind We cause to grow therein. (26:7)

ِ
ﻨﺪ َرﺑِّ ِﻪ
َ ﺎن ﻟ َ ُﻪ ﺑِ ِﻪ ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ ِﺣ َﺴ ُﺎﺑ ُﻪ ِﻋ
َ َو َﻣﻦ ﻳ َ ْﺪ ُع َﻣ َﻊ ا َّ إِﻟَـﻬَﺎ ءَا َﺧ َﺮ ﻻ َ ُﺑ ْﺮ َﻫ

117.

And whoever invokes besides Allah, any other god, of whom he has no proof; then his reckoning
is only with his Lord.

ِ
ِ
ون
َ إِﻧ ّ َُﻪ ﻻ َﻳُ ْﻔﻠ ُﺢ اﻟ ْ َﻜـﻔ ُﺮ
Surely, disbelievers will not be successful.

ِ ِ ْ أﻧﺖ َﺧ
ِ ﻏ ِﻔ
ﲔ
َ ﲑ اﻟ َﺮﲪ
ُ َ َو ُﻗﻞ َّر ّب ا ْ ْﺮ َو ْار َﺣ ْﻢ َو

118.

And say : "My Lord! Forgive and have mercy, for You are the Best of those who show mercy!''
Allah says:

iii َو َﻣﻦ ﻳ َ ْﺪ ُع َﻣ َﻊ ا َّ ِ إِ َﳍًﺎ آ َﺧ َﺮ
And whoever invokes besides Allah, any other god,
Shirk is the Worst form of Wrong, its Practitioner shall never succeed. Allah threatens those who
associate anything else with Him and worship anything with Him. He informs that those who associate
others with Allah:

iii ﺎن ﻟ َ ُﻪ
َ  َﻻ ُﺑ ْﺮ َﻫiii
of whom he has no proof,
meaning no evidence for what he says.
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Then Allah says:

ِ
iii ﺎن ﻟ َ ُﻪ ﺑِ ِﻪ
َ َو َﻣﻦ ﻳ َ ْﺪ ُع َﻣ َﻊ ا َّ إِ َﳍًﺎ آ َﺧ َﺮ َﻻ ُﺑ ْﺮ َﻫ
And whoever invokes, besides Allah, any other god, of whom he has no proof;
this is a conditional sentence, whose fulfilling clause is:

iii ﻨﺪ َرﺑِّ ِﻪ
َ  ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ ِﺣ َﺴ ُﺎﺑ ُﻪ ِﻋiii
then his reckoning is only with his Lord.
meaning, Allah will call him to account for that.
Then Allah tells us:

ِ ِ
﴾١١٧﴿ ون
َ  إِﻧ ّ َُﻪ َﻻ ﻳُ ْﻔﻠ ُﺢ اﻟْ†َﺎﻓ ُﺮiii
Surely, disbelievers will not be successful.
meaning, they will not be successful with Him on the Day of Resurrection; they will not prosper or be
saved.

iii َو ُﻗﻞ
And say:

َ
ِ ِ ْ ﻧﺖ َﺧ
ِ ﻏ ِﻔ
ﲔ
َ ﲑ اﻟ َّﺮاﲪ
ُ َ َّر ّب ا ْ ْﺮ َو ْار َﺣ ْﻢ َوأ
My Lord! Forgive and have mercy, for You are the
best of those who show mercy!
Here Allah is teaching us to recite this supplication, for forgiveness, in a general sense, means wiping
away sins and concealing them from people, and mercy means guiding a person and helping him to
say and do good things.

*********
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